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Sigmarovo dvouhlavé kladivo svištělo vzduchem a každým rozmachem padl další ze zelené hordy, hlavu na krvavou kaši. Ale skřeti stále přicházeli a z každého z nich byla v mžiku rozdrcená mrtvola - oběť posvátné zbraně trpas​líků.

Trpaslíci toto legendární kladivo nazvali ‚Ghal-maraz‘ - Drtič lebek - a dnes opravdu dostálo své pověsti. Co chvíli těžké kladivo znovu udeřilo a další z odporných nepřátel přestal existovat.

Dnešek měl být bodem zvratu v toku dějin, dnem. kdy se největší ze jmen zapsalo do kronik legend: kdy se Sigmarovi, náčelníkovi Unberogenských, veliteli osmi sjednoce​ných kmenů lidí. začalo říkat ‚Kladivo na skřety‘ - Sígmar Kladivonoš. Byl to den. kdy byly položeny základy Říše. A byl to den, kdy byli goblini a orkové se všemi svými ďábelskými spojenci vyhnáni ze známého světa.

Trpaslík a goblin byli odvěcí nepřátelé. Dlouho a krva​vě zápasili o nadvládu nad zeměmi mezi Mořem spárů a Horami na konci světa a zdálo se. že goblini musejí zví​tězit už jen proto, že jich je tak mnoho. Po staletích válek byli trpaslici nakonec zahnáni zpět do propastných hlu​bin své vlasti a za sebou zanechali pouze zadní voj. čítající několik set chrabrých dobrovolníků, který chránil jejich ústup Průsmykem černého ohně.  Tito hrdinové byli poslední nadějí trpasličího národa, ačkoliv sami už žádnou naději neměli. Jejich osudem bylo zemřít, obětovat životy, aby jejich lid mohl přežít.

Ale místo hrdinů, kteří měli za úkol zdržovat postup gobliních vojsk, to byla právě gobliní vojska, kdo byl na​konec rozprášen. Chyceni v pasti mezi trpaslíky a jejich novými spojenci, vzkvétající novou rasou, která si říkala lidé. byla zelená chátra vražděna po stovkách, po tisících, až byly hory plné jejich zkroucených těl a skály navždy po​třísněné jejich páchnoucí krvi.

Byl to Sigmar. kdo svá vojska dovedl do vítězné bitvy proti společnému nepříteli, a jak se hnal shromážděnými řadami goblinů, jeho kladivo si vybíralo smrtící daň. která mu náležela...

Zbraň dopadala znovu a znovu a každý úder zanechal další ohavnou oběť svíjet se v agónii, s mozkem pomalu vytéka​jícím z rozdrcené zelené lebky...
Připadal si nepřemožitelný. V údech se mu rozlévala nová síla, srdce měl plné jakési mocné energie, která jako by byla odjakživa jeho součástí, a přesto se vynořila od​kudsi z hlubin dnes poprvé.
Goblini vřískali bolestí a snažili se odplazit z dosahu nelítostné sekery. Nebylo to jen její ostří, z čeho měli hrů​zu, pokoušeli se také uniknout náhlým zábleskům osvětlu​jícím jejich podzemní doupě - hromu a blesku, které vtrhly do jejich temného království.
Konrad vrčel a cenil zuby. Až do konečků prstů cítil pulzující krvežíznivost primitivních předků, cítil, že už ve svém těle není jen on sám. Poháněly ho nesčetné generace, které se staly jeho součástí, takže on celému masakru spíše jen přihlížel. Bylo to, jako by mu vlastní paže ani nepatřily, jako by těžkou sekeru, kterou svíraly, vedla síla, nad níž neměl kontrolu.
Tohle byla jeho chvíle a potírat tuhle pekelnou skřeti havěť bylo jeho posláním. Utočil mechanicky, jeho tělo bylo výkonným strojem, neomezovaným myšlením. Potře​boval pouze instinkt a reflexy, nic víc.
Po podlaze starodávné trpasličí svatyně se válela těla nesčetných slizkých nepřátel a krev tekla proudem jako na jatkách.
A pak, takřka znenadání, už žádné další oběti nenalézal. Všichni ohyzdní nepřátelé se váleli na zemi - mrtví nebo umírající. Ti, kteří snad přežili, se odkradli do tmy a Konrad konečně přestal bít kolem sebe. Zraněné nechal trpět, jen ať si je smrt vezme pomalu a bolestivě. Opřel se o topor sekery, ztěžka oddychoval a díval se na dílo zkázy kolem. Vražedná krutost z jeho tváře zmizela a nahradil ji spo​kojený úšklebek. Otřel si z obličeje lepkavou krev. Nebyla jeho, ale ti, kterým patřila, ji už nepotřebovali.
Pozvolna se probral z vražedného transu a vzhlédl ke zdroji světla, které tak náhle osvětlilo jeskyni a zachránilo mu život. Než přišel výbuch světla, v temnotách jejich vlastního světa už goblinům skoro podlehl.
Za tou proměnou podobnou rozednění musela stát Anvila, pomyslel si. Prach z kamenů, které spadly seshora, aby poprvé za celá tisíciletí vpustily do svatyně světlo, se ještě usazoval.
Konrad se obrátil ke zmučenému Wolfovi.
Konrad s Wolfem a s Anvilou přišli do těchto hor, aby našli ztracenou svatyni trpaslíků, o níž se říkalo, že ukrývá zlato a drahé kamení. Místo toho našli gobliní tvrz - nebo spíš goblini našli je...
Wolfa zajali a mučili a zrovna se ho chystali obětovat, když mu Konrad přišel na pomoc. Wolf visel za zápěstí, jako by těžkou sekeru, kterou svíraly, vedla síla, nad níž neměl kontrolu.
Tohle byla jeho chvíle a potírat tuhle pekelnou skřeti havěť bylo jeho posláním. Útočil mechanicky, jeho tělo bylo výkonným strojem, neomezovaným myšlením. Potře​boval pouze instinkt a reflexy, nic víc.
Po podlaze starodávné trpasličí svatyně se válela těla nesčetných slizkých nepřátel a krev tekla proudem jako na jatkách.
A pak, takřka znenadání, už žádné další oběti nenalézal. Všichni ohyzdní nepřátelé se váleli na zemi - mrtví nebo umírající. Ti, kteří snad přežili, se odkradli do tmy a Konrad konečně přestal bít kolem sebe. Zraněné nechal trpět, jen ať si je smrt vezme pomalu a bolestivě. Opřel se o topor sekery, ztěžka oddychoval a díval se na dílo zkázy kolem. Vražedná krutost z jeho tváře zmizela a nahradil ji spo​kojený úšklebek. Otřel si z obličeje lepkavou krev. Nebyla jeho, ale ti, kterým patřila, ji už nepotřebovali.
Pozvolna se probral z vražedného transu a vzhlédl ke zdroji světla, které tak náhle osvětlilo jeskyni a zachránilo mu život. Než přišel výbuch světla, v temnotách jejich vlastního světa už goblinům skoro podlehl.
Za tou proměnou podobnou rozednění musela stát Anvila, pomyslel si. Prach z kamenů, které spadly seshora, aby poprvé za celá tisíciletí vpustily do svatyně světlo, se ještě usazoval.
Konrad se obrátil ke zmučenému Wolfovi.
Konrad s Wolfem a s Anvilou přišli do těchto hor, aby našli ztracenou svatyni trpaslíků, o níž se říkalo, že ukrývá zlato a drahé kamení. Místo toho našli gobliní tvrz - nebo spíš goblini našli je...
Wolfa zajali a mučili a zrovna se ho chystali obětovat, když mu Konrad přišel na pomoc. Wolf visel za zápěstí, nahý a zalitý krví - ale tohle byla rudá, lidská krev, ne světle zelená krev skřetů.
Když k němu Konrad přistoupil, uvědomil si, že Wolf vypadá nějak divně. Jeho tělo bylo nepřirozeně zkroucené. Pravděpodobně bylo zkřivené bolestí, protože i jeho ruce vypadaly podivně znetvořené. Ve tváři měl divný výraz, asi jako kdyby měl vykloubenou čelist; a ačkoliv jeho tělo bylo celé od krve, vypadalo jako pokryté hustými chlupy. Skoro se zdálo, jako by byl tím pratvorem, kterým se ve svých pocitech stával Konrad...
Wolf hleděl na Konrada, jako by ho vůbec nepoznával nebo jako kdyby měl stále ještě strach, že ho čeká pomalé mrzačení a nakonec smrt.
„Neslyšel jsi, co jsem ti přikázal?“ řekl slabým hlasem. „Měl jsi zabít mě, ne tamtoho.“ Plivl směrem k mrtvému tělu skřetího kněze. Na rituálně znetvořené tváři mrtvoly přistála slina promíchaná s krví.
Tohle přání Wolf chrčivým hlasem vyslovil, jakmile Konrad vkročil do jeskyně. Viděli se navzájem už z dálky, protože nesl hořící pochodeň. Místo aby splnil rozkaz, Konrad použil svůj jediný šíp k zastřelení skřetího šamana, který mučil svou bezmocnou lidskou oběť.
„Na luk se prostě nemůžeš spolehnout -je to jen zbraň sedláků.“ odpověděl Konrad, opíraje svou mocnou váleč​nou sekeru o zeď. Na okamžik se zarazil, pohlédl na zbraň, kterou právě odložil, a pomyslel si, proč se mu pořád zdálo, že drží kladivo. V hlavě mu dosud znělo řinčení bitvy, pří​šerné smrtelné skřeky protivníků a burácející výbuch spolu s duněním valícího se kamení.
Protřel si oči a setřel si z tváře pramínek krve, který mu kalil zrak. Byla to jeho krev. Byl zraněný a hojně krvácel z četných bodnutí a škrábnutí, ale sotva si toho všiml. Tako​vé rány se daly uprostřed bitvy lehce přehlédnout. Vytáhl svůj křis a přeřezal pouta na Wolfových zápěstích.
Když přeřízl poslední pramen provazu, čepel jeho nože se z ničeho nic rozpadla na tisíc kousků. Ta zbraň s vlnitým ostřím mu sloužila více než polovinu života a mnohokrát ho zachránila před smrtí. Konrad se chvíli díval na jílec, který mu zůstal v ruce, a pak ho nechal spadnout na zem.
„Myslel jsem, že by sis raději podřízl krk, než aby ses nechal zajmout,“ řekl. Wolf kdysi přísahal, že živého ho nikdy nedostanou.
Wolf se zašklebil, když mu Konrad pomáhal usednout na zem. „Rozhodl jsem se raději podříznout pár cizích krků.“
Pak zaslechli v dálce zvuk těžkých kroků a jejich po​hledy se současně stočily k ústí temné chodby na opačném konci chrámu - k temným tunelům, kam uprchlí goblini, kterým se podařilo přežít.
Konrad měl jednu rukou zaměstnanou podpíráním Wol​fa a druhou sáhl pro svou krví potřísněnou sekeru. Mlčky vyčkávali, s obavami, jaký nepřítel se asi z tmavé chodby vynoří.
Zvuk kroků se stále přibližoval, rozléhal se čím dál hla​sitěji, odrážel se od stěn, jako by tunelem pochodovala do útoku celá armáda - a tentokrát Konrad nebyl ochoten nic riskovat.
„Kde jsou všecky ty poklady?“ zeptala se Anvila. Vyno​řila se z otvoru tunelu, a aniž věnovala pozornost mrtvým a umírajícím goblinům, rozhlížela se po svatyni s klenutým stropem.
Konečně zavládlo ticho. Nářek a úpění umírajících utichly. Všechny zelené stvůry byly mrtvé - anebo už byly příliš zesláblé i na to, aby skučely.
Wolf ležel v bezvědomí na boku, což mu Konrad tiše záviděl. Wolfova zranění vypadala hůř, než ve skutečnosti byla. Časem by se všechny rány měly zahojit, ačkoli jeho tělo pak bude ještě zjizvenější než předtím. Nyní vypadal úplně stejně jako vždycky. To, jak ho Konrad viděl chvíli po osvobození, muselo být způsobeno mučením, které přestál - pokud Konrada jen neoklamaly smysly. Po zuřivém boji se na ně totiž nikdy nemohl docela spolehnout. Boj, to byla především záležitost instinktů a reflexů, nebylo to nic na dlouhé přemýšlení –jak jinak by si taky mohl vysvětlit ten pocit, že drží v ruce kladivo, a ne sekeru?
Dál upíral zrak k tmavým chodbám a čekal, že se z nich každou chvíli znovu vynoří nějaká odporná horda. Světlo gobliny drželo zpátky, ale jak dlouho potrvá, než přemůžou strach a uvědomí si, jak málo nepřátel proti sobě mají?
Když se Konrad vydal do podzemního bludiště, aby našel Wolfa a ty, kdo ho zajali, zůstala Anvila nahoře. Využila svých technických schopností k tomu, aby vpustila do temnot denní světlo. Linulo se z místa zhruba v polo​vině jedné ze stěn jeskyně, které vypadalo jako široký tunel - ale bylo v něm světlo, ne tma. Procházelo kulatým kusem skla, které vypadalo jako okno.
„Trpaslíci většinou své podzemní chrámy osvětlovali soustavou několika skleněných čoček, které vedly sluneční světlo z povrchu země dolů,“ vysvětlovala Anvila. „Já jsem ty čočky našla, ale bohužel byly zasypané tunami země a úlomků skal - a od těch mi pomohl střelný prach.“
„...vždyť jsem ti říkal, že je chytrá,“ zamumlal Wolf a vzápětí znovu omdlel.
Konrad mu ty mdloby záviděl a přál si, aby si konečně mohl sám odpočinout, ale na odpočinek nebylo pomyšlení, dokud nebudou pryč ze svatyně. Díval se, jak Anvila pro​zkoumává jeskyni. Sotva hledala poklady, kvůli nimž sem Wolf přišel. Pokud tu v období sopek a zemětřesení trpas​líci doopravdy nějaké zanechali, musel se jich už dávno zmocnit někdo jiný.
Anvila zkoumala kameny a rytiny, dlouze si prohlížela sloupoví lemující průchody, které vedly z centrální části. Přejížděla prsty po runách a snažila se přečíst, co zde její prapředci vyryli před nesčetnými generacemi.
Síň byla celá vytesána do skály, podlahu i stěny tvořily masivní kamenné bloky. Měla kruhový půdorys nějakých dvě stě stop v průměru, stěny byly zaoblené a zdvíhaly se vzhůru, aby vysoko nahoře vytvořily ohromnou kupoli.
„Kdysi to býval trpasličí chrám,“ poznamenala Anvila. „Teď ho skřeti zneužívají pro své odporné rituály. Tohle byl asi nějaký obřad spojený s posledním jarním dnem.“ Poklekla vedle Wolfa a zvedla hlavu, aby si prohlédla mís​to, kde byl přivázaný jako rituální oběť.
„Zítra je první letní den?“ zeptal se Konrad tiše.
V ten den se mu změnil celý život. Před pěti lety byla jeho rodná vesnice srovnána se zemí. On jediný přežil. Konrad potřásl hlavou a pevně zavřel oči, aby potlačil vzpomínky - hlavně vzpomínku na to, co se toho dne stalo s Elyssou.
Zaschlá krev se mu lepila na tělo a odporně páchla. Teď když u Wolfa byla Anvila, šel se porozhlédnout po rozpadlé svatyni, jestli nenajde nějakou vodu na umytí.
Během posledních let pobil mnoho skřetů, ale žádní nebyli takhle znetvoření. To život v podzemí je tak změnil - byli menší a shrbenější, měli bledší kůži a větší oči. Na rozdíl od bestií, jejichž krev občas pálila jako kyselina, byla krev skřetů poměrně neškodná. Stejně ale bylo vždyc​ky lepší zbavit se stop po zabitém nepříteli co nejrychleji.
Nemohl žádnou vodu najít, tak alespoň sebral svůj meč a vrátil se k Wolfovi a Anvile. Cestou vzhlédl k obrov​skému skleněnému oknu ve skále. Bylo kulaté a Konradovi se zdálo, že uvnitř vidí nějaké prstence, soustředné kruhy různých velikostí a tlouštěk.
Odvrátil zrak a chtěl jít dál, když vtom letmo zachytil ve skle vysoko nad sebou jakýsi pohyb. Podíval se pozorněji a viděl, jak se tvar ve skle stává jasnějším, jako postava vynořující se z mlhy. Pomalu rozeznával obraz muže na koni. Muže, kterého si s nikým nemohl splést. Bronzový rytíř!
Konrad užasle zíral a nevěřil vlastním očím - odmítal jim uvěřit. Dnes to bylo právě pět let od chvíle, kdy s Elyssou pozorovali bronzového rytíře projíždějícího ke zkáze odsouzenou vesnicí, tichou postavu, která vypadala jako nadpřirozená bytost.
A když Konrad popsal jezdce, který se objevil den před zkázou vesnice, Wolfovi, Wolf řekl, že jezdec je jeho bratr, jeho dvojče...
To bylo toho dne, kdy se seznámili, a Wolf tvrdil, že jeho bratr je mrtev. Konrad si stále ještě pamatoval jeho slova: hůř než mrtvý...
Od té doby se Wolf o svém bratrovi nezmínil a Konradovi sotva přišel na mysl. Ani ve snu by ho nenapadlo, že ho ještě uvidí.
Vrátil se jezdec, aby ho strašil - nebo to byl jen přelud?
„Anvilo!“ vykřikl Konrad a ukázal nahoru na kulaté skleněné oko. „Vidíš to taky?“
„Ano!'„ zakřičela v odpověď.
„Co to má znamenat?“
„To je jen vzdálený výjev, odražený a zvětšený čočka​mi. Ta svrchní se nejspíš roztříštila a teď nějakým způso​bem ukazuje rozptýlený obraz.“
„Je to skutečné?“
„Ano.“
„Je on skutečný?“
„Ano. Nachází se pravděpodobně na mile odsud, někde u úpatí pohoří.“
Zatímco to vysvětlovala, přízračné zjevení se rozplynulo v mlze za čočkami a bylo pryč.
„Musím jít za ním,“ oznámil Konrad, když přispěchal zpátky k místu, kde zůstal Wolf s Anvilou.
Ta se na něho podívala, ale neřekla nic.
„Musím jít. Je to -je to můj osud...“
Anvila pokrčila rameny. „Jestli je to tak důležité, jdi.“
„A co Wolf? Dokážeš se o něho postarat a dostat ho odsud?“
„Ano.“
„A co goblini?“
„Jsem trpaslík. Tohle je země, kde žili moji předkové. Vím, jak si s gobliny poradit.“
Konrad se podíval na ležícího muže. Jeho oči se pomalu se zachvěním otevřely.
Wolf si olízl suché rty a otevřel ústa, aby něco řekl. Vyslovil jediné slovo, sípavý a chraplavý povzdech, a Konrad jej stěží zachytil. „Chaos,“ zašeptal. Vyčerpaný muž se slabě nadechl a pak promluvil znovu, opět zopakoval stejné slovo, ale mnohem hlasitěji. „Chaos!“
Pak zase upadl do bezvědomí, jako by vyslovení toho jediného slova pro něj znamenalo příliš velkou námahu.
Chaos...

Tohle slovo už Konrad slyšel dříve; slovo, které bylo často vyslovováno především v pohraničí, slovo, které i on sám občas používal - ale nikdy nerozuměl jeho pravému významu.
Wolf ho znal; ale Wolf teď nebyl s to odpovídat.
Konrad se také potřeboval vyptat na Wolfova bratra, na to, co se s ním stalo a jak se zapletl se silami Temnoty. Podíval se na Anvilu, ale na ní nebyla vidět žádná reakce, ani nic neříkala.
„Musím jít,“ řekl.
„Už jsi to říkal. Jestli opravdu musíš, tak -jdi!“
Musel odejít, ale přesto ještě váhal. Nechtěl tady Wolfa a Anvilu jen tak nechat. Jenže jak by jim asi mohl pomoci? Na Anvilu se dalo spolehnout, že odsud Wolfa dostane, že ho odvede z hor.
Wolf byl druhým nejdůležitějším člověkem v Konradově životě. Z vesnického kluka udělal válečníka. Ale tím nejdůležitějším byla Elyssa. Byla to ona, jeho první láska, jeho jediná pravá láska, kdo mu pomohl najít sama sebe. Ona mu dala i jméno. A nyní je tomu pět let, co ji zavraž​dili a vesnici, v níž oba žili, srovnali se zemí.
Pět let bez jednoho dne.
A dnes se opět objevil bronzový rytíř, kterého Konrad s Elyssou viděli den před tragédií.
Neexistuje nic takového jako náhoda, říkal Wolf často - existuje jen osud. A Konrad věřil, že to je pravda.
Musí jezdce najít. Jen pak bude moci opravdu nalézt sama sebe, rozluštit tajemství svého života.
Naposledy pohlédl na Anvilu a na Wolfa, otočil se a ve​šel do temné chodby, která ho vyvede na povrch.
Chodba byla příliš úzká na to, aby se mohl rozmáchnout sekerou, kdyby na něho někdo zaútočil, proto vytáhl meč. Levou rukou šátral po krisu. Zapomněl, že už ho nemá. Vyhlížeje pableskující červeň zlých očí, která by ho varo​vala před číhajícím nepřítelem, vykročil do temnoty.
Zamžikal, protože ho náhle oslepilo světlo. Slunce bylo v nadhlavníku, planulo na bezmračné obloze. V zimě mu​sel být Kislev nejchladnějším místem na světě - ale v létě byl nejspíš tím nejžhavějším.
Několikrát se zhluboka nadechl, aby naplnil plíce čer​stvým vzduchem a zbavil nos odporného pachu skřetů, kterým byl podzemní labyrint prostoupen. Kůži i oděv měl stále ještě potřísněné zelenou krví a té se nezbaví tak snad​no jako hnilobného pachu.
Odhodil většinu zakrvácených kusů oděvu a přitom si vzpomněl, kdy byl naposledy takhle obalený zaschlou krví. Bylo to rovněž toho dne, kdy byla zničena vesnice - ukryl se tenkrát v kůži zabité bestie a připojil se k berserkům, kteří přepadli údolí.
Odplivl si, aby se zbavil pachuti smrti i vzpomínek na minulost. To druhé bylo mnohem těžší.
Brzy našel obrovskou čočku, která kdysi přiváděla svět​lo do trpasličí svatyně. Měla kruhový tvar o průměru dob​rých šesti yardů. Byla vybroušená do fazet jako drahokam a vsazená do úbočí hory. Anvila odpálila kamení, které po staletí sklo zakrývalo, a čočka teď byla na mnoha mís​tech odřená a popraskaná.
Několik částí chybělo úplně a právě tomu nejspíš vděčil za zjevení bronzového válečníka. Vzdálený obraz zachy​cený jednou z chybějících plošek se skrze čočku promítl do oka člověku uvnitř jeskyně v podzemí.
Konrad došel k samému okraji srázu, aby se podíval na krajinu pod ním. Ačkoliv se natahoval, jak mohl, bránilo mu ve výhledu tolik skalních výběžků, že neviděl nic. Na tuhle vzdálenost neměl nejmenší šanci zahlédnout, kde se vlastně bronzový jezdec nalézá a kterým směrem jede.
Jedním ze způsobů, jak zjistit, kde jezdec je, bylo najít ten správný úlomek prastaré čočky. Musí existovat, proto​že jeho prostřednictvím Konrad obraz viděl. Pokud objeví chybějící střepinu, bude snad možné pohlédnout do ní jako do okuláru dalekohledu a najít tak svou tajemnou kořist.
V okolí se válela taková spousta úlomků rozpukaného kamene, že to vypadalo na beznadějné hledání - ale zkusit to musel.
Téměř hodinu přelézal balvany, šťoural v prachu a sutinách a hledal kousek skla, který uvízl někde na vyvýšeném místě, takže skrze něj mohlo být vidět až k úpatí hor. Našel mnoho střepů, třpytících se ve slunečních paprscích jako vzácné kameny, ale ne ten, který hledal.
Nakonec si musel přiznat, že je to beznadějné. S každou uběhlou minutou se jezdec vzdaloval.
Dostal se na povrch jinou trhlinou ve skalách, než kte​rou sestoupil dolů, přesto se okamžitě zorientoval a nyní mířil ke spodnímu svahu. Hleděl jižním směrem, kudy se sem s Anvilou vyšplhali, a všímal si povědomých útvarů - potom jeho zrak padl na temnou puklinu, kterou prve vstoupili do gobliní tvrze.
Měl sto chutí se vrátit, aby Anvile pomohl s Wolfem, ale uvědomil si, že by to bylo zbytečné. Nepotřebují jeho pomoc. Vydal se na najít bronzového válečníka a to teď bylo v pořadí důležitosti na prvním místě.
Spouštěl se dolů stejnou stezkou, kterou sem přišli. Se​stup nebyl o nic snazší než výstup. V jistém smyslu byl dokonce obtížnější. Když šplhal nahoru, vůbec se o sebe nebál, protože dychtil najít Wolfa a záchrana druha bylo to jediné, na co myslel. Také se při výstupu díval vzhůru, a ne do propasti pod sebou. Cestou zpět si byl celou dobu vědom výšky, z jaké by padal...
Nakonec dorazil k místu, kde byli krátce před úsvitem Wolf s Anvilou přepadeni ze zálohy. Nijak se nelišilo od okolí - až na rozsekaná těla skřetů, které se dvojici poda​řilo pobít dřív, než byl Wolf zajat a Anvila spadla do skalní rozsedliny. Mezi mrtvolami ležel i Půlnoc, Wolfův bílý kůň.
Mezi zásobami, které kůň vynesl křivolakou stezkou nahoru, našel Konrad měch s vodou, takže si mohl svlažit hrdlo chladivou tekutinou. Když uhasil žízeň, opláchl si i obličej, aby smyl to nejhorší. Hřbetem ruky si jakž takž otřel sliz a potom probral zbytek zásob, jestli nenajde ještě něco užitečného.
Moc toho s sebou nevzal. Wolf s Anvilou budou jídlo a vodu rovněž potřebovat. U koní, které nechali dole, by se také něco mohlo najít - pokud je zatím neobjevila jiná tlupa skřetů nebo nějakých podobných stvůr, které sídlily v tomto skalnatém království.
Ačkoliv byl Konrad hodně vyčerpaný, dlouho se ne-zdržel. Musel spěchat, takže se pustil dolů kamenitým sva​hem a cestou sbíral věci, které odhodil, když se tudy hnal vzhůru - kožené kamaše, části brnění překážející mu v bě​hu - dokud nedošel k místu, kde strávil včerejší noc.
Všechno vypadalo stejně, jak to opustil, když uviděl, co hrozí jeho společníkům, a rozběhl se jim bez naděje na úspěch v závodu s vycházejícím sluncem na pomoc. Koně byli stále ještě uvázaní tam, kde je nechal, ale Konrad se k nim přesto blížil velmi obezřetně, meč připravený k úderu, a očima těkal po skalách a balvanech. Místo bylo opuštěné.
Konrad se nejprve důkladně umyl a potom si ovázal rány. Od chvíle, kdy o ni málem přišel, hojila se mu pravá paže rychleji než zbytek těla. Před několika lety byl v bitvě těžce zraněn a vypadalo to, že se amputaci nevyhne. Ale postaral se o něj jeden elf, který měl léčitelské schopnosti, a paži mu zachránil.
Oblékl si, co našel, spěšně pojedl a osedlal koně. Váhal, kterým směrem se má vydat. Zpočátku odsud ale vedla jen jediná cesta. Musel nejdříve sjet se svahu. Stezka už nebyla tak prudká a zrádná, ale přesto ještě nebyla úplně bez obtíží. Cestou nahoru museli v těchhle místech koně vést a ovázat jim kopyta, aby ztlumili jejich kroky. Cesto​vali jen za tmy, protože se báli pronásledovatelů.
Teď se ale pronásledovatelem stal Konrad sám - a cesta byla téměř tak špatná ve dne, jako předtím v noci. Neměl čas koně vést. Teď byla důležitá rychlost. Musel riskovat, že kůň klopýtne a zlomí si nohu. Buď to, nebo bude muset nechat bronzového rytíře uniknout.
Jakmile se dostane z hor, bude se muset rozhodnout, kterým směrem se vydá. Do té doby mu nezbývalo než sledovat krajinu pod sebou a vyhlížet vzdáleného jezdce. Ale neviděl vůbec nikoho - nebo vůbec nic. Stejná situace byla i při cestě tam. Nenašli tehdy ani stopy po cizích hor​dách, které zaplavovaly tuto část Kislevu. To bylo dost po​dezřelé, ale trojice byla přesto za ty prázdné míle vděčná.
Konrad vyrostl v Lese stínů, kde mohl nepřítel číhat za nejbližším stromem, a stále si nemohl zvyknout na ote​vřené prostory rozkládající se v okolí hor. Viděl na míle daleko do plání. Kdyby v okolí byly nějaké bestie, pravdě​podobně by je spatřil dřív než ony jeho. Měl se stále na pozoru, ale tentokrát to nebyli nájezdníci, po kom pátral.
Brzy mu došlo, kterým směrem se musí vydat. Byla jen jedna možná cesta.
Dnes tomu je pět let, co s Elyssou poprvé spatřili bron​zového rytíře. Následujícího dne armáda bestií vyhladila vesnici a pobila všechny její obyvatele. Konrad přežil jen proto, že opustil údolí ještě před začátkem útoku.
A zítra bude znovu první jarní den, Sigmarův svátek. Bude se historie opakovat? Proto se zde tajemný jezdec objevil? Je snad poslem zkázy a smrti?
Konrad se bál, že tato domněnka odpovídá pravdě. Bronzový rytíř byl průzkumníkem, předsunutou hlídkou, která pekelné zástupy vedla k cíli.
Severní Kislev byl holé a nehostinné místo a okolí Beljevorotského průsmyku bylo relativně neobydlené. Na​cházelo se tu jen několik obchodních stanic a tu a tam izolovaná vesnice nebo pevnost. Jediné místo, které mělo větší význam, byl důl - a ten je jistě cílem nájezdníků.
Konrad popohnal koně směrem k místu, kde žil bez​mála pět let. Tak dlouho s Wolfem chránili zlatý důl před nájezdy útočníků ze severu a pomocí jednotky těch nej​lepších vojáků udržovali v pohraničí jakés takés bezpečí. V posledních dvou letech se jim dokonce podařilo nájezd​níky zatlačit zpátky. Už se nemuseli jen bránit, naopak přenesli boj na území nepřítele.
Potom přišlo obléhání Praag. Přestože bylo velmi nelí​tostné, zdálo se, že se jedná o ojedinělou záležitost. Ale možná právě tehdy se začal válečný vichr obracet...
Konrad neměl žádné skutečné důkazy, alespoň proza​tím. Vřele doufal, že se mýlí, ale hluboko v srdci věděl, že jeho teorie je správná.
Toho dne ho čekala ještě spousta námahy. Vracel se stejnou cestou, kudy sem před několika dny přijel se svými druhy. Koni dopřával jen nejkratší odpočinek a hned ho zase hnal kupředu. Závodil s časem a západ slunce přišel až příliš brzy. Ale tma Konrada nezastavila. Hnal se dál dlouho do noci, až nakonec jemu i koni došly síly.
Byl to dlouhý, velmi dlouhý den, ale přesto se Konradovi zdálo, že od chvíle, kdy se ráno probudil a zjistil, v jakém nebezpečí se Wolf s Anvilou nalézají, musela uběhnout mnohem delší doba než pouhý den. Pak přišla bitva s gobliny, kdy jeho sekera kosila netvory po tuctech.
Jak se ho pomalu zmocňoval spánek, přemítal o bronzo​vém jezdci. Viděl ho vůbec doopravdy? Nebo to byla jen nějaká halucinace vyvolaná zápalem boje, stejně jako když měl pocit, že se místo sekery ohání dvouhlavým kladivem? Ale vždyť Anvila viděla ozbrojence také, uvědomil si těsně před tím, než ho vyčerpání přemohlo docela a on usnul.
Zdálo se mu, že bojuje se skřety, kteří se mu snaží za​bránit v setkání s bronzovým rytířem. A ten, kdo stál v je​jich čele a pobízel je, aby Konrada zabili, byla Elyssa...
Vytrhl se ze spánku, pravou pěst zaťatou, jak se snažil sevřít kyrys, který už neexistoval. Posadil se a dlouho zíral na temnou oblohu a oba měsíce, než ulehl a znovu upadl do neklidného spánku.
Brzy po východu slunce byl už opět v sedle a hnal se přes pláně, obklopen tichem a prázdnotou, jako by zůstal sám na celém světě.
Půl desetiletí uplynulo ode dne, kdy byla srovnána se zemí jedna vesnice. Není přece možné, aby se opakovalo to, co se udalo tak dávno daleko v Ostlandu. Důl je důkladně opevněný, střežený zkušenými vojáky, kteří s odpornými hordami ze Severních pustin svedli nesčetně bitev a šarvá​tek a mnohokrát je porazili. Proti nim nemají bestie šanci.
Jenomže ať zabili bestií, kolik chtěli, na jejich místo ihned nastoupilo mnoho dalších odpadlíků. V posledních dvou letech se jich ale zdálo ubývat. Shromažďovali snad síly? Připravovali se na rozhodující útok?
Pouhé počty ale nic neznamenaly. Kdyby ano, mohli se nájezdníci už dávno převalit přes Kislev jako ničivá vlna - a také to v minulosti už jednou udělali. Před dvěma sty lety zamořili celou zemi, a teprve když car s císařem uzavřeli spojenectví, spojené síly vojsk obou národů vetřel​ce odrazily a zatlačily je zpátky do jejich temné říše.
Zdálo se, že jediným nepřítelovým cílem je zabíjet. Jako by právě to byl hlavní důvod existence bestii. Jejich krve-žíznivost se sytila smrtí, jakoukoliv smrtí a často to vypa​dalo, že vraždit se navzájem jim přináší stejné uspokojení jako zabíjet lidi, kteří jim bránili v cestě do srdce Kislevu a dál, do Říše.
Toho dne, kdy srovnali se zemí Konradovu vesnici, však byli na své barbarské výpravě sjednoceni pod společ​ným velením. Pokud svoje síly spojí i dnes, alespoň na chvíli zapomenou na vzájemné půtky a nenávist, pak je osud lidí žijících v okolí dolu zpečetěn.
Když Konrad uviděl sloup temného dýmu, který se zve​dal nad obzorem před ním, pochopil, že přišel příliš pozdě.

DVĚ

Konrad se hnal stále kupředu, stále zuřivěji pobízel svého koně, až se pod ním nakonec vyčerpáním zhroutil a on se svalil na zem. Zvíře leželo v blátě, prudce oddychovalo, u huby mělo pěnu a srst potřísněnou krví a potem. Křečo​vitě cukalo zadníma nohama, jako by se stále ještě snažilo klusat. Pak všechen pohyb náhle ustal: kůň byl mrtev.
Konrad se zdržel jen tak dlouho, aby posbíral svůj meč, sekeru, helmu a štít, a běžel dál. Sám sebe štval stejně nemilosrdně jako předtím koně.
Už byl jen dvě nebo tři míle od cíle; cítil kouř a viděl plameny. Ačkoliv byl po větru, neslyšel nic. Žádný ryk bitvy, řinčení oceli, bojový pokřik válečníků - ani smrtelné úpění raněných...
Ač byly doly na míle vzdálené od horského pásma, které vytyčovalo hranici Starého světa, od řetězu vrcholů táh​noucího se od Kislevu daleko na jih, nalézaly se rovněž v pahorkatině. Poloha mezi třemi skalami, lemovanými dů​kladným opevněním, byla pro osadu strategicky a z hle​diska obrany nanejvýš výhodná. Jinak by nemohla v tak nebezpečném kraji vydržet takovou dobu, a ještě se stát obchodním střediskem celé oblasti.
Na každém ze tří vrcholů se tyčila strážní věž. Teď byly všechny v plamenech, olizované červenožlutými jazy​ky. Nad skalami stoupaly pruhy dýmu, ale to nebylo nic ve srovnání s chuchvalci, které se valily z tábora.
Konrad si náhle vybavil první plameny, které nájezd​níci zažehli, když pustošili jeho rodnou vesnici. Zapálili Sigmarův chrám a obětovali lidi, kteří se účastnili pobož​nosti - z chrámu se stala pohřební hranice pro živé. Co se mu ale nejhlouběji vrylo do paměti, nebyl hořící chrám; byl to požár, který pohltil panské sídlo - a ty, kteří byli v něm...
Jako šílený se tenkrát hnal vzhůru do kopce v naději, že Elyssu ještě najde živou. Místo toho se mu naskytl nej​děsivější pohled z celé té hrůzy. Všechno zabíjení a ohav​nosti, které viděl při útoku, veškeré odporné stvůry pus​tošící vesnici zastínil obraz muže klidně se procházejícího plamenným peklem, které kdysi bývalo panským sídlem, muže, jehož si pro sebe nazval Lebkoun.
1 když tak vypadal, člověk to být nemohl. Byl stejný jako všechny ty rouhavé parodie na život, které běsnily dole v bezmocné vsi, podčlověk.
Jenomže několik útočníků Konrad dokázal pozabíjet pouhými šípy. Každý, koho zasáhl, zemřel. Lebkoun ne. Černý šíp se mu zabořil hluboko do prsou, ale on ho hravě vytáhl a nezůstala po něm jediná kapička krve, jediné škrábnutí.
S tím, aby někdo ignoroval smrtelné zranění, se Konrad do té doby nesetkal. Nepřirozeně vychrtlý Lebkoun byl první případ. Ale během následujících let poznal mnoho nepřirozených stvůr, které odmítaly zdechnout, dokud je člověk nezabil na tucet různých způsobů.
Se skřety bylo nejméně práce, ale ti také náleželi mezi podřadnější nepřátele lidstva. Byli součástí Starého světa jako trpaslíci a jako lidé. Nepatřili k ohavným zplozencům Severních pustin, pustin Chaosu...
Zdálo se, jako by všichni netvoři, kterým se říkalo bes​tie, pocházeli právě odtamtud. Jako by mrazivé pustiny ani nebyly z tohoto světa, jako by tam nic přirozeného nemoh​lo existovat. Byla to země, kde se rodilo jen zlo.
Netvoři, s nimiž se Konrad setkal v dětství, byli zřejmě zdegenerovaní. Pravděpodobně se jednalo o potomky ná​jezdníků, kteří vtrhli do Říše před dvěma sty lety. Když byli poraženi, ti, co přežili, uprchli do hustých lesů. Ve srovnání s bestiemi, které Konrad potkával u hranic, byli pomalí a slabí - a snadno se dali zabít.
Každá bestie byla trochu jiná a každou bylo třeba poslat na onen svět trochu jiným způsobem. Lebkoun přežil šíp v srdci - nebo v těch místech, kde obvykle člověk srdce mívá. Ale někteří z netvorů měli srdcí na tucet a každé z nich bylo třeba definitivně umlčet, aby se netvor vzdal života. A někteří nejspíš neměli srdce vůbec...
To, co by pro člověka bylo smrtelnou ránou, nebylo pro některé z těch pekelných stvůr víc než pouhé škrábnutí. Odťaté údy často začaly žít svým vlastním životem. Sa​motná noha se proměnila v jedovatého hada, ruka svírající zbraň rozšířila řady nepřátel. Některé stvůry se dokonce dokázaly rozpůlit záměrně - z dvojhlavého nepřítele byli rázem dva jednohlaví.
Konrad nikdy nemíval noční můry - protože to, co by dokázala vykouzlit jeho představivost, nebylo zdaleka tak děsivé jako každodenní skutečnost.
Musel zpomalit, aby mu vystačily síly, a nyní jen zlehka klusal. Cítil už žár z toho hořícího pekla. Při pohledu na plameny zauvažoval, co asi za hořící palisádou najde kro​mě mrtvých.
Zaškubal chřípím, protože ucítil spálené maso - lidské maso. Na okamžik zpomalil a napadlo ho, proč se vůbec žene dál. Pro lidi v dole nemohl už udělat nic, na to bylo pozdě. Jediné živé bytosti uvnitř budou bestie - pokud se o těchhle zrůdách vůbec dá říct, že jsou živé. Rozum mu říkal, že není žádný důvod hnát se dál, ale v téhle záležitosti na rozumu nezáleželo. Stejně jako ves​nice, ve které vyrostl, sta! se kraj kolem dolu jeho domo​vem. Patřil sem on, ne nájezdníci.
Znovu zrychlil a vběhl do údolí smrti.
Doběhl k prvním mrtvolám, k bestiím, které pozabíjely šípy obránců. Čím blíž byl k pevnosti, tím víc těl se válelo v prachu a vlastní krvi.
Bylo právě poledne a tihle už byli mrtví celé hodiny, ale Konrad přesto zpomalil a obezřetně se proplétal mezi ležícími těly. V taktice zrádného nepřítele byl zběhlý. Vět​šina netvorů byla bez mozku, často doslova, ale někteří byli schopni předstírat, že jsou mrtví, aby ošálili neopatr​ného protivníka.
A pro některé nemělo slovo ,smrt‘ vůbec žádný význam. Zabil už mnoho bestií, které po chvíli opět vstaly, jako člověk osvěžený několikahodinovým spánkem.
U některých stačilo, aby kolem nich prošla živá bytost, a na jediný poslední zuřivý útok se v nich znovu probudil život. Dovedli vycítit teplou rudou lidskou krev, přestože tekutina kolující v jejich vlastních žilách byla chladná jako krev plazů - a barvu mohla mít jakoukoliv.
Netvoři, mezi nimž teď Konrad procházel, byli stejně odporní jako vždycky; svým zjevem se vysmívali lidskému i zvířecímu, hmyzu, plazům i ptákům - slepeniny jakoby náhodně vybraných kusů různých tvorů. Aby něco tak nepravděpodobného mohlo vůbec přežít, muselo to být velmi odolné. Proto žádný div, že zabít tyto zrůdy nebylo nijak snadné.
Ale ty okolo dolu podlehly dešti šípů pršících z obran​ného valu. Stejným způsobem Konrad před pěti lety po​zabíjel hromadu útočníků...
Zahnal tu vzpomínku z mysli. Minulost je pryč, mrtvá jako netvoři, které kdysi zabil. Musí se soustředit na pří​tomnost - a na to, aby ji přežil.
Obezřetně postupoval mezi mrtvými, oči upřené na to, co leželo před ním. Zamžikal a zvedl štít, aby se chránil před prudkým žárem a oblakem štiplavého kouře. Těžkou sekeru nesl připravenou v pravé ruce, meč zatím nechal zasunutý v pochvě.
Trojvrcholí bylo lemované solidní dřevěnou palisádou třikrát vyšší než dospělý člověk. Za ní ležel hluboký příkop obehnaný špičatými kůly trčícími vzhůru v ostrém úhlu. Na překonání takové překážky bylo třeba velmi odhod​laných útočníků - a bestie rozhodně odhodlané byly.
Kmeny, z nichž byla hradba postavená, byly v plame​nech, ale hlavní brána zůstala pevně zavřená. Padací most byl zvednutý. Touto cestou se dovnitř zlovolní útočníci nedostali. Místo toho postavili rampu a položili ji přes příkop a kůly až do pevnosti - rampu z mrtvých těl svých spolubojovníků...
Konrad si už mnohokrát všiml, že bestie obvykle útočí v houfech a je jim zcela lhostejné, kolik z nich při útoku zemře. Doufají, že alespoň několik jich přežije dost dlouho, aby mohly zabít své lidské nepřátele. Deset mrtvých, dvacet, sto, taková čísla pro ty posedlé šílence neznamenala zhola nic. Neměli žádný pud sebezáchovy, a proto byli tolik nebezpeční.
Tady se celé stovky těch pomatenců musely obětovat, navršit svá těla jedno na druhé, upěchovat je tak těsně, že se udusili, aby jejich druhové mohli prolomit vnější obran​ný kruh.
Konrad se pokusil tomuhle příšernému mostu vyhnout a přelézt zeď, ale prudký žár ho zahnal zpátky. Jediná cesta dovnitř vedla přes mrtvoly. Začal tedy šplhat po kluzkém svahu; nohy se mu propadaly mezi nestvůrné údy a torza a podrážkami drtil odpudivé obličeje. Při každém kroku je musel ztěžka vyprošťovat. Tuto činnost provázely pří​šerné čvachtavé zvuky a na boty se mu lepil sliz.
Byl už skoro nahoře, když se z hromady mrtvol vymrštil šupinatý pařát a sevřel mu kotník. Konrad reagoval oka​mžitě: máchl sekerou a zkroucenou paži, která ho držela za nohu, usekl. Ale oddělená ruka ho sevřela ještě pev​něji, takže ji musel odseknout mečem. Dopadla na haldu mrtvol a stále se ještě svírala. Odkopl ji stranou a vyskočil na vrchol příšerné rampy.
Stanul nad palisádou a mžoural skrz kouř na prostran​ství pod sebou. Před lety jako bezděčný divák zhlédl útok na svou vesnici. Byl tehdy svědkem odporného barbarství a během pěti let na hranici viděl ještě mnohem horší - ale z toho, co spatřil nyní, mu přeběhl mráz po zádech. Zavrá​voral a zaplavil ho pocit nevolnosti. Zavřel oči a ze všech sil potlačil nutkání zvracet. Otevřel ústa, aby se nadechl čerstvého vzduchu. Jenže žádný tam nebyl. Ovzduší bylo zkažené pachem spáleného masa a prolité krve.
Všechny žebříky shořely, takže musel z opevnění se​skočit. Hodil si štít přes rameno, vytáhl meč a vydal se prozkoumat dějiště masakru.
Všude byla krev a mrtvá těla - lidská i nelidská. A když ne těla, tak alespoň jejich kusy. Oběti nebyly pouze zabity. To byl jen začátek - anebo konec...
Všude byli zmrzačení, zohavení a zmasakrovaní: přibití na zdi, visící na kůlech, přitlučení k zemi. Rozsápaní, ohryzaní, stažení z kůže, ohořelí - a ti šťastnější už byli po smrti, když se jim to stalo.
Někteří byli uškrceni vlastními střevy, jiní udušeni svý​mi vnitřnostmi. Usekané hlavy, urvané údy, vypíchané oči, uťaté prsty, stažené tváře... seznam zvrhlostí nebral konce.
Mnohé mrtvoly byly znovu poskládané dohromady nepatřičným způsobem, takže to vypadalo jako nějaký morbidní vtip. Hlava trpaslíka vězela v ženském břiše. No​hy horníka byly nahrazené dětskýma rukama. Ze žol​dákovy hrudi trčela noha. Jiný měl kolem podřezaného krku oční bulvy jako náhrdelník z obřích perel. Každá další mrtvola byla znesvěcená hůř než předchozí. Tohle nebylo jen vraždění, jen pomsta, jen touha po krvi - bylo to zlo, absolutní, čiré zlo.
Esence Chaosu, pomyslel si Konrad.
Vojáci chránící důl, trestanci, kteří dobývali rudu i do​zorci, již je hlídali, trpaslíci, kteří se starali o technické zařízení dolu, ženy žijící v táboře, jejich děti - mrtví, všichni mrtví.
Navzdory znetvoření Konrad mnohé z vojáků poznával. Byli to válečníci ze všech koutů Starého světa i odjinud. Zemřeli stovky a tisíce mil od domova a nikdy už nenajdou bohatství, o němž všichni snili.
Kislevané, kteří bránili svoji zemi, bojovníci posbíraní ze všech provincií Říše, z každého města, muži z Estaliánských království a z Bretonnie, z Tiley a od Hraničních knížat i z mýtických zemí za oceánem, z Arábie a Afriky, Kithaje a Nipponu, ti všichni se stali součástí Wolfovy elitní vojenské jednotky. Spojili se proti společnému nepří​teli. Spolu bojovali a teď spolu i zemřeli. Většinou hodně pomalu a ve strašlivých bolestech.
Konrad se hryzl do rtu a na jazyku ucítil teplou měďnatou pachuť vlastní krve. Sevřel jílec meče a topor sekery. Měl chuť zabíjet, vrhnout se do boje, dát průchod zuřivosti a hněvu, který v něm vzbudili mrzcí nepřátelé - ale nebylo s kým bojovat, koho zabít.
Všude bylo ticho, jen oheň praskal a i ten pomalu uha​sínal. Mouchy bzučely kolem mrtvol a živily se krví. Nad hlavou kroužili supi a vrány, čekající, až Konrad odejde. Z trosek stáje se odvážila vykouknout krysa a rychle zase zacupitala zpátky. Brzy pach smrti přiláká vlky a jiné šel​my na hostinu, která tu pro ně byla připravená.
Na každého mrtvého člověka připadlo několik odpor​ných mrtvol útočníků všech představitelných tvarů a po​dob. Stejně jako při útoku na Konradovu vesnici i nyní odložili své spory a spojili se k jednotnému nájezdu. Jestli se poté, co zvítězili, také obrátili jeden proti druhému jako ve vesnici, to Konrad nevěděl a bylo mu to lhostejné.
Bestie byly stejné jako ty, s nimiž se už mnohokrát utkal - zmutovaná havěť, která se plížila a vylézala ze Severních pustin. Fantaskní bytosti, které neměly nejmenší právo na existenci a které ani existovat nemohly, které kradly lidské životy, aby získaly jakési zdání života, protože o skuteč​ném životě se v jejich případě nedalo mluvit.
Netvoři s peřím a srstí, bodlinami a šupinami, pařáty a tesáky, zobáky a drápy, křídly a ocasy, s končetinami proměněnými ve zbraně, křiklavě barevní nebo chytře mas​kovaní, s tvářemi vzhůru nohama nebo zcela postrádající jakékoliv rysy, s očima na stopkách nebo bez zorniček, které by zdánlivě dovedly očarovat člověka - kdyby ně​jakou čarovnou moc měly.
Konrad už viděl různé odrůdy bestií a většinu z nich už také zabíjel.
Ale byli zde i tací, jejichž mutace byly daleko jemnější a mohli se vydávat za lidi. Někdy to také dělali - protože jimi kdysi byli...
Jako se bestie zřejmě chtěly stát lidmi, někteří lidé si naopak přáli stát se bestiemi, obětovat právo svého zrození. Toužili uctívat Temné bohy a proměnit se v netvory, kteří stáli hluboko pod lidmi. Mnozí z nich se teď váleli mezi mrtvými a účinky jejich nečisté proměny skrývala brnění.
Konrad procházel mezi mrtvolami s připravenými zbra​němi a doufal, že některý z nepřátel projeví známky života, aby si na něm mohl vylít svou zuřivost. Ale nic se nepo​hnulo a ani mrchožrouti se nechystali usednout, dokud byl na scéně smrti on.
Konrad si uvědomil, že už podruhé se mu podařilo těsně se vyhnout takto zdrcujícímu útoku. Znovu nebyl u toho, když se strhla bitva, znovu přežil.
Jeho vesnice byla srovnána se zemí. Když se za několik dní vrátil, nezůstaly tam téměř žádné stopy po bývalém osídlení. Všechny domy byly pryč, zůstaly po nich jen ne​zřetelné obrysy. Jestli podobné vyhlazení čeká i důl, měl by zmizet, dokud může, ale nejdřív musí ještě udělat jed​nu věc - něco, na co se snažil nemyslet od chvíle, kdy si všiml kouře na obzoru.
Samotný vchod do dolu byl zhroucený, masivní dřevěné opery byly stržené. Zbyla po něm jen obrovská hromada kamení a propletených těl - lidských i nelidských. Všechny budovy v osadě byly obrácené vzhůru nohama. Mrtvá těla visela z oken a vršila se ve dveřích. Většina dřevěných konstrukcí byla spálená nebo jinak zničená. Z hostince nezbylo nic než ohořelé trámy a zčernalé kosti v popelu.
Konrada v tuto chvíli zajímalo jediné místo - ochoz nad kasárenskými domky a pokoj, ve kterém bydlela Krysten. Vyhýbal se pohledu tím směrem tak dlouho, dokud to šlo, ale nakonec se mu zrak stočil k nepravidelné kon​strukci trčící z boku nejprudší ze skal.
Přestože se téměř ze všech oken valil kouř, vypadalo to, že prostřední část stavby zůstala nedotčená. Konrad si skoro přál, aby tomu tak nebylo, aby se celá konstrukce zřítila a zbyl jenom prach a popel. Potom by nemusel vy​jít vzhůru po úzkých schodech, aby našel to, co věděl, že najít musí.
Pomalu, zdráhavě, se vydal ke kasárnám.
Chodba byla plná mrtvol všeho druhu, schodiště zapla​vené krví lidí i bestií.
Uvnitř byla mnohem větší tma, plná štiplavého kouře. Konrad si sundal přilbu. Spolu se sekerou a štítem ji nechal u vchodu a pustil se mezi trosky a spadané trámy. Cestou musel odstrkovat mrtvoly; bez ohledu na to, kým byly za​živa, je odkopával nebo odhrnoval mečem. Nebyly už nic víc než zohavené maso. Lidství je už dávnou opustilo a du​še si odnesli bohové, které uctívali.
Poznával je skoro všechny - alespoň ty, kteří se ještě poznat dali. Bývali to vojáci, jimž velel, a dívky, které znal a miloval.
Ale po drobné postavičce s vlnitými světlými vlasy ne​bylo zatím nikde ani stopy, byť s každým krokem vzrůstala pravděpodobnost, že ji najde.
Konrada každý další krok stál větší a větší úsilí a srdce mu bušilo prudčeji, než když se hnal k hořícímu dolu. Předtím si dokázal jakýkoliv projev slabosti zakázat - ale teď už se hromadícím se citům ubránit nedovedl a smutek přetekl v podobě jediné slzy, která se mu skutálela z levého oka na tvář.
Před několika dny to byly Krysteniny slané slzy, které ochutnal, když se naklonil přes její spící tělo, aby ji políbil na rozloučenou. Protože oba věděli, že už se nikdy neuvidí, předstírala spánek. Ale slzy ji prozradily.
Tenkrát si Konrad myslel, že se už nikdy nevrátí. Vydal se s Wolfem a Anvilou hledat ztracenou svatyni trpaslíků a její poklady. Svatyni našli, ale poklady ne. Opustil Krysten tak, jak ji našel - samotnou. Docela dobře si vystačila, než Konrad do jejího života vstoupil, a on nepochyboval, že si vystačí znovu. Jenže nebylo možné, aby někdo přežil tenhle obdoby nemající útok.
Nebo spíš skoro obdoby nemající.
A nebyla to jen Krysten, nad kým truchlil. Vzpomínka na Elyssu měla navždy místo v jeho srdci a současné okol​nosti ji znovu oživily.
Také Elyssa byla zabita při útoku bestií. A stejně jako Krysten, i ji Konrad zanechal smrti napospas...
S Krysten si ještě nebyl jistý, ale Elyssinu smrt viděl - měl předtuchu, že zemře, i když nevěděl kdy a jak.
Předvídal ale i to, že Elyssa přivodí jeho vlastní pád, a v tom se mýlil. Zemřela, zatímco on byl stále naživu.
Elyssa a Krysten, Krysten a Elyssa. V tolika ohledech byly naprostý protiklad. Že by ho ke Krysten přitahovalo právě to? Že mu nemohla připomínat Elyssu? Elyssa byla vysoká a tmavovlasá, zatímco Krysten drobná blondýnka. Teď jsou ale na tom stejně, uvědomil si Konrad. Obě jsou mrtvé.
Odhrnul zkrvavený závěs a vešel do Krystenina pokoje. Na slaměné matraci leželo tělo. Tělo žluté bestie. Kočičí rysy měla ztuhlé do bolestné masky a z chlupaté hrudi jí trčel jílec dýky.
Konrad stál bez hnutí a očima přejížděl po místnosti. Po dívce, živé či mrtvé, tu nebylo ani stopy. Poznal dýku zabodnutou v mrtvole. Kdysi ji vyhrál v kartách a dal ji Krysten, aby se měla čím bránit. Zdálo se, že svůj účel splnila. Krysten utekla nebo to alespoň tak vypadalo. Ale jak daleko?
Došel k mrtvole a rýpl do ní mečem. Zajel do chlad​ného masa. Otřel si ostří do netvorovy srsti. Potom naklonil matraci a sesunul mrtvolu na zem, aby už ani o chvilku déle neznesvěcovala Krysteninu postel.
Konrad znal v pokoji každou píď. Nebylo se tu kde schovat. Sehnul se a zvedl panenky, které měla Krysten na poličce u postele, a hrstku ozdůbek a tretek, jež byly jejími jedinými poklady. Jako by se všechno, co po dívce zůstalo, vešlo do jeho levé dlaně.
Když vstával, všiml si zrcadla. To byl další z Konradových dárků. Když jí ho dával, bylo trochu nakřáplé, ale teď viselo nakřivo, celé popraskané.
Zíral na rozpukané zrcadlo a vzpomněl si na jiné, na Elyssino - na zrcadlo, v němž poprvé spatřil svůj vlastní obraz a které se tehdy zdálo odrážet cosi zvláštního - ne odraz Konrada, jaký byl, ale jaký by mohl být...
Krystenino zrcadlo bylo pootočené, takže se v něm Konrad neviděl. A ani po tom netoužil. Přestože byl du​chem v minulosti, koutkem oka zahlédl v zrcadle záblesk ostří!
Uskočil a vrhl se na zem. Do prken nad jeho hlavou se zabodl nůž. Jen o vteřinu déle a měl by ho v hrdle.
Skokem byl ve dveřích. Zařval válečný pokřik a hnal se za shrbenou postavou cupitající ztemnělou chodbou. Prchající zakopl o něčí mrtvolu a svalil se na zem. Pokusil se odplížit, ale v cestě mu leželo příliš mnoho dalších těl.
„Chcípni!“ zavrčel Konrad a rozpřáhl se mečem.
„Ne!“ zaječela postava. „Ne! Jsem člověk, jsem člo​věk!“
TŘI

„Myslel jsem, že jste jeden z nich, pane. Viděl jsem vás, jak šplháte nahoru, a říkal jsem si, že to je jediná šance, jak se pomstít za to, co udělali mejm kámošům, víte?“
Konrad útočníka vytáhl na světlo, aby si ho mohl pořád​ně prohlédnout, a teď oba stáli v koutě, kde bylo relativně málo mrtvol a ani pach smrti tu nebyl tak silný.
Byl to jeden z horníků a zřejmě jediný, kdo útok přežil. Na výšku měl jen pět stop, ale to proto, že byl zkroucený po všech těch letech dřiny v podzemí. Hlavu měl zapadlou mezi rameny, jako by ani neměl krk. Byl předčasně zestárlý a chlupy na končetinách a trupu měl šedivé. Dokonce i ků​ži měl zasedlou od prachu, který se na něm v dolech usa​zoval. Neustále nervózně otáčel hlavou, jako by se bál, že se nájezdníci vrátí.
„Jak to, že jsi naživu?“ zeptal se Konrad. Meč měl stále připravený, protože tomu šedovlasému horníkovi nevěřil.
„Jsem se schoval, ne?“ Pohled mu sjel na Konradův meč. „Čestný slovo, pane, myslel jsem, že jste jedna z těch potvor.“ Nakrčil nos. Zvedl levou ruku a podrbal se. Konrad si všiml, že pravou ruku nemá. Zbyl z ní jenom pahýl. Musel o ni přijít už před lety, buď při nehodě, nebo za trest.
Všichni horníci byli odsouzenci, kteří si zde odpracovávali trest. Téměř pro všechny to znamenalo doživotí, protože odsud se živý dostal málokdo. Nebyli spoutáni řetězy, protože tady nebylo kam utéct. Za hradbami dolu se rozkládaly dlouhé míle pustiny - hemžící se bestiemi. Z tábora se dalo utéct celkem snadno, ale tomu, co bylo okolo něj, ne.
Konrad přelétl zrakem po díle zkázy všude kolem. Stále ještě hledal Krysten, ale doufal, že ji nenajde. Horník ho pozorně sledoval černýma očima.
Konrad ucukl pohledem a podíval se na svoji levou ruku. V sevřené pěsti stále ještě svíral bezcenné památky na Krysten, které držel v ruce, když na něho letěl nůž. Špičkou meče vydloubl v zemi jamku, tretky do ní upustil a překryl je hlínou.
„Co se stalo?“ zeptal se.
„Zaútočili ráno, pane, když. jsme se zrovna chystali do šachty. Byly jich stovky. Stovky a stovky. Nešlo je zastavit. Něco takovýho jsem snad jaktěživ neviděl. A doufám, že už neuvidím. A stráže? Ty proti tomu nemohly dělat vůbec nic. Jak jsem říkal, bylo jich prostě moc. Byla to hrůza, hrůza.“
Horník nakrčil nos a zachvěl se.
„Valili se přes hradbu, bylo jich pořád víc a víc, ječeli a vřískali a pobíjeli všecko, co se jim postavilo do cesty. Vostatní chlapi sbírali zbraně, co strážím vypadly z ru​kou, ale natotata byli stejně mrtví jako voni. Já toho bez tý ruky moc dělat nemoh, to chápete, ne?“ Zvedl pahýl nad hlavu.
„Ten nůž, cos ho po mně hodil, jsi očividně ovládal bez potíží,“ poznamenal Konrad a myslel na to, jak blízko byl smrti. Jak málo chybělo, aby byl zabit bez nejmenší šance na obranu. Jeho zlaté oko, které ho obvykle před nebezpečím varovalo a díky němuž viděl, co se má v příští chvíli stát, ho tentokrát opět zradilo.
Během uplynulých let spoléhal Konrad na schopnost svého levého oka vidět do budoucnosti stále méně a méně. Tady ani žádné takové varování před nebezpečím nepotře​boval, tady byl v nebezpečí neustále. I když přepadení ze zálohy ani nečekaný útok tu nehrozily, protože v téhle holé pustině nebylo kam se schovat.
Navíc se z něho stal zkušený válečník a svými bojovými schopnostmi se vyrovnal jakémukoliv nepříteli. Už nepo​třeboval dopředu vidět, co jeho protivník udělá v příštím zlomku vteřiny. S tím, co uměl, stačil i na ty nejlepší z divošské hordy. Jiného rádce než své instinkty nepotřeboval.
„S nožem mi to jde, co? To vodjakživa.“ Horník se zašklebil a vycenil špinavé zuby.
Konrad přemítal, za jaký zločin ho asi odsoudili a proč nemá ruku. Nejspíš to byl kapsář z některého kislevského městečka.
„Pokračuj,“ pobídl ho.
„Nemohl jsem nic moc dělat.“ Pokrčil rameny. „Buď se schovat, nebo se nechat zabít. To napadlo kdekoho, pane. Ale moc platný jim to nebylo, viďte? Našli je a zamordo​vali.“ Zavětřil a rozhlédl se po té spoušti kolem. „V lepším případě zamordovali. Já, já jsem se schoval pod hromadou mrtvol. To mě zachránilo.“ Civěl na krvavé skvrny na své haleně a přejížděl je tenkými prstíky své jediné ruky.
„Ležel jsem tam bez pohnutí celý hodiny,“ pokračoval. „Potom jsem viděl vás, řek jsem si, že musíte patřit k nim. Cejtil jsem se provinile, že jsem tak zalezlej a vostatní jsou po smrti - tak jsem šel po vás. To je tak asi všecko, pane.“ Pokrčil rameny a zkoumavě si Konrada prohlížel. „Jaktože nezabili vás, pane?“
Konrad se na něho také upřeně díval a nebyl si jistý, jestli má jeho báchorce věřit. Ale nějak se mu přežít po​dařilo, a to bylo hlavní.
Nevěděl, jestli ho horník poznal. Nebylo by nic div​ného, kdyby ne. Konradovi připadali všichni horníci stejní. A horník jednotlivé vojáky nejspíš taky nerozlišoval.
„Byl jsem na obchůzce,“ odpověděl. „Když jsem uviděl kouř, vrátil jsem se.“ Nebylo potřeba říkat pravdu a jedno​duchá lež úplně stačila. „Jak se jmenuješ?“
„Jmenuju?“
„Ano.“
„Heinler, pane.“
Konrad chvilku váhal. Nejspíš další lež, říkal si, ale nakonec na tom nezáleželo. Oba věděli, že si navzájem nemohou věřit. Jeho nový společník byl trestanec, ale jedi​ný rozdíl mezi ním a mnohými z vojáků, kteří důl střežili, byl ten, že on měl smůlu a nechal se chytit.
„Já jsem Konrad. Vypadá to, že jsme jediní dva lidé na stovky mil kolem. Takže mi nemusíš říkat ,pane‘.“
„Promiňte, pane. Když je jeden ve vězení tak dlouho, jako já, každej je pro něj pán.“
„Poohlédneme se tu po nějaké vodě, Heinlere, a snad taky po něčem k zakousnutí.“
Prohledali tábor, ale studna byla otrávená a plná mrtvol a veškeré zásoby ze skladů zmizely. Stáje zely prázdnotou, všechny zbraně byly pryč, nájezdníci odnesli i zlato. To je dříve nezajímalo. Když přepadali konvoje, jediné, o co jim šlo, bylo vraždění. Nikdy neloupili.
Konrad se prodral rozvalinami k jižní skále a Heinler ho následoval. Vyšplhali se po schodech vysekaných do skály až k pořád ještě doutnající strážní věži, plné ohoře​lých těl.
„Měli namířeno na jih?“ zeptal se Konrad. Heinler při​kývl.
Na obzoru nebylo po nájezdnících ani stopy. Touhle dobou už byli z dohledu a hnali se směrem na Praag. Konrad si uvědomil, že jsou s Heinlerem chyceni mezi nepřá​telskou hordou a zemí, odkud se ta pekelná sebranka bere. Hrozí snad opakování veliké invaze před dvěma sty lety, tak jako útok na důl byl opakováním útoku na Konradovu rodnou vesnici?
„Lebkoun,“ řekl Konrad.
„Cože?“
„Viděl jsi mezi netvory vysokého muže? Holohlavého, velmi hubeného? Byl by mezi veliteli.“
„Mmm...“
„Toho by sis pamatoval, protože vypadá jinak než všichni ostatní. Vypadá jako člověk a nejspíš u sebe neměl žádnou zbraň. A možná procházel plameny, aniž mu ublí​žily. Viděl jsi ho?“
„Jasně, jasně! Viděl, viděl!“
Konrad si horníka nejistě změřil pohledem. Nevěděl, jestli mu má věřit. Souhlasil až příliš ochotně.
„Hodně, hodně vysokej, hubenej, vypadal jako člověk?“ vykřikoval Heinler „Moh bych přísahat, že to byl von!“
Konrad si byl vědom, že mu napověděl až moc, že Hein​ler zkrátka opakuje, co mu řekl, ale bylo mu to jedno, protože mu věřit chtěl.
Včera bronzový rytíř - dnes Lebkoun.
Konrad se odvrátil a znovu se zahleděl jižním směrem, směrem, kterým ležela Říše, Ostland, a údolí, kde vyrůs​tal.
„Rozkazoval, že jo?“ blábolil Heinler dál. „To byl von, co řek, ať některý nezabíjej, ať je vemou do zajetí.“
„Do zajetí?“ vyhrkl Konrad, prudce se otočil, popadl Heinlera za halenu a přitáhl si ho blíž. „Oni brali zajat​ce?“
„Jo.“ Heinler se odtáhl. „Čestný slovo, pane!“
„Koho? Kolik? Proč?“
Horník prudce zatřásl hlavou. „Nevím. Spoustu.“
„Muže? Ženy?“
„Jo. Mužský. Ženský. Vobojí. Všecky, co byli ještě na​živu, a né moc porubaný, řek bych.“
Konrad ho pustil a Heinler neklidně ucouvl.
Nemělo smysl vyptávat se na Krysten a zjišťovat, jestli ji Heinler neviděl. Samozřejmě by přisvědčil, protože vě​děl, že to chce Konrad slyšet. Ale Heinler se zmínil o zajat​cích sám od sebe. Nemohl vědět, že Konrad kohosi hledá. Uvnitř hradeb nebylo po Krysten ani stopy, což mohlo znamenat, že ji bestie vzaly s sebou.
Konrad chtěl věřit, že dívka ještě žije, že má šanci na​pravit zradu, které se dopustil, když ji tu zanechal. Jenže, i kdyby ještě byla naživu, nebude to nadlouho. Netvoři její smrt pouze odložili, schovávali si ji za nějakým odpor​ným účelem.
„Zdá se, že před sebou máme dlouhou cestu, Heinlere,“ řekl.
„Cože?“
„Tedy, pokud nechceš zůstat tady.“
Heinler se zahleděl dolů na těla rozházená po táboře a svraštil nos.
„Kam půjdeme?“ zeptal se.
Konrad mávl směrem k jihu.
„Za nimi, ať je to kdekoliv,“ odpověděl.
Vrátili se do Krystenina pokoje pro své zbraně. Nic jiného se odsud ani odnést nedalo. Všechno ostatní, co by jim mohlo být k něčemu dobré, nájezdníci odnesli.
Heinlerova dýka vypadala, jako by si ji vyrobil sám. Jílec tvořil hrubě osekaný dřevěný špalík, ostří neuměle vy​kovaný kus kovu. Byla sice neohrabaná, ale byla to zbraň, která dovedla zabíjet - a také Konrada málem zabila.
Konradova dýka byla úzká, ale její čepel měla čtyř​hranný průřez - skvělý nástroj na probodávání bestií. Původně patřila jednomu z Wolfových vojáků, tichému bojovníkovi, který nechtěl prozradit, jak se jmenuje ani odkud pochází. Byl spolu s dalšími čtyřmi na obchůzce a už se nevrátili. Konrad našel to, co po nich zbylo. Čtyři lidská těla a dvacítku mrtvol zmutovaných nájezdníků, kte​ří vojáky přepadli ze zálohy. Ale po tichém bojovníkovi jako by se slehla země. Konrad neobjevil nic, jen dýku, která ležela několik yardů od dějiště masakru. Její zkrva​vený hrot ukazoval směrem na sever.
Jelikož měl Konrad svůj vlastní nůž, který mu celá léta výborně sloužil, dal dýku Krysten. Teď se znovu vrátila k němu.
Tábor opustili jižní branou, kterou vítězní nájezdníci při odchodu zcela zdemolovali. Opuštěná palisáda se začí​nala rozpadat před očima. Některé ze zdí pevnosti se zřítily během doby, kdy byl Konrad uvnitř, a nebylo to pouze proto, že oheň strávil většinu trámů. Vypadalo to, jako by byly úplně prohnilé, jako by stárly už celé století, a ne pár hodin, jako by tohle místo bylo neobydlené a zapomenuté už nesčetně let. Zanedlouho se všechno rozpadne na prach a podlehne živlům.
Slunce už stálo níž, ale pálilo téměř stejné neúprosně jako v poledne. Konrad měl vždycky za to, že mu v životě záleželo jen na jediné dívce. Teď zjistil, že tomu tak není, a pomyšlení na Krysten ho hnalo kupředu.
Po nájezdnících nebylo nikde ani vidu, ani slechu, ale sledovat jejich stopu by dovedl každý. Známky toho, že tudy prošli, se nedaly přehlédnout. Co chvíli narazili na zohavenou mrtvolu některé z bestií, která byla zřejmě zra​něna při útoku na palisádu. Mnohá těla vypadala, jako by tady ležela už celé dny, dokonce i měsíce. Byla nafouklá a v pokročilém stadiu rozkladu, hemžila se červy a lezly po nich mouchy.
Skoro to vypadalo, jako by za sebou severní vojsko nechávalo stopy úmyslně, jako by schválně odhazovalo nežádoucí kořist a osami kol rozdíralo osamělé stromy. Jako by razilo cestu. Široký pás země byl rozbrázděný desítkami otisků kol, nohou, kopyt a pazourů. Musely jich tu být tisíce, ale pohybovali se rychlostí těch nejpoma​lejších.
Přesto měl dnes už podruhé Konrad pocit, jako by zůstal poslední živou bytostí na světě - navzdory tomu, že měl vedle sebe Heinlera. Byli jako pocestní, kteří měli náhodou společnou cestu. Nepovažovali se za přátele, jediné, co je spojovalo, bylo lidství.
Konrad vytrvale pochodoval a Heinler se s ním snažil držet krok. Musel mít tuhý kořínek. Měl jen jednu ruku, takže se s ní musel ohánět dvakrát tolik než ostatní trestan​ci, kteří měli dvě. Byl bosý, chodidla mu krvácela a lehce kulhal. Konrad měl na sobě jezdecké boty a nebyl zvyklý chodit takhle dlouho, ale snažil se ignorovat bolest, kterou mu působily puchýře a namožené svaly. Dokud nepřítel postupoval, nemohl se zastavit ani on. K večeru spatřili na obzoru prach zvedající se za nepřátelským vojskem.
Po tolika hodinách se nájezdníci přece musejí zastavit. Nebo snad nemusí odpočívat, když nejsou lidmi?
Vzdálenost mezi pronásledovanými a jejich pronásle​dovateli se zkracovala. Kam oko dohlédlo, od západu k vý​chodu, se země hemžila temnými postavami. Konradovi chvíli trvalo, než pochopil, že se vojsko rozděluje, někteří z pekelné hordy míří doleva, jiní doprava a ostatní dál kupředu. Nejspíš se chystají zaútočit na několik míst zá​roveň.
V Kislevu byla tři významnější města: Praag, Erengrad a potom samotné hlavní město. Bestie a jejich spojenci pravděpodobně věděli, že opevnění těchto měst je daleko velkolepější než opevnění dolu a obránci mnohem počet​nější, takže možná mají v plánu nejprve zaútočit na menší města a vesnice a vyvolat v zemi paniku a strach.
Nebo je tlupa před nimi pouhý předvoj morové rány, která se teprve chystá přijít, předvoj desítek tisíc zlovol​ných bytostí, jež budou následovat...
Konrada teď ale nejvíc zajímalo, která ze skupin u sebe má Krysten.
Po několika minutách si všiml, že vojsko před nimi se zastavilo. Jednotlivé skupiny už od sebe byly alespoň míli vzdálené, takže bylo nepravděpodobné, že se rozdělili jen proto, aby se utábořili. Konradovo podezření, že se nájezd​níci chtějí po soumraku vydat různými směry, se potvrdilo. Teď ale rozdělávali ohně a předstírali, že se chystají usadit na noc.
Poprvé za celé hodiny si Konrad dovolil přestávku. Po​malu se posadil a dopřál roztřeseným kotníkům a kolenům a rozbolavělým lýtkům a stehnům kýžený odpočinek. Heinler se svezl na zem vedle něho a ztěžka dýchal. Krev z jeho chodidel stékala na prašnou zem. Konrad ani ne​chtěl pomyslet na to, že by si zul boty. Cítil, jak jsou uvnitř mokré a lepkavé, a s každým krokem to začvachtalo.
„Počkáme, až se setmí,“ řekl. „Potom půjdeme dál.“
„A pak...?“
Horník stále ještě nevěděl, proč Konrad vlastně pe​kelnou hordu sleduje, ačkoliv ho to už mohlo napadnout. Nemohl si nevšimnout, jak Konrad nadskočil, když se do​zvěděl, že nájezdníci nepozabíjeli úplně všechny v pev​nosti, že s sebou vzali zajatce. Ale šel za ním a nic neřekl ani se na nic neptal. Vlastně až dosud ani jeden z nich nepromluvil. Nebylo o čem mluvit.
„A pak uvidíme, jestli nemají trochu vody a jídla navíc,“ odpověděl Konrad.
Cestou od zdemolovaného dolu bylo obojího dostatek, když člověk věděl, kde hledat - a to Konrad věděl. Jenom​že nechtěl zastavovat - a ztrácet cenné minuty. Na jídle a pití ve srovnání s tím, co musel udělat, nezáleželo. Jeho poslání mu bylo jedinou krmí.
A to, co od svých krvelačných nepřátel chtěl, nebylo jídlo. Měl v úmyslu prohledat všechny tábory, od jednoho konce řady ke druhému, dokud nenajde, co hledá.
Posadil se celý netrpělivý, aby už přišla noc, a díval se, jak zapadá slunce.
Nechtěl, aby šel Heinler s ním. Nebyl bojovník, nevě​děl, jak se neslyšně pohybovat ve tmě, neuměl přepadnout a tiše vyřídit stráže, neměl ponětí o tom, jak se nenápadně proplížit nepřátelským ležením a podřezat všechny krky, aniž by probudil ty, kdo jsou na řadě.
Ale horník už spal, proto ho Konrad nechal tam, kde byl a vydal se do tmy. Svítily jen hvězdy. Potrvá ještě ně​kolik hodin, než se krajinou rozlije přízračné světlo Mannsliebu. Morrslieb možná vyjde dřív, ale je menší a vydává málo světla.
Štít a přilbu nechal na místě a vyzbrojen mečem a se​kerou se opatrně vydal směrem k mihotavým plamenům nejzápadnějšího ohniště. Snažil se nepřemýšlet, na čem si barbaři asi pochutnávají. Nemohl se ale zbavit vzpomínky na to, jak jeho rodná vesnice noc co noc upadala do pod​ručí bestií a totéž se nejspíš dělo na mnoha místech na světě. V denním světle patřila země lidem, ale za tmy se totéž území stávalo královstvím zvrácených obyvatel lesů. Tady ale na denní době nezáleželo. To, že nepřátelé byli zplozenci Temnoty, neznamenalo, že se musejí omezovat pouze na noc. Bylo jich tu dostatečné množství, aby se mohli odvážit ven kdykoliv. Nepotřebovali se ukrývat mezi stíny. Severní Kislev považovali za své panství - a teď to
vypadalo, že se chystají ovládnout i zbytek země. A ne​jen to...
Noc byla hlučná a nasycená prapodivnými pachy. Ne​přátelské vojsko bylo pololidské a polozvířecí a zvuky a pachy, které vycházely z táborů, byly směsicí lidského a zvířecího. Ozýval se odtamtud smích a výkřiky: nelidský smích, lidské výkřiky...
Kislevské noci byly i v létě chladné. Konrad si už na ně za ta léta zvykl, ale teď se z ničeho nic zachvěl. Uvědo​mil si, že ho mrazí z těch výkřiků. Vybavil si oběti zvěrstev spáchaných v dole. Ti lidé také museli křičet, křičet dlouho a nahlas v nesnesitelných bolestech - pokud neměli vyříz​nutý jazyk nebo roztržené hrdlo.
Dnes v noci, přísahal Konrad, za ta příšerná muka ně​kdo zaplatí. Včera zabíjel skřety, dnes to budou bestie. Nebude to sice tak velkolepý masakr jako ten, který uspo​řádal ve svatyni, ale mrtvých bude dost.
Přál si, aby měl stále ještě svůj křis, ten, kterým zabil svou první bestii, když Elysse zachránil život. Možná by tahle zbraň mohla totéž udělat pro Krysten.
Konrad se plížil k nejzápadnějšímu ohništi. Měl v plánu začít tam a postupovat nepřátelskými řadami, dokud zaja​tou dívku neobjeví. Nebo dokud nepřítel neobjeví jeho.
Byli tak sebejistí, nebo možná tak hloupí, že ani nepo​stavili stráže. Konrad se velmi opatrně připlížil blíž a při​krčil se, aby si mohl prohlédnout nejbližší skupinu. Kolem ohně sedělo deset pitvorných netvorů. V mihotavém světle působili ještě odpudivěji než ve dne, protože plameny a stí​ny střídavě skrývaly a zase odhalovaly jejich znetvoření.
Někteří vypadali na krátký okamžik téměř lidsky, jenže pak oheň ozářil jejich příšerné rysy, známky zvířeckosti, které z nich dělaly bytosti nižší než zvířata. Potom se svět​lo změnilo a tyhle rysy zmizely a objevily se pro změnu u jejich sousedů. Konrad přihlížel plný fascinující hrůzy. Neděsilo ho to, jak byli odlišní od vojáků, kterým dříve velel, nýbrž jak jim byli podobní. Kolem ohně koloval džbán s pivem. Všichni se chechtali, nejspíš nějakému oplzlému vtipu. Hovořili svým barbarským jazykem, nepochybně se chvás​tali hrdinskými kousky v dnešním masakru. Dokonce si i zazpívali, chraplavými hlasy neschopnými udržet melo​dii.
Konrad nenáviděl jednoho každého z nich. Všichni ze​mřou, přísahal si. Tak začne jeho krevní msta.
Pomalu vstal, několikrát se zhluboka nadechl, jedno po druhém si protáhl ramena, aby byl připravený udeřit oběma zbraněmi. Zvedl meč, zvedl sekeru - a ztuhl, pro​tože uviděl...
Otočil se doleva, jelikož věděl, že odtamtud se nebez​pečí vynoří, a zacouval hlouběji do tmy. Tehdy spatřil, jak se ze šera noří bledá postava a míří k ohni. Lidská postava, vytáhlá a štíhlá, s holou hlavou.
Lebkoun!
Konrad zíral a v naprostém úžasu nebyl schopen po​hybu. Postava prošla přímo před ním a minula ho jen asi o dvacet stop. Musí jednat, jinak tuhle příležitost propásne. Setřásl ze sebe imaginativní pouta a vrhl se na nenávidě​ného nepřítele.
Podvědomě užil meče, který byl mnohem přesnější zbraní než dvoubřitá sekera. Nezáleželo na tom, že ho drží v levé ruce. Měl obě ruce stejně silné a obratné.
Hrot meče se zabořil do Lebkounových zad, mezi žebra pod pravou lopatkou, tam, kde by mělo být jeho srdce. Okamžitě vystříkla krev a tehdy Konrad pochopil, že se spletl. Když před časem zasáhl Lebkouna šípem, neob​jevila se žádná krev.
Vytáhl meč a čahoun se poroučel na zem. Chvíli se zmítal v křečích a pak zůstal nehybně ležet. Konrad už po těch letech poznal, kdy je někdo opravdu mrtvý. Spěšně se rozhlédl v očekávání dalšího protivníka, ale bledý muž zemřel naprosto bezhlučně.
Konrad ho špičkou boty obrátil na záda. Už věděl, že to nemůže být Lebkoun. Na to zemřel až příliš snadno. Dokonce i v tomhle šeru letmý pohled jeho podezření po​tvrdil. Byla to prostě jen další bestie. Vysoká a vychrtlá, bledá a plešatá - plešatá proto, že z kosti vlasy nevyros​tou. Na hlavě totiž neměla ani kůži, ani maso, ani svaly, ani šlachy.
Pak Konrad uslyšel další zvuk. Otočil se na patě a usko​čil, protože se na něho valila beztvará masa. Tak rychle, jak jen mohl, napřáhl obě zbraně, ale nestihl udeřit. Ta věc ho srazila k zemi, sekeru namířenou na jeho hrdlo, svalila se na něj... a potom se odkulila.
Konrad cítil na tváři cosi teplého a vlhkého. Krev. Ale nebyla jeho. Podíval se na bestii. V tom šeru nerozeznával detaily, ale byla veliká a tmavá - a mrtvá.
Ze tmy se vynořila další postava.
„Jsem myslel, že možná budeš potřebovat píchnout,“ zašeptal známý hlas.
Konrad vstal, rukávem si otřel krev z obličeje a díval se, jak Heinler vytahuje svůj nůž. Podcenil ho. Jelikož pracoval v dolech, výborně viděl ve tmě, ale nejspíš dovedl i jiné věci. Ne náhodou přežil útok, když všechny ostatní buď zabili, nebo zajali.
Konrad vrhl pohled k ohni a k těm, kteří hýřili kolem něj. Vůbec si nevšimli, že se necelý tucet yardů od nich něco děje.
Stejně jako čahoun, kterého pokládal za Lebkouna, i druhý netvor přišel z opačné strany. Konradova pomstychtivá touha po krvi pro tuto chvíli ochladla. Nebude dál zabíjet, riskovat, když to není nutné - alespoň prozatím.
„Nechceš mi říct, co hledáš?“ zeptal se Heinler.
Konrad mu to tedy řekl.
„Tak ji jdem najít, ne?“ prohlásil Heinler.
„Chceš tohle?“ nabídl mu Konrad svůj meč. Bylo lepší si zbraně rozdělit.
Heinler zastrčil nůž za opasek a meč si vzal. Konrad zvedl pravou nikou sekeru a do levé uchopil svoji dýku.
Nebylo o čem hovořit. Heinler pochopil, co je třeba, a Konrada poprvé napadlo zamyslet se, co asi dělal před tím, než ho zavřeli. Až doposud nevěnoval horníkovi ani ničemu jinému žádnou pozornost. Jediné, co ho zajímalo, byla Krysten. Obezřele se vydali do tmy směrem k dalšímu ohni a cestou si navzájem kryli záda.
Pak ticho prolomil Heinlerův hlas: „Bacha!“ zaječel.
Konrad se zprudka otočil, ale pozdě. Ucítil na spánku strašlivou ránu. Podařilo se mu udělat ještě jeden krok a rozmáchnout se po neviděném nepříteli, ale potom se svalil na zem a pohltila ho tma.
ČTYŘI

Když se Konradovi konečně podařilo otevřít oči, první, co uviděl, byl Morrslieb zářící vysoko na nebi.
Hlavu měl zvrácenou, krk pevně omotaný provazem stejně jako ruce, svázané za zády. Byl nahý a vstoje přivá​zaný ke stromu, v podobně zoufalé situaci jako před nece​lými dvěma dny Wolf - dokonce v zoufalejší, protože tady nebyl nikdo, kdo by mu pomohl.
Zatvrzele hleděl na nepravidelně tvarovaný měsíc, pro​tože se mu nechtělo sklopit zrak. Příšerné zvuky, které doléhaly k jeho uším, mu o tom, co se děje kolem, říkaly mnohem víc, než si přál slyšet.
Na rozdíl od Mannsliebu menší měsíc nikdy nevydával mnoho světla, ani v úplňku - a dnes v úplňku byl. Morr​slieb vždycky svítil podivně. Téměř jako by místo světla vydával stín, jako by na svět vrhal temnotu a odháněl jas, místo aby ho dával.
S očima obrácenýma k měsíci Konrad bilancoval svou situaci a rozsah svých zranění. Byl přivázaný za krk a za zápěstí. Oba provazy byly omotané kolem bytelného kme​ne stromu. V hlavě mu neustále bušilo od rány, kterou dostal, a bolely ho i jiné části těla, jako by ho v bezvědomí tloukli a vláčeli po zemi. Mnohé z ran, které utržil v boji se skřety, se znovu otevřely. Byl zbrocený krví od hlavy k patě, ačkoliv většinou už zasychala.
Zatím byl naživu, ale zřejmě ho čekalo už jen mučení a smrt.
Sklopil oči a rychle se rozhlédl. Pak oči zase zavřel. Nechtěl, aby bestie věděly, že je při vědomí - a nechtěl také už vidět, co se děje na mýtině před ním.
Ovšem obraz, který mu utkvěl v mysli, se nedal vymazat tak jednoduše. Uprostřed mýtiny stál malý oltář. Před ním seděla postava v brnění. V černorudém brnění, se seke​rou a známým znakem na štítu. Konrad si tohohle znaku povšiml už mnohokrát předtím na praporcích vlajících nad oddíly bestií. Měl tvar písmene ,X‘ dole a uprostřed pře​škrtnutého.
Pod umně vykovanou mosaznou přilbou ale chyběl obli​čej. Nebylo tam nic než tma. Na vyřezávané židli sedělo prázdné brnění. Vlastně ne na židli - na trůně, protože brnění symbolizovalo zvráceného boha, jehož tento kmen vyvrhelů uctíval. U jeho nohou ležela hromada kostí a le​bek. Lidských lebek.
A k té příšerné hromadě právě přibývaly čerstvé lidské hlavy...
Kolem svatyně se uctivě shromáždili rouhačští mini​stranti a váleli se v čerstvé krvi hojně prýštící z nejnověj​ších obětí Krvavému bohu.
Konrad tohle všechno zahlédl v jediném kratičkém oka​mžiku. Viděl také ty, kteří byli obětováni. A nadále slyšel, jak snášejí nesnesitelné. Křičeli při mučení, křičeli, když konečně umírali a snad i poté, jako by jejich výkřiky nedo​kázaly ustát.
Odvážil se znovu otevřít oči, aby rychle mrkl nalevo a napravo, jestli někde neuvidí Heinlera. Ale po tom neby​lo nikde ani stopy. Nebyl přivázaný k jinému stromu ani se zřejmě zkroucený neválel na hromadě mrtvých a jeho hlava neležela u nohou příšerného boha.
Konrad poznal poslední oběť. Jmenoval se Hralvan, pocházel z Norsky a byl to nejspíš ten nejsilnější válečník, kterého Konrad kdy poznal. Jen tak z legrace se řezal do krve a pálil si končetiny hořící loučí, aby předvedl, že je proti bolesti imunní.
Teď už ale nebyl. Míval sedm stop a pořádné panděro. Teď neměl nohy a kňučel jako zbitý pes - z očí mu kanula krev.
Jeho trýznitelkami byly dvě překrásné ženy. Ovšem ne tak docela - měly ocasy s rozeklaným koncem.
Až na kovové náhrdelníky s bodci a kostěné kroužky v uších byly úplně nahé. Měly dlouhé a pružné končetiny - v této chvíli postříkané krví. A krev je zbarvovala víc a víc. Poskakovaly kolem Norskana, šklebily se a olizovaly šarlatové kapičky z nožů, jimiž vládly s obdivuhodnou zručností. Ty nože jim byly podobné - štíhlé a pružné.
Konrad nevěděl, kolik uctívačů kolem oltáře stojí, pro​tože většinu z nich halila tma, ale slyšel, jak nadšeně bručí a prozpěvují své krvelačné chvalozpěvy.
Pak náhle všechno ztichlo. Neozval se jediný hlásek, jediný výkřik, jediné zakňourání, jediná modlitba.
Konradovi bylo jasné proč, ale nemohl si pomoci a mu​sel se přesvědčit na vlastní oči, že Hralvan vypustil duši. Obrovitý Norskan už neměl jediný úd a jedna z dívek držela v ruce jeho uťatou hlavu. Do jejích otevřených úst kanula jeho krev. Potom hlava odlétla na hromadu trofejí k nohám obrněného boha.
Už nebylo koho zabít, nebyly už žádné další oběti, které mohly umučit k smrti - kromě jediné...
Konrad pevně zavřel oči s nadějí, že budou mít za to, že je stále v bezvědomí. Doufal, že mu to pomůže.
Ticho trvalo, ale cítil, jak se k němu ty dvě pekelné tanečnice blíží. Už stály u něho. Na tváři cítil jejich teplý dech, jak se k němu nakláněly. Pak na těle ucítil lepkavé, vlhké ruce. Hladily ho. Kdyby ho začaly řezat, snad by dokázal dál předstírat, že je v bezvědomí. Ale tyhle mor​bidně erotické doteky ignorovat nedokázal.
Otevřel oči a trhl sebou. Zapřel se rukama a oběma nohama prudce vykopl. Netrefil se. Krvavé ženštiny se smíchem uskočily a Konrad se málem uškrtil provazem, který měl kolem krku.
Uvědomil si, že to by představovalo mnohem rychlejší a méně bolestnou smrt. Ale dříve, než se o to mohl poku​sit znovu, přitočila se k němu jedna z dívek a krk mu uvol​nila. O vteřinu později měl volné i ruce - ale jenom na okamžik.
Z každého zápěstí mu visel dlouhý provaz a druhé kon​ce hbitě uchopily jeho mučitelky. Přestože měly tváře i vla​sy smáčené krví, byly až hypnoticky přitažlivé. Vypadaly úplně stejně a nebylo možné je od sebe rozeznat.
Vrhl se na tu po své pravici, ale uskočila před ním. Při​tom se její nůž mihl vzduchem a zabodl se Konradovi do předloktí. Zavrčel bolestí a leknutím. Když vytryskla krev, uctívači extaticky vydechli a znovu začali bručet rituální zpěvy. Jejich poslední oběť začala hrát svou roli v oplzlém obřadu.
Dívka triumfálně zamávala nožem nad hlavou a potom z něj slízla Konradovu krev. Jazyk měla stejně rozeklaný jako ocas.
Konrad škubal druhým lanem a táhl k sobě druhou kněžku. Ta provaz jednoduše pustila a Konrad se svalil do bláta. Nebyla to ale voda, co rozbahnilo půdu pod jeho nohama - byla to krev.
Pak se na něho obě dívky vrhly zároveň - dvě červené šmouhy - a z jeho hrdla vystříkly dva pramínky krve. Konrad se potácivě postavil na nohy a nahé ženy kroužily kolem něj a střídavě útočily. Po každém útoku měl o ránu víc.
Byly rychlé. Nelidsky rychlé. Ženy byly zřejmě jako mučitelky oblíbenější, protože byly jemnější než muži. Nezabíjely oběť příliš brzy zbytečným použitím síly. Jejich oběti umíraly pomalu, vykrvácely kapku po kapce.
Konrad byl brzy stejně postříkaný krví jako ony, ale byla to jeho vlastní krev. Trpěl hroznou bolestí, ale rány byly jen povrchové. Jeho trýznitelky si s ním zatím pouze hrály. Ale tohle nebude trvat dlouho. Až začne jít do tu​hého, bude s ním konec.
Je třeba vyrovnat síly dřív, než bude pozdě. A k tomu, aby byly síly vyrovnané, potřeboval zbraň. Zrak mu padl na brnění u oltáře a masivní sekeru, kterou svírala rytířská rukavice. To mu stačilo.
Jedna z dívek teď stála mezi ním a trůnem. Konrad se na ni vrhl. Hbitě uskočila, což očekával. Místo aby se oto​čil, běžel dál. Utrhl se z provazů a hnal se rovnou k oltáři.
Až doposud nevěnoval pozornost uctívačům shromáž​děným v ďábelské svatyni. V šeru je nebylo skoro vidět a veškeré jeho soustředění si vyžadovala dvojice trýznitelek.
Jenže teď byla najednou cesta k oltáři zatarasená sku​pinou tmavých postav, které kolem posvátného místa utvo​řily hradbu. Sevřel pěst a udeřil do jednoho ze ztemnělých obličejů. Ozvalo se potěšitelné křupnutí. Uctívač se skácel naznak a v hradbě vznikla mezera.
Dřív, než jí Konrad mohl proklouznout, sevřela jeho rameno ruka v rukavici. Vykroutil se jí a prudce se otočil. V chabém měsíčním světle zahlédl záblesk ostří. Nepřítel tasil meč, ale Konrad mu ho vyrval z ruky. Rukojeť měla tvar stočeného hadího těla. Konrad meč zdvihl nad hlavu a hnal se zpět k trýznitelkám. V tu chvíli sebou hadí tělo začalo mrskat, rozvinulo se - a zahryzlo se mu hluboko do zápěstí...
Konrad zařval bolestí, upustil meč a začal si třít ranky na paži.
Nastalo hrobové ticho. Rytmické prozpěvování ustalo a všichni zírali na Konrada. Pekelné duo stálo ve střehu krok za ním, zatímco uctívači kolem všech tří zkrvavených postav utvořili kruh.
Uctívač, jemuž Konrad sebral meč, vykročil kupředu a totéž udělal další temný stín, který se sehnul a podal meč jeho majiteli. Rukojeť byla opět rukojetí, had byl opět pevně svinutý.
Konrad pohlédl na temnou postavu. Všiml si jejího ští​tu. Byl na něm stejný znak jako na oltáři, ale kromě něj ještě jiný. Erb, který Konrad znal.
„Kastring!“ vydechl.
Obrněnec, který zastrčil meč do pochvy a chystal se vyklidit kruh, se zarazil. Chvíli na Konrada zíral a pak k němu pomalu vykročil.
„Takhle už mi dlouho nikdo neřekl,“ konstatoval.
Přestože stál hodně blízko, neviděl mu Konrad do tváře, protože ji měl zastíněnou přilbou.
„Kastringu,“ opakoval.
„Tak jsem se těšil, až tě uvidím umírat,“ povzdychl si obrněnec. „Ale myslím, že bychom si měli promluvit. Na druhou stranu, ještě jednu oběť potřebujeme.“ Rychle něco řekl barbarským jazykem.
Konrad nerozuměl, ale ucítil za zády pohyb. Otočil se právě včas, aby viděl, jak jedna z tanečnic smrti usekla své společnici hlavu. Bezhlavé tělo stálo ještě několik oka​mžiků vzpřímeně na nohou a z krku mu stříkala krev, načež se sesulo do bláta.
Druhé dvojče zvedlo zakrvácenou hlavu a roztočilo ji, takže krev postříkala všechny kolem.
Konrad se obrátil zpět k obrněnci. Všiml si přitom po​stavy sedící na oltáři. A i když si nemohl být docela jistý, protože měl oči zalité čerstvou krví, na okamžik se mu zazdálo, že brnění není prázdné, že z něj na něho zírá temná tvář...
„Můžu ti nabídnout něco k zakousnutí?“ řekl Kastring, který se tu zdál být velitelem.
Kastring bylo rodové jméno Elyssy. Proto Konrad poznal erbovní znamení na štítu. Ale který z nich byl tenhle?
Nemohl to být Elyssin otec, Wílhelm Kastring. Toho zabili téhož dne jako Elyssu. Všichni ostatní odešli ještě předtím, než bestie zničily sídlo i vesnici. A teď jeden z nich těmhle netvorům velel.
Elyssa o své rodině mluvila jen zřídka a Konrad se marně snažil rozpomenout na jména jejích bratrů. Stejně na tom nezáleží, pomyslel si.
Rozdělali oheň. Konrad seděl přímo u něj. Střídavě jím zmítaly záchvaty zimy a horečky; byl oslabený ztrátou krve a vyčerpaný událostmi posledních několika dnů. Tělo měl pokryté sítí bolestivých ran.
„Znát něčí jméno prý znamená mít nad ním moc,“ po​znamenal Kastring a posadil se několik stop od Konrada. Nepodíval se na něho. Místo toho zíral do plamenů. „Už jen to, že jsi stále ještě naživu, dokazuje, že na té pověře asi něco bude. Ale ptát se na jméno tebe nejspíš nemá význam.“
Konrad si muže bedlivě prohlížel a snažil se přijít na to, kdo to je. Elyssiny bratry vídal často, ale to bylo dávno. A ať to byl kterýkoliv z nich, teď vypadal úplně jinak. Chyběly mu rty, takže to vypadalo, jako když se stále smě​je, a z hlavy mu vyrůstaly zatočené rohy. I v záři ohně bylo těžké rozeznat, kde končí jeho tmavé vlasy a začíná černá kožešina, kterou měl přes brnění. Konrad byl rád, že nevidí, co dalšího se s tím mužem stalo - jestli se o něm stále ještě dalo říct, že je muž...
Blížila se k nim nějaká postava. Štíhlá a pružná a zjevně žena. Byla to ta z trýznitelek, která zůstala naživu. Nesla stříbrný podnos, na němž stál džbán vykládaný drahokamy a dva poháry. Kastring jí cosi řekl a ona položila tác a na​plnila oba poháry. Červenou tekutinou. Znovu zvedla pod​nos a nabídla Kastringovi. Ten zagestikuloval a opět řekl cosi nesrozumitelného. Dívka se pro změnu otočila ke Konradovi.
„Bohužel nemá potuchy o vaší etiketě,“ poznamenal Kastring. „Vezmi si,“ dodal, když Konrad zaváhal. Krátce, nevesele se zasmál: „Není to to, co si myslíš, věř mi. Je to víno, červené víno.“
Konrad pohár přijal, přičichl k němu, ochutnal a potom do sebe obrátil celý obsah najednou.
Kastring přihlížel, potom zvedl svoji číši a opět něco řekl dívce. Položila tác a odešla.
„Chtěl jsem ti připít na zdraví, ale troufám si říct, že by to za těchto okolností vyznělo poněkud nepatřičně.“
Zamíchal vínem a vdechl jeho vůni, potom si pohár přiložil k zubům - a zvrátil hlavu. Jelikož neměl rty, pár kapek růžové tekutiny mu steklo po bradě. Otřel je kraj​kovým kapesníčkem.
„Prosím, posluž si,“ mávl směrem k podnosu.
Konrad si znovu naplnil pohár. Pak ještě jednou.
„Když mě chytili, nebyl jsem sám,“ řekl. „Kde je ten druhý. Co se s nim stalo?“
Kastring pokrčil rameny a zamumlal cosi nesrozumi​telného. Nejspíš mluvil k hromotluckému stínu stojícímu několik kroků za Konradem. Netvor se zobákem a drápy v odpověď jen mohutně říhl, hlučně a dlouze. Kastring znovu pokrčil rameny a usrkl si vína. Válel je po jazyku, pak polkl a otřel si zbloudilé kapky.
Konrad mezi mrtvými Krysten neviděl, ale nezeptal se. Byl si jist, že pravdu by mu beztak neřekli, a v okolí bylo tolik dalších skupin, kde mohla být.
„Odkud mě znáš?“ začal konečně vyzvídat Kastring.
Pravdě se bylo třeba vyhnout za všech okolností, a tak Konrad odpověděl: „Jsem z Ferlangenu.“
„Ferlangen! Tak tohle jméno jsem neslyšel už pěknou řádku let. Říkal jsem si, že podle přízvuku musíš být ze stejné části Ostlandu jako já. Žil jsem v ubohé vesničce nedaleko Ferlangenu, ale ve městě jsem trávil hodně času. S Ottou Kreishmierem jsme často chodili na lov. Jak se mu daří, nevíš?“
„Je mrtvý.“
Kastring mlčky pozdvihl pohár, aby mu připil, ale Konrad se nenapil. Kreishmier ho před časem odsoudil k smrti za to, že ulovil králíka na panském. Kreishmiera zabil Wolf - v souboji. Tehdy se Konrad s Wolfem seznámil.
„Jak je to dlouho, co jsi z Ferlangenu odešel?“
„Pět let,“ odpověděl Konrad. „A ty?“
Kastring chvilku mlčel, ale pak řekl: „Dřív než ty, řekl bych. Nemůžu si přesně vzpomenout. Ale co jiného je čas než řetěz poutající náš život? Odešel jsem, protože jsem chtěl vidět svět, veliká města, jiné země. A to se také stalo. Potom jsem se dostal do špatné společnosti a...“
Kdyby se mohl usmívat, nejspíš by to teď udělal. Místo toho se znovu napil vína a otřel si bradu. Byl hladce oho​lený, nesnažil se zakrývat své znetvoření vousy. Konrad přemítal, jestli mu rty uhnily samy, nebo jestli se zohavil záměrně.
„Ale vyprávěj mi ještě o Ferlangenu,“ požádal Kastring.
„Co Marlena, Ottova sestra? Doufám, že ta je ještě na​živu.“
„Byla.“
„S Marlenou nám bývalo skvěle. Poměrně dlouhou do​bu jsme byli blízcí přátelé. Naše rodiny to hodně spojilo, ale já jsem se nechtěl trvale vázat. Místo toho jsem navrhl, aby si Otto vzal moji sestru. Vzali se vůbec, nevíš? Na psaní dopisů jsem nikdy moc nebyl, to přiznávám. A teď jsem, z pochopitelných důvodů, tak trochu ztratil spojení.“ Kastring pokrčil rameny a natáhl se po džbánu.
Konrad na něho upřeně zíral: „To s Elyssinou svatbou byl tvůj nápad?“
„Jistě.“ Kastringovi klesla ruka s pohárem, aniž se napil. „Ty moji sestru znáš?“
„Slyšel jsem o ní,“ řekl spěšně Konrad. „Nemyslím, že se vzali. Otta brzy zabili. Při lovu.“
„Taková smůla. Elyssa by zasluhovala mít za muže toho vypaseného mizeru.“ Dotkl se vlastní tváře. Od oka k dolní čelisti se táhla stará jizva. Náhle si uvědomil, jak upřeně ho Konrad pozoruje.
„Mé první zranění z boje,“ zasmál se. „Dárek od sestry. Otto s Marlenou si byli blízcí a mně připadalo rozumné, abychom měli s Elyssou podobný vztah.“ Kastring potřásl hlavou, usrkl vína a otřel si ústa. „Bohužel, Elyssa na to měla jiný názor.“ Znovu se zasmál; ten smích postrádal jakoukoli stopu veselí.
Elyssa Konradovi nikdy neřekla, že se ji jeden z bratrů pokusil znásilnit, ale vlastně mu, když se to tak vezme, neřekla skoro nic.
„Teď, když je Otto mrtvý, je Marlena nejspíš baronkou. Možná bych se měl podívat domů, až dorazíme do Říše. Docela rád bych oprášil starou známost.“
„Do Říše?“ zeptal se tiše Konrad. „Vy máte namířeno do Říše?“ Už předtím měl tušení, že vojska zatracenců zamýšlejí překročit hranici, ale doufal, že se mýlí.
„Jenom na skok, řekl bych,“ odpověděl Kastring. „Tak, vyplenit pár měst, cestou vypálit nějakou tu vesnici, po​vraždit obyvatele.“ Tentokrát nebylo pochyb, že se šklebí - zbytky rtů měl ohrnuté nahoru. „Už dlouho si tam žijí jako v bavlnce. Jsou změkčilí jako přezrálé ovoce, které je třeba očesat.“
Konrad se zachvěl při představě, co mohou ostřílení válečníci ze severu napáchat v nechráněných městech a vesnicích. Pevně sevřel pohár.
Kastring se znovu napil: „Mohl bych se vlastně stavit i za sestrou. Jsem si jistý, že mě ráda uvidí.“ Všiml si, jak Konradovi planou oči. „No tak, nebuď tak staromódní. Vždyť není ani vlastní.“
„Jak to myslíš?“
Kastring zívl a opřel se o spadlý kmen, který ležel za ním: „No, nejsem si úplně jistý. Otec to nikdy nepřiznal, ale dal bych krk na to, že s Elyssou je něco v nepořádku. Matka zemřela brzy po porodu, i když vlastně ani nevím, jestli to byla její matka, ani jestli otec byl Elyssin otec. Myslím, že jeden z rodičů měl něco - jak bych to jen řekl - něco za lubem. A nejspíš oba.“
Konrad mlčel. Elyssa mu nic z toho neřekla, ale také k tomu nebyl žádný důvod. Nemusela to vůbec vědět. Její matka možná nebyla její matka a Wilhelm Kastring možná nebyl její otec. Její původ byl stejně záhadný jako jeho...
Konrad přemítal, jestli mohl Kastring slyšet něco o jeho vlastním tajemném původu. Žili přece jen ve stejné vesnici. Jeho otci patřilo celé panství a měl by vědět o všem, co se tam dělo. Ale jestli Kastring neznal pravdu ani o své sestře, bylo dost nepravděpodobné, že by měl povědomí o beze​jmenném chlapci ze selské rodiny. Na štítu, který ležel Kastringovi po boku, byl namalo​vaný znak jeho temného božstva a také jeho rodový erb. Nebyl to jediný erb, který si Konrad z rodné vesnice pama​toval. Na luku a šípech, které Elyssa údajně našla v zapo​menuté komnatě v rodinném sídle Kastringů, bylo ještě další znamení.
Toulec z jakési podivné zvlněné kůže, deset šípů a luk - všechno černé jako uhel, na všem tentýž zlatý emblém: obrněná pěst mezi dvěma zkříženými šípy. Právě poslední z těchto šípů našel cíl v Lebkounově srdci, odkud byl bez jediné kapky krve vytažen. Zdálo se ale, že Lebkoun zlatý emblém zná. A poznal ho i Wolf a chtěl, aby ho Konrad vzal do zničené vesnice...
Že by zbraně patřily Elyssinu skutečnému otci?
„Doma ve Ferlangenu,“ spustil Konrad, „jsem jednou viděl ještě jiný rodový erb. Černozlatý. Dva zkřížené šípy a mezi nimi pěst v rukavici. Nevíš o něm něco?“
Kastring chvíli mlčel a pak odpověděl: „Zní to nějak povědomě.“
„Na luku, toulci a sadě šípů?“
„Ano.“ Kastring měl zavřené oči a prsty si přejížděl po obočí. „Elf. Nemá to nějakou spojitost s elfy? Přiznávám se, že mě teď nic jiného nenapadá.“
Konrad zíral do plamenů a snažil se soustředit, ale vy​čerpání a slabost se spolčily a zamlžily mu mysl.
Elyssa mu dala luk a šípy a také mu dala jméno. Předtím žádné neměl. A teď mu ho její bratr, nebo někdo, koho Konrad za jejího bratra považuje, upírá.
„Říkal jsi, že jméno dává moc,“ řekl. „Proč jsi nechtěl znát moje jméno?“
Kastring si pokaždé dával s odpovědi na čas, ale teď mlčel skoro minutu a Konrad si začínal myslet, že nejspíš usnul.
„Protože už ho dlouho mít nebudeš,“ odpověděl nako​nec. „Budeš mrtvý dřív, než se rozední.“
Konrad se neklidně rozhlédl.
„Prakticky jsi mrtvý už teď,“ dodal Kastring. „Neměl jsi mi chtít ukrást meč.“
Konrad zvedl ruku a ve světle ohně zkoumal dvě tečky na zápěstí. Skoro ji necítil, ale stejně tak necítil ani druhou ruku, ani nohy. Byl zkrátka unavený, hodně unavený. Unavený, zmrzlý a pořezaný.
Zápěstí neměl dokonce ani nateklé. Nemohl být otrá​vený. Bolest cítil jenom ve chvíli, kdy ho had kousl -jestli to vůbec byl had. Nejspíš to bylo jen mámení. Žádný had, žádné zuby zakusující se mu do masa, žádný jed kolující v jeho žilách - nic z toho neexistovalo...
Ještě před minutou bylo jediné, po čem toužil, spánek. Teď by se ale noci nepoddal ani za nic.

PĚT

Konrad se zprudka posadil. Ve svalech mu škubala bolest. Slunce mu nelítostně spalovalo tělo. V krku mu vyprahlo, rty měl popraskané a byl samý strup a zaschlá krev. Uhlíky v ohništi ještě žhnuly a šedivé pramínky kouře byly jedi​ným pohybem široko daleko. Bylo úplné ticho. Všichni byli pryč.
Podle slunce uběhly od svítání nejméně tři hodiny. Málokdy vydržel spát takhle dlouho, i když tentokrát měl opravdu co dospávat. Nebyl sice už tolik vyčerpaný, ale kousek stínu, kde by mohl zavřít oči a prospat zbytek dne, by mu nebyl proti mysli.
Odolal tomu pokušení a prohlédl si zápěstí. Na rankách po hadím kousnutí se mu udělaly stroupky stejně jako na ranách po nožích, které mu uštědřily pekelné tanečnice. Elf, který mu zachránil paži, mu teď nejspíš zachránil i ži​vot.
Podle Kastringa měl už být mrtvý. Proto ho tam také zanechali. Mysleli si, že je mrtvý. Mocné léčivé kouzlo pravděpodobně ještě působilo, a to ho zachránilo.
Vstal a vydal se na průzkum tábořiště. Na první pohled bylo sotva poznat, co se zde dělo. Dokonce i bezhlavá těla rituálních obětí byla pryč. Krev vsákla do země a vy​sušily ji paprsky ranního slunce. Půda se zdála být velmi vyprahlá a Konrad si klekl, aby si na ni mohl sáhnout. Byla sypká a neplodná jako písek. V okolí rostlo jen pár trsů trávy, křehké a usychající. Nedaleké stromy obrůstaly mechem a plísní, hnily jako stromy v Lese stínů v místech, jež obývaly bestie.
Všechno, čeho se nájezdníci dotkli, propadlo rozkladu, dokonce i země, po níž přešli.
Konrad si vzpomněl na pohár, ze kterého pil, a na Kastringovy rty a prsty se dotkl úst. Přemítal, jestli jsou jeho rty popraskané proto, že pil z poháru...
Určitě ne, uklidňoval sám sebe, je to nedostatkem vody. Stravovala ho příšerná žízeň. Po vínu měl druhý den žízeň vždycky a tentokrát byl vyprahlý už předtím, než se ho vůbec napil.
„Teď už je jasné, že jsi skutečně tak nezdolný, jak vypa​dáš.“
Konrad se prudce ohlédl.
Kastring byl jen několik yardů od něj. Seděl na ohrom​ném zvířeti, které kdysi mohlo být koněm, černočerveném, s boky chráněnými brněním. Místo kopyt mělo drápy, v tla​mě psí tesáky a ze středu lebky mu vyrůstal spirálovitý roh.
Kastring vypadal bizarně, ale zdaleka ne tak děsivě jako v noci. Jeho rohy byly pravděpodobně součástí přilby a vyceněné zuby působily spíš jako maska. Vlasy měl dlouhé skoro do pasu a jeho oděv se skládal z černé kožešiny, červené kůže a blýskavého mosazného brnění. Meč s hadí rukojetí mu visel u stehna a k sedlu měl připevněný štít se dvěma erby.
Konrad couvl.
„Neměj strach,“ řekl Kastring. „Ujišťuji tě, že tě nehod​lám zabít. Alespoň ne teď. Jen jsem tě chtěl pozvat, aby ses k nám přidal.“
„A když odmítnu?“
„Taková možnost neexistuje. Má nabídka byla spíš roz​kaz. Měl bys být mrtvý. To, že nejsi, mě mate. Přidáš se k nám. Budeš mě bavit vyprávěním o Ferlangenu. Minulou noc jsem byl unavený, přiznávám, a tak náš rozhovor asi nebyl příliš oduševnělý. Za to se omlouvám. V budoucnu budeme mít ještě mnoho příležitostí k rozhovoru, dokud...“
„Dokud?“
„Dokud nezemřeš. Všechno má svůj konec, dokonce i život, zejména život. Rodíme se, abychom umírali. Právě to, že nevíme, kdy se se smrtí setkáme, dělá život tak zají​mavým. Nepochybuji, že se mnou souhlasíš. A tvůj život teď bude nadmíru zajímavý, to ti mohu slíbit.“
Konrad vycítil, že za ním stoji někdo další, a otočil se. Byla to přeživší tanečnice. Teď byla oblečená. Měla na sobě krátké volné roucho a sandály. Rudé vlasy měla sčesané dozadu. I její oči a zuby měly barvu krve.
Na čele měla stejný erb jako Kastring na štítu. Dvakrát přeškrtnutý kříž byl vyrytý do masa a lemovala ho šarlatová jizva. V denním světle vypadala vychrtle a už nebyla tak svůdná jako v noci, ale děsivá byla pořád stejně. I teď měla kolem krku kovový obojek s bodci, a navíc ještě náhrdel​ník s nožem. Náhrdelník byl nejspíš z kostí - z lidských prstů.
„Mám za to, že jste ještě nebyli oficiálně představeni,“ řekl Kastring. „Tohle je Hedvábí. Nebo možná Satén. Bo​jím se, že je od sebe nejsem s to rozeznat. Nevadí. Stejně jako já, ani ona nepotřebuje znát tvé jméno. Nemluví starosvětštinou, ale naučíš se dělat všechno, co poručí. Od této chvíle se od tebe nevzdálí víc než na jeden krok. Ujišťuji tě, že umí být opravdu příjemnou společnicí. No a jednoho dne - možná to bude brzy, možná ne - tě zabije.“
Kastring dívce cosi řekl a ta vážně přikývla. Celou tu dobu upírala oči na Konrada a podrobně si prohlížela jeho nahé tělo. Když Kastring domluvil, pozvedla k ústům svůj nůž, políbila jeho ostří a polibek poslala Konradovi. Konrad se zachvěl. Zíral na její rty a vybavil se mu její roze​klaný jazyk a to, jak mu včera olizoval krev.
„Vypadá to, že se jí líbíš,“ utrousil Kastring.
Konrad neříkal nic. Sliboval si, že tím, kdo zemře, roz​hodně nebude on. A první na řadě bude jeho trýznitelka. Buď ona, nebo Kastring...
„Říše, Ostland, Ferlangen!“ zahalekal Kastring a pobídl koně. „Naše milovaná vlast očekává náš návrat!“ Kůň se vzepjal a vyrazil jihozápadním směrem.
„Nebylo by trochu vody?“ zeptal se Konrad své strážkyně. „A něco k snědku? A něco na sebe?“
Mrskla ocasem, cosi zavrčela a ukázala směrem, kterým se vydal Kastring. Konrad na ni nehnutě upíral zrak. Dívka vytáhla nůž a chystala se ho po něm mrštit. Byla příliš daleko na to, aby jí ho mohl vzít, a dost blízko na to, aby se nemohla netrefit.
Konrad se otočil a vydal se za Kastringem. Jeho společ​nice ho následovala.
S Wolfovým soumarem doputoval z Říše do Kislevu. Nyní šel zpátky, tentokrát se smrtícím stínem v zádech.
Byla to dlouhá cesta. Bez lodi a s mnoha přestávkami, v nichž se bojovalo, plenily se vesnice a obětovali zajatci...
Z toho všeho viděl Konrad málo, a málo vídal i Kastringův pestrý oddíl. Nebyli jako běžné vojsko, které pochodo​valo pohromadě a přijímalo rozkazy. Rozdělovali se do malých jednotek, které si vybíraly vlastní trasy a potom se znovu scházely k větším přepadením a masakrům.
Dovolili mu obléci se do šatů po obětech. Brzy byly na cáry. Pokaždé, když mu Hedvábí přikázala něco, čemu nerozuměl, nebo když okamžitě neuposlechl, řízla ho no​žem. Tělo už měl samý šrám.
Šance na útěk byla mizivá a na to, že by uspěl, ještě menší. Hedvábí mu byla neustále nablízku. A za ni byli Kastringovi válečníci a bestie. Ti všichni byli lačni zabíjet. Neustále byli připraveni prolít krev a obětovat svému zvrá​cenému bohu. Bylo těžké posoudit, kolik jich v Kastringově oddíle vlastně je. Jejich počet se zvýšil pokaždé, když cestou nabrali nové, a snížil po každém střetnutí.
Někdy cestovali v noci, jindy ve dne. Často byli na no​hou celý den a noc a potom několik dní zůstali na místě. Konrad nikdy nechápal proč. Nikdy se neptal a nikdo mu to nevysvětlil.
Nenesli s sebou téměř žádné zásoby. Nedoprovázely je naložené vozy. Jen jeden kočár. Ten byl neustále stře​žený a Konrad pochopil, že v něm určitě musí být posvátné mosazné brnění, které viděl u oltáře.
Vojáci si potravu museli shánět nebo rabovat na stat​cích, které přepadávali. Většinou neměli koně, což zname​nalo, že toho s sebou nemohli nosit mnoho. Jen hrstka z nich se vezla - na koních, kteří byli podobně zmutovaní jako jezdci. Ti tvořili elitní jednotku. Byli to opravdoví válečníci s kvalitní výzbrojí.
Mezi zbytkem tlupy vypadali nepatřičně. Působili spíš dojmem ukázněných rytířů než krvelačných divochů. Měli svůj vlastní zvrácený rytířský kodex a zdálo se, že jejich jedinou povinností je bojovat. Že svému božstvu vzdávají poctu proléváním krve v bitvě - ať už své vlastní nebo svých nepřátel. Ale za úplňku se konaly obětní obřady, a tehdy se rituálně mučily bezbranné oběti, které měly uspokojit obscénní tužby bohů Chaosu.
Na opačném konci žebříčku byli podlidé. Líté bestie oblečené do cárů, vyzbrojené tím, co se jim podařilo nakrást. Mezi těmito dvěma extrémy byla většina Kastringových podřízených. Tihle netvorové nebyli ani lidé, ani zvířata, ale něco mezi.
A právě s takovými Konrad často bojoval na hranici. S netvory, jejichž končetiny se proměnily ve zbraně, kteří měli víc očí nebo uší nebo úst, kteří měli ústa v hrudi, kteří byli napůl hmyz s obrovskými klepety místo rukou, kteří byli napůl ptáci a měli křídla, napůl plazi pokrytí šupinami, kteří měli zvířecí hlavy na lidském krku - nebo lidské hlavy na krku zvířecím.
Většinou byli rudočerní. V barvách krve a smrti. Mnozí měli oči úplně bílé, bez panenek. Zdáli se být slepí, ale viděli.
A na praporcích měli stejný znak jako Kastring na štítu, stejný erb, který měla na čele Hedvábí - nesvatý znak Khorna, krvavého boha...
Khorna, jednoho ze Čtyř velkých sil Chaosu.
Tahle runa znamenala smrt, jako by byla podpisem sa​motného Lovce duší.
Hedvábí ukazovala svoji věrnost temnému pánu runou vyrytou na čele a ostatní netvoři byli označení podobně. Mnozí z nich měli rohy zakroucené do tvaru Khornova kříže.
Khornovi stoupenci svého pána uctívali prostřednictvím vražd, boje a krvavých obětí. Každá smrt přispívala k větší Khornově slávě a nemusela to být nutně smrt nepřítele. Volal-li bůh po smrti, mohla to být i smrt jiného vyznavače kultu - jako když Hedvábí zabila Satén.
V očích Khornových uctívačů byli všichni ostatní po​tenciální obětí. Neměli přátele ani spojence, jen budoucí oběti. S každým dnem rostla pravděpodobnost, že se Konrad stane jednou z nich.
Ale než k tomu dojde, znamenal každý další přežitý den malé vítězství.
A dny, týdny a měsíce plynuly... dokud příšerné vojsko nepřekročilo hranice mezi Kislevem a Říší. Každý krok jeho cesty poznamenala smrt nevinného člověka - nebo spojence.
Konrad si uvědomil, že se modlí, aby nájezdníci měli dostatek obětí, aby zabili někoho jiného, hlavně aby on přežil. Musel přežít, aby mohl zabít Hedvábí a Kastringa. Zprvu to bylo to jediné, na čem mu záleželo. Ústřední myšlenka, jež ho držela při životě s každým dalším kro​kem, který musel udělat.
Na Krysten pomalu začínal zapomínat. Neznal ji ani rok, a kdykoliv se pokoušel si ji vybavit, viděl před sebou Elyssu, ne ji. Nechtěl si ji pamatovat, protože měl pocit, že ji zradil. Kdyby neodešel s Wolfem a Anvilou, mohla ještě žít. Teď už je ale jistě mrtvá. Už kvůli ní doufal, že tomu tak je. Pokud by ji bestie dosud držely naživu, pak jedině proto, aby ji mohly mučit a ponižovat a nakonec stejně zabít.
Sám nikdy necítil bezprostředně hrozící nebezpečí. Sko​ro jako by s ním masakr, kterého byl dennodenně svědkem, neměl nic společného. Vždycky se díval z dálky jako ne​zúčastněný pozorovatel. Dokonce i jeho vlastní trest jako by se ho netýkal. Tělo mohlo trpět bolestmi, ale mysl byla mimo. Měl pocit, jako by měl s Khornovým vojskem pouze společnou cestu, nic víc.
Uvědomoval si, že takhle to nemůže pokračovat do​nekonečna, že se musí něco stát - a něco se i stane. Až se ocitne tváří v tvář slibované smrti, skutečnost se mu opět připomene. Anebo ho z transu probere něco jiného. Neměl představu, co by to mohlo být, ale věděl, že až to přijde, pozná to.
Nebyl si jist, proč ho vlastně Kastring drží naživu. Čás​tečně mu asi činilo potěšení Konrada trápit. Možná že ho chtěl zabít, až dojdou do Ferlangenu, který měl za Konradovo rodné město. Kastring věděl, že Konrad je voják, ale chtěl, aby byl poražen jako zvíře na jatkách.
„Ty už máš za sebou spoustu bitev,“ poznamenal jedno​ho večera, když spolu s ním a Hedvábím seděli u ohně.
Hedvábí Konradovi házela zbytky. Ruce měl svázané za zády a musel sbírat jídlo z prachu. Bylo to jen drobné ponižování, ale Kastring i dívka se tím ohromně bavili.
„Máš na svědomí nejednu smrt,“ pokračoval Kastring, „a proto má tvá vlastní mnohem větší význam než smrt někoho, kdo sám nezabil ani neprolil ničí krev. Jsi příliš cenný, než abychom tě obětovali bezdůvodně. Myslím, že si tě schováme pro nějakou zvláštní příležitost.“
Díval se, jak Hedvábí ulila na zem trošku vody a Konrad se shýbl a lačněji zhltl. Potom dívce cosi řekl a její noha najednou tlačila Konradovu hlavu do bláta a dýka se mu tiskla na krční tepnu.
„Nebo možná ne,“ dodal Kastring. Za několik okamži​ků vyštěkl další rozkaz a Hedvábí Konrada pustila.
Kastring si Konradovo ponižování užíval. Z válečníka se stal otrok, kterého ovládala žena. Konrad cítil jen ne​návist a ta každým dnem rostla. Byla to chladná vypočítavá nenávist, ne okamžitá impulzivní zuřivost.
Hedvábí a Satén byly na něj té první noci příliš, protože byl slabý a vyčerpaný. Teď by je nejspíš zvládl obě, ale byla tu pouze jedna.
Věděl, že by ji dokázal zabít. Dokonce by dokázal zabít i Kastringa a často se mu zdálo, že by byl ochoten to zapla​tit i vlastní smrtí. Potom si ale vždycky vzpomněl, že toho má ještě hodně na práci a že pomsta za jeho smrt nestojí. Ne, dokud věděl, že se dožije dalšího dne. A ne, dokud stále čekal, až přijde jeho čas.
Minulo několik nocí, kdy nebyly žádné rituální oběti, a za tu dobu počet zajatců vzrostl. A potom opět přišel čas mučení a jeho přivázali za krk a za zápěstí a jako jedi​ného ze zajatých ho nechali dožít se rána.
Jen tehdy zůstával sám. Hedvábí odcházela, aby sehrála svou roli v obscénním obřadu. Vracela se k němu, když bylo po všem, celá zkrvavená, rozpálená bolestí a hrůzou svých bezmocných obětí. Přes svůj vzhled byla spíš zvíře​tem než člověkem. Její ocas a rozeklaný jazyk pravdivě vypovídaly o tom, jaká je její skutečná přirozenost.
„Nebo by ses k nám mohl přidat,“ navrhl Kastring při jiné příležitosti. Byl v dobrém rozmaru, protože toho od​poledne rozdrtil menší vojenskou posádku, střežící cestu. „Vždycky jsme bez sebe nadšením, když se k nám přidá dobrý člověk. Ačkoliv to samozřejmě nemusí být člověk, natožpak dobrý...“
Něco takového vůbec nepřicházelo v úvahu, ale Konrad předstíral, že o tomu přemýšlí, a přitom pozoroval Kastringa přes plameny ohně. Mohlo by ho to o chvíli déle udržet naživu.
„Co bych pro to musel udělat?“ zeptal se.
„Zabíjet. To jsi, myslím, dělal i předtím. Ale teď bys zabíjel ve jménu Khornově. Vím, že jsi žoldák, kvůli tomu jsi byl v Kislevu. Zabíjel jsi pro peníze. Co je to za důvod? Nezabíjel bys raději ve jménu svaté věci, pro slávu největ​šího z bohů?“
To, že Konrad zabíjel pro peníze, nebyla pravda. Za ta léta, kdy pracoval s Wolfem, nedostal téměř žádnou mzdu, a také to nedělal kvůli penězům. Chránil severní hranici před vpády netvorů z mrazivých pustin, z končin, kde vlád​ne Chaos...
A nyní se ocitl mezi nimi. Připadal si jako zrádce svého rodu. Byl naživu, zatímco tolik jiných zemřelo.
Barbaři prolomili první obrannou linii lidstva a pronikli stovky mil na jejich území. To ale prozatím neznamenalo katastrofu. Kastringovi nájezdníci vypálili ohnivou stezku do Ostlandu, do první říšské provincie. Vůbec se nesnažili svou přítomnost nějak utajit, takže se proti nim organizo​vala stále silnější a silnější obrana.
Konrad zprvu myslel, že to je možná součást vychytra​lého plánu. Kastringovi nájezdníci odvádějí pozornost říš​ských vojsk, zatímco hlavní síly Temnoty připravují vpád jinde, u větších měst. Ale takový plán byl pro Síly Chaosu příliš propracovaný. Kastring vypadal mazaně a vypočíta​vě, ale ve skutečnosti se nelišil od těch, jimž velel. Jediné, po čem prahl, bylo zabíjet a ničit.
Tak si také udržoval autoritu - opatřoval svým stoupen​cům nepřátele a oběti. Čím více vojáků stálo proti nim, tím větší byla příležitost k zabíjení a tím více zajatců na oběti.
„Koho bych musel zabít?“ zeptal se Konrad, ačkoliv odpověď samozřejmě znal.
„Myslím, že několik vhodných zajatců, bychom měli,“ odpověděl Kastring. „Možná by ses na ně rád podíval a ně​kterého z nich si vybral jako oběť našemu pánu a vládci.“
Kastring měl pravdu: Konrad už zabíjel - mnohokrát. Ale nikdy nevraždil. Teď to vypadalo, že nemá jinou možnost. Pokud nezabije, sám se stane obětí. A i když odmítne, ten, koho měl zabít, stejně zemře. Zemře, děj se co děj. Konrad musí zabít. Ale může zabít rychle, darovat oběti milosrdnou rychlou smrt místo nekonečných muk.
„Oni nás chtějí zabít, pane?“ zeptala se postavička při​vázaná vedle něho.
Tomu chlapci mohlo být tak patnáct let. Oči měl roz​šířené hrůzou. Přivlekli ho se skupinou zajatých vojáků z nejbližšího města. Ostatní dali jinam, ale chlapce od nich odtrhli a hodili ho ke Konradovi. Šaty měl zakrvácené, obličej špinavý a samou modřinu, tváře uplakané.
„Ne,“ zalhal Konrad. „Kdyby chtěli, už by to udělali.“
„A co se s náma stane?“
„Nevím,“ zalhal znovu.
Hedvábí seděla proti nim na bobku, šklebila se, brou​kala si nepříjemnou melodii a poklepávala si nožem na náhrdelník.
„Odkud jste, pane? Kde vás chytli?“
Konrad neodpovídal. Chtěl se vyhnout komunikaci, protože z dívčina pohledu vyčetl, že chlapec je jeho zamýš​lenou obětí.
„Vím, že nás zabijou, pane, vím to!“
„Ne,“ utišoval ho Konrad. „Mě chytili už dávno, a stále ještě žiju.“
„Vona nás chce zabít,“ řekl chlapec šeptem. „Poznám to.“
Hedvábí na něho upřeně hleděla, ale on sklopil oči a zí​ral do země, aby se nemusel setkat s jejím pohledem.
„Vona taky patří k těm mutantům?“ Řekl to slovo tak, jako by to bylo poprvé, co se ho odvážil vyslovit.
Konrad si uvědomil, že chlapec toho o světě ví mnohem víc, než věděl on v jeho věku. O mutantech neslyšel do té doby, dokud neopustil rodné údolí. Vypálili mu vesnici a on ani nevěděl, jak se jim říká.
Mutanti Chaosu. Jejich znetvoření pocházela z končin rozkladu ležících na sever od Kisleva.
„Já nechci umřít, pane!“
„Já také ne,“ zamumlal Konrad a myslel přitom na to, že cenou za jeho život bude nejspíš život tohohle chlapce.
Zvedl oči k obloze osvětlené jen hvězdami. Do východu Mannsliebu zbývá ještě několik hodin, to se dalo odhad​nout poměrně přesně. Menší měsíc byl nevyzpytatelný. Nedalo se předvídat, kdy se objeví a v jaké bude fázi, ale dnes to vypadalo, že bude v úplňku.
Vyděšený chlapec pořád mluvil a ptal se. Konrad odpo​vídal, jen pokud to bylo nevyhnutelné. Hedvábí zatím pou​ze přihlížela a vyčkávala. Pak se nepravidelně tvarovaný měsíc objevil nad horizontem - a ticho prořízl příšerný jekot, dlouhý naříkavý křik nekonečné agónie.
Shromážděné bestie, mutanti a Khornovi válečníci uví​tali Morrslieb první obětí.
Chlapec zalapal po dechu a Hedvábí se zasmála. Po ztrátě své společnice nebyla už hlavní popravčí, ale zřídka se stávalo, aby v obřadech nehrála žádnou roli.
Z místa, kde Konrad seděl, nebylo na oltář vidět. Od té první noci ho drželi vždycky z dohledu, ale pokaždé v do​slechu.
Byli na samé hranici ležení, na kraji zalesněného svahu sbíhajícího dolů do údolí. Pod sebou slyšel vzdálený hukot vody. Když začaly obřady, snažil se soustředit na zvuky, které vydávala řeka, aby neslyšel nářek trýzněných.
Křičeli ti u oltáře a křičel i chlapec vedle něj.
„Přestaň!“ zaječel Konrad a otočil se k chlapci. „Buď zticha a poslouchej mě!“
Chlapec zmlkl a s očima vykulenýma strachy poslou​chal. V tu chvíli měl větší strach z Konrada než z toho, co ho čekalo.
„Nic se ti nestane. Nám oběma se nic nestane. Proto jsi tady se mnou. Proto nejsi s ostatními. Tebe nezabijí. Nezabili mě, nezabijí tebe.“
Chlapec na něj zíral a potom mu pohled ztvrdl.
„Vy k nim patříte!“ vykřikl a plivl Konradovi do tváře. Pak se odvrátil.
Alespoň je zticha, pomyslel si Konrad. Ale nešla mu z hlavy jeho slova: „Patříte k nim...“
Svým způsobem to asi byla pravda. Byl s nimi už celé týdny. A jestli ho přinutí zabít chlapce, stane se doopravdy jedním z nich - nebo skoro.
Kastring mu nabídl, aby se přidal ke Khornovým stou​pencům. Jestli zabije před Khornovým oltářem, podstoupí cosi jako iniciační obřad. Ať už jsou jeho motivy jakékoliv, nebude taková vražda prvním krokem na sestupu do pro​pasti mutace? Kastring byl přece také kdysi člověkem. Jak začala jeho proměna? Došlo k tomu v pustinách Chaosu, nebo mohla mutace začít kdekoliv?
Konrad pomýšlel na záchranu vlastního života za cenu zabití jiného člověka, tohoto chlapce, ale znamená oběť před oltářem automatické přijetí Khorna za boha? V tom případě by mu jeho život tak jako tak přestal patřit - byl by navždy ztracen. A v sázce nebyl jen jeho život. Pokud se přidá k barbarskému klanu, bude mít Khorne nárok i na jeho nesmrtelnou duši.
Víc vědět nepotřeboval. Konrad nikdy nebyl kdovíjak věřící. Říše měla mnoho bohů, ale on s těmi, kdo je uctí​vali, téměř nikdy nepřišel do styku. Nejvíce toho věděl o Sigmaru Kladivonošovi, který byl uctíván jako božstvo. Wolf patřil k Sigmarově kultu a před každou bitvou se k zakladateli Říše modlil.
Hedvábí vstala. V témže okamžiku si Konrad uvědomil, že nastalo ticho. Poslední oběť vypustila duši.
Předposlední - nebo měly být ještě dvě...
Dívka skopla z nohou sandály, vysvlékla se z hávu, sun​dala si kostěný náhrdelník a rozpustila krvavě rudé vlasy. Stála před nimi nahá, jen s nožem v ruce, připravená za​bíjet. Pronesla několik slov. Konrad věděl, co přikazuje. Přikazovala mu vstát, ale nevšímal si toho. Vrhla se na něho a přiložila mu nůž na krk. Vytryskla kapka krve. Zopakovala rozkaz.
Věděl, že ho nezabije, ale na mučení byla odborník. Několika rychlými a přesnými údery dovedla způsobit ne​snesitelnou bolest. Místo něho se ale zaměřila na chlapce a bodla ho do ramene. Vykřikl bolestí. Naznačila mu, aby vstal, a on poslechl. Hbitě ho zbavila šatů, takže byl nahý s rukama svázanýma za zády.
Pohlédla na Konrada a pomalu přejela hrotem nože po chlapcově hrudi, zprava doleva. Vytryskla krev a chlapec znovu vykřikl. Zopakovala to, tentokrát zleva doprava, a rudé oči přitom stále upírala na Konrada. Pochopil, že vyrývá Khornovo znamení a nepřestane, dokud Konrad neuposlechne. Podvolil se tedy a vstal. Ale Hedvábí nepře​stala. Dvěma prudkými tahy obraz dokončila. Chlapcova hruď se třpytila pramínky krve.
Zavrávoral, jako by chtěl omdlít, ale udržel se na nohou. Přestal křičet a už jen vzlykal. Jeho zranění nebyla těžká. Hedvábí ho nechtěla zabít. Alespoň prozatím.
Teď přistoupila ke Konradovi a rozmáchla se. Trhl se​bou. Trestem za neposlušnost byla rána do tváře. Nůž pár​krát kmitl a v mžiku byl Konrad také nahý. Zavrčela rozkaz a Konrad se loudavě vydal směrem ke svatyni. Popostrčil chlapce a ten se také dal do pohybu.
Uctívači už je očekávali, temné postavy stojící v kruhu kolem oltáře. Jeden ze stínů vystoupil do středu.
„Těší nás, že jsi přijal naše pozvání,“ řekl Kastring. „Tohle je tvůj host?“
Chlapec stál jako omámený s očima upřenýma na hro​madu lebek a čerstvých hlav u nohou postavy v brnění.
„Zabiju tě, Kastringu,“ zasyčel Konrad.
„Myslím, že jsi ne zcela pochopil situaci,“ odpověděl Kastring. „Jediná vražda, kterou dnes budeš mít na svědo​mí, se týká tohoto mladého pána. Rovněž si nemyslím, že je teď nejvhodnější chvíle k tomu, abys mi vyhrožoval. Od vyhrožování jsem tu já. A jak jsem ti už slíbil, nechám tě zabít. Nakonec.“
Hedvábí přeťala Konradovi pouta a Kastring mu podal dýku, jílcem napřed. Konrad dýku přijal a přitom ucítil špičku dívčina nože v týle. Kastring ustoupil a Hedvábí také.
Konrad s chlapcem zůstali sami ve středu prostranství před oltářem. Země pod jejich nohama byla zmáčená krví. Chlapec odvrátil oči od oltáře a pohlédl na Konrada:
„Věděl jsem, že k nim patříte,“ řekl tiše a sklopil hlavu.
Konrad chtěl to obvinění popřít, říct mu, že on ho zabije rychle, zatímco ostatní by ho pomalu umučili. Ale nemělo to cenu. Jen by obhajoval sám sebe a chlapci by tím nijak nepomohl.
Uctívači začali prozpěvovat své krvavé chvalozpěvy.
„Do toho!“ zavelel Kastring hlasem tak mocným, že přehlušil svatokrádežné modlitby.
Konrad obrátil zrak k jeho potemnělé postavě a potěžkal dýku ve své ruce, aby zjistil, jak je vyvážená, jestli dobře poletí k cíli - do Kastringova hrdla.
Než se ale odhodlal k činu, někdo mu vyrazil dýku z ru​ky. Hedvábí se na něho neslyšně vrhla a srazila ho stranou. Konrad ztratil rovnováhu a upadl do bláta. Okamžitě se odkulil, protože myslel, že na něj chce dívka skočit. Ale jejím cílem byl mladý Ostlanďan...
Vrazila mu nůž do hrudi a jeho křik byl příšerný, dlouhý a bodal do uší. Upadl a Hedvábí s nožem zanořeným hluboko v jeho prsou strhl s sebou. Po několika vteřinách vyskočila. V jedné ruce držela nůž a v druhé kus syrového lidského masa. Bylo to chlapcovo srdce.
Jeho bušící srdce!
Uctívači pochvalně zaryčeli a ona uctivě položila za​krvácený orgán k nohám mosazné figury.
Konradovi se nepodařilo najít dýku, tak vstal. Byl si vědom, že se k němu blíží tmavý stín. Slyšel meč vytaho​vaný z pochvy a věděl, že to je meč s hadím jílcem.
Pomalu ucouvl a rychle se ohlédl, jestli za ním nestojí další protivník. Když se obrátil zpátky, stála mezi ním a Kastringem štíhlá postava. Byla to Hedvábí, ale stála čelem ke svému veliteli a nůž držela výhružně zvednutý.
Kastring se zarazil a řekl cosi barbarským jazykem. Hedvábí neodpověděla, ale neustoupila.
„Opravdu tě má ráda,“ řekl Kastring. Potom se zasmál nuceným pohrdavým smíchem, zastrčil meč a odvrátil se.
Hedvábí se otočila ke Konradovi a jejich pohledy se střetly. Z nějakého důvodu zabila chlapce, když Konrad odmítl, a bránila ho před Kastringovým hněvem. Ale také zachránila život Kastringovi, když Konradovi vyrazila z ru​ky dýku. Konrad neměl tušení, proč do obřadu zasáhla a proč ho chránila před Kastringem. Ať už byl její důvod jakýkoliv, věstil záhubu jim oběma.
Temné stíny kolem nich se rozplynuly do temnoty a za​nechaly je o samotě, o samotě s tělem mladého Ostlanďana a mrtvolami ostatních obětí u Khornova oltáře.
Jak na sebe hleděli, Konrad si uvědomil, čím musela kdysi být: člověkem.
A také věděl, že tohle je ta chvíle, na kterou čekal. Byla to chvíle probuzení.
Konrad pomalu odcházel a Hedvábí ho následovala. Byla o krok za ním, když dosáhl ostrohu nad řekou. Obrátil se právě včas, aby viděl, jak zvedá ruku s nožem. Chvíli nehybně stála, načež nůž vrhla do kmene stromu, vedle kterého Konrad stál. Chvějící se čepel odrážela záblesky světla. Začal vycházet Mannslieb, stříbrný kopeček na obzoru, a už teď vrhal mnohem víc světla než Morrslieb. Dole tekla řeka a koutkem oka Konrad zahlédl ještě jeden záblesk dál v údolí. Byl to rovněž odraz měsíčního světla na kovu.
A v tu chvíli mu konečně došlo, co musí udělat.
Dívka se k němu pevně přitiskla a zvedla k němu obli​čej. Nenáviděl ji, ale na okamžik se rozpomněl na to, co si pomyslel, když ji a Satén uviděl poprvé: že jsou to ty nejkrásnější ženy, jaké kdy spatřil.
Až do této chvíle odolával pokušením jejího těla bez ohledu na to, jak se mu mstila. Protože dnes v noci jí dlužil poslední hold její ztracené lidskosti, její zapomenuté ženskosti.
Její tělo bylo měkké a teplé a to ho překvapilo. Snažil se ignorovat krev na její kůži, její krvavé oči, její rozeklaný jazyk a ocas. Svezl se na zem a dovolil jí zaujmout nadřa​zenou pozici, jako by stále uznával její nadvládu.
Ona teď byla nejméně zvířetem, on nejvíce. Když vy​křikla, nebyl to ryk bestie, ale výkřik ženy na vrcholu vášně. To on vydával primitivní mručení vycházející z nej​temnějších instinktů.
Takhle byl stvořen život, takhle vypadalo Konradovo početí zahalené tajemstvím a takhle se započala její skuteč​ná existence před tím, než jí Chaos zkazil tělo i duši.
Konrad k ní vztáhl ruce, po ní a poprvé dovolil, aby se je​jich rty setkaly. Znovu tak teplé a měkké. Políbili se - a byl to polibek smrti.
Vydechla, když jí nůž projel zády hluboko do srdce. Jejich oči se naposledy setkaly a ty její byly plné slz. Za​klonila se a umírala s úsměvem na rtech, jako by stále ještě byla člověkem.
Konrad ji zachytil a uvolnil se z jejího objetí. Vytáhl nůž a zahleděl se dolů do údolí. Očima hledal to, čeho si všiml před několika okamžiky - blýskot brnění v měsíčním světle.
Bronzového brnění...

ŠEST

S nožem v sevřené ruce se Konrad po hlavě vrhl dolů do temnoty údolí. Konečně byl na útěku před barbarskými vězniteli, ale důležitější bylo, že konečně zase sledoval záhadného bronzového rytíře.
Jen kvůli tomu zůstával s Kastringovým klanem tak dlouho. Bylo to skoro, jako by měl vidění, ale povahu vize si neuvědomoval, dokud byla událost, kterou zobra​zovala, daleko.
Po rytíři teď už nebylo ani stopy, ale to bylo nutné při​číst na vrub podmínkám. Byla tady větší tma než nahoře a výhledu bránilo množství stromů.
Zabil Hedvábí. Nechala se zabít v okamžiku, kdy znovu nabyla lidské podstaty. Jediné, čeho Konrad litoval, bylo, že neměl čas zabít i Kastringa. I když už za zády neměl rudý stín, nebyl čas plížit se nocí a mstít se veliteli zvráce​ných vyvrhelů. Nesrovnatelně důležitější bylo najít bron​zovou postavu, kterou zahlédl dole v údolí. Musí rytíře dohnat dřív, než mu zase zmizí.
Půda mu klouzala pod nohama, klopýtal a padal a na​konec narazil do stromu. Nevšímal si bolesti a v mžiku byl opět na nohou a hnal se dál, takže se vzápětí srazil s mladým stromkem, který mu stál v cestě. Stromek se zlomil a Konradův hektický sestup pokračoval. Bezhlavě pádil z prudkého svahu, znovu ztratil půdu pod nohama a zakopl, ale tentokrát tu nebyl žádný kmen, který by jeho pád zastavil. Kutálel se a kutálel - až přepadl přes okraj převisu.
Letěl vzduchem a pod sebou viděl rychle se přibližující kamenitou zem. Naštěstí tam byla i řeka a do té nakonec spadl. Zajel do ledové vody a tak tak minul ostrý balvan. S námahou vyplaval na hladinu, chvíli šlapal vodu a dlouze pil z ledové řeky. Potom doplaval ke břehu a vyškrábal se nahoru.
Několik okamžiků jen seděl, lapal po dechu a prohlížel si modřiny a škrábance. Nějak se mu podařilo neztratit dýku. Připomnělo mu to, jak s krisem v ruce utíkal řekou z rodné vesnice. Jenže tentokrát byla dýka to jediné, co měl.
Jak se může bronzovému rytíři postavit nahý, vyzbro​jený jen dýkou? Na tom teď ale tolik nezáleželo. Hlavně musí zjistit, kde je.
Před pěti lety utekl vojsku bestií, teď se mu to podařilo znovu. V tu chvíli vysoko nad sebou uslyšel pronásledo​vatele...
Řítili se ze svahu, řvali a vyli a jejich výkřiky krájely vzduch tak, jako jejich zbraně rozkrájejí Konrada, jestli ho doženou.
Rozhlédl se, aby zjistil, kde se nachází. Nalevo uviděl záblesk světla a vyrazil tím směrem. Hnal se podél řeky za rytířem, kterého naposledy viděl před půldesetiletím. Divoká řeka se řítila kolem něj. Běžel proti proudu a zako​pával o tmavé kořeny, které se koupaly ve vodě. Měl před svými pronásledovateli několikaminutový náskok. Budou sestupovat dolů mnohem opatrněji než on. Někteří se mu určitě pokusí nadběhnout a odříznout mu cestu na konci údolí. Musí dohnat nepolapitelného rytíře dřív, než bude v pasti.
Konrad běžel nocí, smysly zbystřené: cítil tvrdou zem pod nohama, chladný vzduch v plicích, slyšel řeku valící se vedle něj, sledoval údolí kroutící se před ním a větřil, aby zachytil štiplavý zápach bestií, které mu byly v patách - a viděl, viděl...
Šestý smysl ho ale před ničím nevaroval. Nehrozilo bez​prostřední nebezpečí. Buď to, nebo ho schopnost předvídat opět zrazovala.
Pak se náhle zarazil a uskočil za široký kmen, protože kus před sebou zahlédl odraz měsíčního světla na kovu. Opatrně vykoukl zpoza stromu. Asi sto kroků od něho stál kůň. Kůň s bronzovým postrojem. Ale po jezdci nebylo ani vidu, ani slechu.
Konrad se vydal obloukem po svahu, držel se mezi stro​my a opatrně se přibližoval ke koni. Pohyboval se pomalu a tiše a připadalo mu se, že se k němu plíží celou věčnost.
Nebylo pochyb, že to je tentýž kůň, kterého viděl před pěti lety. Poznával zdobné brnění, které koně krylo od hlavy k patě. Nebyla vidět ani píď koňského těla. Z hla​vové části brnění trčely dva rohy, stejné jako ty, které měl na přilbě jezdec. Štít stále ještě visel u sedla společně s ko​pím, které k němu bylo připevněné ve vertikální poloze zezadu. Dokonce i kůže byla bronzová, jakoby obarvená.
Jezdec očividně sesedl, což znamenalo, že je zranitel​nější. Svazuje ho váha brnění, a proto se nemůže pohybo​vat moc rychle. Pokud by ho Konrad dokázal překvapit, mohl by ho bodnout mezi přilbou a límcem do krku.
Ale on nechtěl bronzového válečníka zabít. Nebyl si vlastně ani jistý, co od něho chce. Potřeboval ho vyslech​nout, vyptat se ho na spoustu věcí. Je skutečně Wolfovým dvojčetem?
A kde teď vlastně vězí...?
Nemůže být daleko. Konrad se rozhlížel, pohledem pře​jížděl po ztemnělém údolí. Najednou si uvědomil, že na tom koni něco nehraje. Celou tu dobu se ani nepohnul.
Stál tam jako socha jen kousek od břehu a Konradovi připomínal jezdecké pomníky náčelníků, které občas vídal, jenomže tady chyběl jezdec. Také to připomínalo Khornův oltář - prázdné brnění.
Za jiných okolností by Konrad mohl klidně v úkrytu počkat, až se jezdec objeví, ale tady šlo o čas. Kastringovi nájezdníci tu mohli být každým okamžikem. Zvedl hlavu a zdálo se mu, že na ostrohu, ze kterého prve zahlédl bron​zového válečníka, někdo stojí. Podle úhlu odrazu byl teď na místě, odkud odraz vyšel. Vypadalo to, že viděl jen koně, ne jezdce.
Je možné, aby spadl do řeky? Kůň ho mohl shodit nebo klopýtnout ve tmě a rytíř se skutálel do vody. S tak těžkým brněním se možná nedostal nad hladinu a utopil se.
Konrad sešel dolů ke koni. A tam, u jednoho z mohut​ných stromů rostoucích z vody, spatřil brnění. Rytířova přilba a rukavice, náprsní krunýř, nárameníky, loketníky, stehenní pláty, bronzové boty, opasek a meč a nůž v poch​vě - to všechno leželo na zemi. Jako by to tu někdo zahodil a odešel. Kdepak je asi rytíř? Svlékl se snad proto, aby se prospal nebo vykoupal?
Konrad opatrně přiklekl k brnění, aby si je prohlédl. Vrhl pohled na koně. Wolf říkal, že je to dvojče Půlnoci, jeho vlastního koně, bělouše, který byl skutečný zabiják. Ale tohle zvíře se ani nepohnulo.
Konrad uslyšel v dálce zahalekání. Rychle vstal a ustou​pil o několik kroků zpátky. Jestli to je vracející se rytíř, je bezbranný a Konrad z něho strach neměl. Pak se ale v od​pověď ozval další výkřik a Konrad věděl, že to jsou jeho pronásledovatelé. Nedaleko odsud byla skupina bestií a mířila k němu.
Pohled mu sjel dolů na meč. Natáhl se pro něj, ale pak se zarazil a opatrně si brnění prohlédl. Při útoku na vesnici se maskoval kůží bestie. Uvědomil si ale, že tohle je daleko víc než jen převlek.
Upustil dýku a začal si oblékat brnění na holé tělo. Mělo by se pod ním nosit nějaké oblečení, které by chránilo kůži před odřením, on ale žádné neměl. Brnění nebylo studené, jak čekal, možná proto, že byl sám prochladlý z nočního vzduchu.
Obvykle nebylo snadné si takovou věc obléci a člověk na to většinou sám nestačil. Někdo mu musel pomoci na​sadit těžší části a utáhnout řemínky. Teď ale Konrad pospí​chal a v tom spěchu mu všechno šlo snadno. Všechno mu sedělo a všechno šlo lehce zavázat a utáhnout.
Zapnul si opasek, připevnil límec a natáhl rukavice. Stejně jako všechno ostatní, i ty mu pasovaly jako ulité. Protože ohnout se byl problém, položil si už předtím přilbu na balvan. Zvedl ji.
Když pracoval na hranici, obvykle nosil do bitvy něco na způsob brnění, ale nikdy plnou výstroj. Připadala mu příliš těžká a svazující. Bronzové brnění ale takové vůbec nebylo. Cítil se pohodlně a sotva vnímal nějakou váhu.
Nebyl čas o tom přemýšlet, protože výkřiky už zněly velmi blízko. Otočil se právě včas, aby uviděl dvě mohutné postavy ženoucí se podél břehu. Zmutovaní netvoři s psími tlamami z Kastringovy tlupy. Zbraně se jim blýskaly v mě​síčním světle.
Konrad sklopil hledí přilby a chystal se tasit meč. Potom ale pohlédl na koně. Stále stál bez hnutí. Konrad si všiml, že stojí u kamene, z něhož by se na něj mohl vyškrábat. Sotva se ocitl v sedle, zaútočila první bestie.
Náraz mu poškodil brnění na paží a málem ho shodil dolů. Vklouzl nohama do třmenů, přitáhl otěže a kůň se poprvé pohnul. Vzepjal se, kopyty se pustil do útočníka a ušlapal ho.
Teď už Konrad nepochyboval, že je to dvojče Wolfova koně.
Druhý netvor se zatím vyškrábal na balvan, po kterém se předtím Konrad dostával do sedla, a vrhl se na jezdce. Konrad tasil svůj nový meč. Jako by mu s rukou srostl v jedno. Zablesklo se ostří a psí hlava odpadla od lidského těla.
Konrada zaplavila vlna horka, jako by se napil estaliánského sherry. Ale místo tepla na jazyku a v hrdle cítil tep​lo po celém těle. Vycházelo z pravé ruky, z té, v níž držel meč.
Těšilo ho, že zabil nepřítele. Odtud asi ten zvláštní po​cit. Znovu cítil v žilách oheň, vzrušení z boje. Připadalo mu to tak dávno, co naposledy svíral meč, seděl na koni, bojoval. Nedočkavě vyhlížel hledím další nepřátele. A brzy. se dočkal.
Jeho oř reagoval skoro dřív, než ho měl čas pobídnout. Obrátil se a dal se do cvalu směrem k nepřátelům, kteří se objevili v záři Mannsliebu.
Během několika minut prolil Konrad tolik krve, kolik se prolévalo při obětování Khornovi - a co do počtu mrtvých byl ještě velkorysejší.
Jeho meč se míhal nocí, stínal a kosil, bronzové ostří se zbarvilo krví a jak ubývalo bestií, přibývalo mrtvol vále​jících se všude kolem.
Konrad si připadal nezranitelný. Každý život, který ukončil, mu dodal více sil. Každá prolitá kapka krve ho osvěžila.
Kůň očividně věděl, co má dělat, a Konrad ho nemusel vést. Ani na zabíjení nemusel myslet, to šlo samo od sebe.
Khornovi válečníci útočili holemi, meči i oštěpy, ale všechny čekal stejný osud. Smrt.
Bronzové brnění se vypořádalo s každou ranou, kterou nevykryl Konradův štít, a žádný z mutantů nedostal šanci udeřit podruhé. Byli probodeni nebo skončili s pozutínanými údy a potom umírali stejně jako oběti jejich rituálů - vykrváceli.
Útočníci se hrnuli z obou konců údolí. Nezalekli se toho, co potkalo jejich druhy, a žádný z nich necouvl. Útočili se zuřivou posedlostí, vyprovokováni prolitou krví. Údolí bylo poseté ohavnými těly. Mnoho jich odnesl vířivý proud úzké řeky.
Poslední nápřah a Konradův meč se zabodl do čela chlupatého netvora - v místě, kde míval třetí oko. Poslední oběť. Netvor sípal a dlouho se zmítal, než nakonec vypustil duši.
Nastalo ticho, naprosté ticho. Nerušil ho jediný výkřik, jediné zasténání raněného. Žádní zranění tady nebyli.
Zplozenců Chaosu tu padlo hodně, ale byla to jen malá část těch, s nimiž Konrad urazil takový kus cesty, z Kisleva do Říše. Tihle všichni sem doběhli po svých. Nepatřili k jezdecké elitě, k vojákům hrůzy.
A žádný z nich nebyl Kastring.
Konrad se vydal hledat nenáviděného nepřítele.
Kastring musel vědět, že ti, které za ním poslal, jsou mrtví. Slyšel by přece hluk bitvy, řinčení zbraní. Nelidské skřeky umírajících se odrážely údolím. Dokonce mohl seshora záblesky bitvy i vidět.
Konrad se musel vydat velkou oklikou, aby se přes ústí údolí dostal nahoru na kopec. Morrslieb už zašel a Mannslieb brzy zastíní slunce. Obloha na východě se už rozjas​ňovala, brzy mělo svítat. Nájezdnická horda zjevně odtáhla ve spěchu. Neměli ani čas uklidit bezhlavá těla rituálních obětí. Jednomu z mrtvých zůstala hlava na krku. Chlapci, kterého zabila Hedvábí. Měl polámaná žebra a v hrudi díru, jak mu Hedvábí vyrvala srdce. Stejně jako ostatní mrtví vypadal, že už tady leží celé týdny, ne pouze několik hodin.
I v pološeru blížícího se rána Konrad viděl, že v táboře vládne smrt. Všechno podléhalo rozkladu a hnilobě. Stro​my budou brzy vypadat jako fosílie; zčernalé, jako by se přes ně přehnal oheň. A jako by někdo na zem vysypal tuny soli - nikde nebyla jediná kapka krve. Nikdy tu už nic nevyroste. Chaos ovládl další část Říše.
Ale proč odsud tolik pospíchali? Že by se báli Konrada? Jinak si to nedovedl vysvětlit. Nevěděli, že prchají před svým bývalým zajatcem, ale mysleli si, že on je bronzový válečník, protože jich zabil tolik.
Konrad ještě nikdy takhle nebojoval. Ačkoliv už zabil najednou víc protivníků, například když bojoval se skřety v podzemí, bitva s Khornovými služebníky byla mnohem delší a krvavější. Mezi bestiemi bylo mnoho berserků, kteří se neuměli pořádně bít, ale přinejmenším stejný počet zkušených válečníků.
Měl by být vyčerpaný, ale připadal si úplně svěží. Strávil mnoho týdnů v zajetí, za celou tu dobu nedostal pořádně najíst, trpěl únavou a sklíčeností. Přesto byl teď v plné síle, naprosto bdělý. Dokonce ani neměl hlad nebo žízeň.
Pohledem hledal na zemi stopy kol. Všude kolem byla spousta otisků kopyt vedoucích různými směry, ale jeho zajímalo jen to, kudy jel vůz s Khornovým oltářem. Tam pojede i on. Koleje vedly na západ, hlouběji do srdce Ří​še. Konrad se vydal podle nich, s vycházejícím sluncem v zádech.
Zdálo se, že uplynulo pouze několik minut, než v dálce spatřil tři jezdce. Stáli na místě a přehrazovali mu cestu. Měl za to, že je to zadní voj, který ho má zadržet, aby vůz s oltářem mohl bezpečně ujet. Seděli na ohromných zvířatech, která možná kdysi byla koňmi, nebo snad jejich předkové. Teď měla rohy a drápy, šupiny a kovovou zbroj; šupiny se zbrojí byly místy srostlé. Totéž platilo o jezdcích. Měli na sobě černorudé šaty a by​lo těžké poznat, kde kožešina, do níž byli oblečeni, pře​chází v jejich vlastní kůži, kde se z mosazného brnění stává kovová kost. Oba krajní jezdci měli hlavy zakryté přilbou s Khornovým znamením. Ten uprostřed byl sám Kastring, velkolepý a děsivý.
Konrad zastavil asi pět yardů od nich. Štít vzal do levé ruky a tasil meč. Přestože z něj neotřel krev, bronz byl neposkvrněný a zářil v šarlatovém ranním světle.
„Kdo jsi?“ zeptal se Kastring výhružně.
Předtím se ho na jméno neptal a Konrada napadlo říct, že žádné nemá, ale neřekl nic.
„Co chceš?“ vyptával se Kastring. „Kterému bohu slou​žíš? Proč ses rozhodl být naším nepřítelem?“
Když Konrad ani tentokrát neodpověděl, vytáhl Kas​tring svůj meč s hadí rukojetí. Jezdec po jeho levici byl vyzbrojený sekerou s dlouhým toporem, ten po pravici těžkým řemdihem.
Kastring mávl mečem, jako by dával rozkaz k útoku, a oba jezdci se na Konrada vrhli. Jeho kůň se dal do cvalu proti nim, skoro ještě dřív, než ho k tomu stačil pobídnout. Projel mezi nimi a řetěz řemdihu se mu zachytil za záštitu meče, takže ho vyrval svému protivníkovi z ruky. Celá akce proběhla v jediném okamžiku. Kastring se ani nepo​hnul. Konrad čekal, že se také zapojí do boje. Ale on zůstal stát na místě a jen přihlížel.
Konradův kůň se otočil a totéž udělali i koně protivníků. S duněním se opět hnali na sebe. První jezdec měl stále ješ​tě sekyru, druhý vytáhl meč. Tentokrát těsně před střetem zpomalili a zaútočili z obou stran, ale Konrad se nepokusil uniknout. Štítem blokoval sekyru. Byla těžší, nemotornější a dalo se jí zasadit méně ran než mečem.
Konradův meč se střetl s nepřítelovým, až vylétly jiskry. A znovu. A znovu. Ale pak se Konrad v poslední chvíli stáhl a nepřítelova zbraň ho minula. Konrad se napřáhl a zabodl jezdci meč do boku, do škvíry mezi přední a zadní částí krunýře. Meč projel tělem skrz naskrz. Když ho Konrad vytáhl, jeho protivník se svalil koni na krk a potom se svezl ze sedla.
To už se ale Konrad soustředil na druhého útočníka. Zachytil štítem ještě jednu ránu a sklopil ho. Protivník se napřáhl k dalšímu útoku a Konrad ho jednoduše bodl do místa pod přilbou. Trhl mečem nalevo a napravo a váleč​níkova hlava se i s přilbou kutálela po zemi.
Konrad viděl, jak Kastring sahá pro své válečnické kopí s ozubeným hrotem, ověšené rozličnými talismany, vybě​lenými kostmi a chumáči vlasů. Konrad zastrčil meč do pochvy a také si vzal kopí.
Rozjeli se proti sobě cvalem, válečníci sklopili zbraně a koně přidali do trysku. Vzdálenost mezi nimi se krátila. Konrad vyhlížel přes okraj štítu s očima upřenýma na špič​ku svého kopí.
V okamžiku bylo po všem. Konrad svým bronzovým štítem odrazil sokovo kopí a součastně vlastním kopím probodl Kastringovu hruď. Kastringem to smýklo dozadu; nabodl se na špičku kopí jako prase na rožeň. Sklouzl z něj a spadl na zem. Konrad dojel k němu a mlčky si ho prohlížel.
„Kdo jsi?“ vydechl Kastring a upřeně hleděl na svého přemožitele. Z úst a z rány v hrudi mu vytékala krev.
Stále ještě byl vyzývavý, hrdý a arogantní. Dokonce i v hodině smrti se tvářil jako vítěz. Žil pro boj a pro tako​vouhle smrt se sám rozhodl. Svou krev obětoval Khornovi.
Konrad si přál, aby ho mohl pokořit, odměnit ho hanebnou a ponižující smrtí.
Zarytě mlčel a díval se, jak se Kastring natahuje pro meč. Pomalu, přemáhaje bolest. Ale dříve, než prsty do​sáhly na hada na rukojeti, sklouzla ruka zpátky a Kastring byl mrtvý.
Konrad necítil nadšení, které by nad porážkou takového nepřítele právem očekával. Cítil jen nával tepla pří každém z těch tří zabití, stejně jako když zabíjel mutanty, nic víc.
Uklidil štít a kopí a chtěl si zvednout hledí. Ani se nepo​hnulo. Nejspíš se nějak zaseklo. Ať se namáhal, jak chtěl, nehnul s ním. Kovovou rukavicí se ho pokusil vytlouct, ale marně.
Asi je třeba větší síly, pomyslel si. Jílcem meče by to snad šlo. Vzal za rukojeť, aby meč vytáhl z pochvy, ale nepodařilo se mu to. Nejspíš ho zasunul ve špatném úhlu, takže se zasekl. Popadl jílec oběma rukama a cloumal jím, jak nejsilněji svedl, ale vytáhnout meč nedokázal.
Znovu se pokusil zvednou hledí, ale stále to nešlo. Ani přilba se nedala sundat.
Možná to půjde lépe, když sesednu, pomyslel si. Zkusil sesednout z koně, ale to také nešlo...
Mohl malinko pohnout nohou, ale s brněním samotným pohnout nedokázal. Jako by srostlo s brněním koně.
Muž, kůň a brnění byli jako jedno.
To on byl bronzový jezdec.
On byl bronz, kůň i muž.
Kůň ho donese, kam bude potřebovat, a brnění samo ho bude živit. Brnění se sytilo životem a životní síla sytila jeho.
Musel hledat životy, které nasytí jeho brnění, koně i je​ho samého - najít a vzít si je.
Byl vězněm bronzového brnění, ale brnění a kůň ho potřebovali, aby mohli zabíjet a tak se udržet naživu. V ta​kových chvílích se meč uvolní z pochvy, aby mohl konat svou povinnost.
Přesto mu stále zůstala trocha nezávislosti. Nemusel vraždit, nemusel krást cizí životy. Ale pokud to nebude dělat, bude se brnění sytit jeho vlastním životem a odsávat mu více a více lidství. Cítil, že se bronz stal jeho součástí a že on se stal součásti bronzu. Totéž se stalo i koni. Zvíře a brnění byli jedno.
A právě tohle se nepochybně stalo předchozímu majiteli brnění. Nakonec ho úplně vysálo a rozpadlo se, aby bylo připravené pro další oběť, která si je oblékne.
A on se stal bronzovým válečníkem.

SEDM

Bronzový rytíř jel dál, a když musel, zabíjel, protože jen tak mohl přežít.
Nicméně byl válečníkem a zabíjel pouze v boji. Ale ve světě válek a bitev, v zemi vojáků a vojsk, nebyla o oběti nikdy nouze. Jeho meči podlehl mnohý pěšák, mnohý jez​dec skonal na hrotu jeho kopí.
A potom tu byli ti ostatní, již se mu obětovali, ti, kteří nepatřili k žádnému opravdovému vojsku, bestie, které v něm neviděly nic víc než dalšího nepřítele, jehož mohou zabít. Místo toho ale zabíjel on je.
K tomuhle zabíjení nemělo svědomí co říci. Zkrátka to byl jeho úkol. Zabíjet. Dělat to, co dělal. Stal se z něho dokonalý stroj na zabíjeni.
Uviděl nepřítele. Bojoval s ním. Nepřítel zemřel.
Byl neporazitelný, nezranitelný a každé další vítězství mu dodalo více sil k tažení proti životu - životu lidí i je​jich nepřátel.
Dny míjely, nesčetné dny a noci a s nimi míle, nepočí​tané míle.
A bronzový rytíř jel dál.
Hluboko uvnitř tu bolest cítil.
Ne skutečnou bolest jako takovou, protože stroje byly vůči bolesti, kterou zakoušeli živí tvorové, imunní. Ale trpěl jiným typem agónie, která pokaždé znamenala, že schránka, v níž byl zavřený, se rozhodla, že je znovu čas zabíjet.
Bylo třeba zabít brzy, nebo další část jeho bytosti pod​lehne vězniteli. Pokud nenalezne náhradní zdroj potravy, stane se příští obětí on sám - jenomže jeho vlastní smrt potrvá věky.
Musí se toho břemene zbavit. Musí zabit.
Za tenkou škvírou jeho hledí temnota ustupovala. Začí​nalo další období světla, čas, kdy lidé a nelidé chodili po světě, čas boje, čas zabíjení, čas smrti.
A tam, přímo před ním, stála jeho oběť...
Takhle tomu bývalo často. Nemusel protivníky hledat, protože oni nacházeli jeho a vyzývali ho k souboji. Stříbrné postavě nevěnoval o nic větší pozornost než ostatním, ne​dbal jejích slov. Po takové době byli všichni stejní.
Na tomhle bylo ale zvláštní, že měl brnění jako rytíř, ale neměl koně. Stál na pasece mezi dvěma řadami stromů, meč v jedné a obrovský oválný štít v druhé ruce. Bronzový válečník rovněž tasil. Jeho kůň se dal do cvalu a jak se blížil k nepříteli, zrychloval.
Ale v půli cesty se kůň najednou s trhnutím zarazil a zpomalil. To ještě nikdy neudělal. Něco muselo být v ne​pořádku. Kůň brzy znovu nabral rychlost, ale nohy ho nějak neposlouchaly. Nejistě vrávoral kupředu a jezdem to v sedle házelo sem a tam. Konrad pevněji sevřel otěže a snažil se koně ovládat tělem a nohama. Toho ještě nikdy nebylo třeba.
Postava v brnění se celou tu dobu ani nepohnula. Ani nepozvedla meč k útoku nebo štít k obraně.
Kůň s jezdcem se blížili, ale kůň opět ztrácel rychlost a pohyby jeho nohou byly nekoordinované. Neustále se odchyloval z vytýčeného směru a musel se vracet.
Ke skolení nehybné postavy stačila jediná rána a jezdec zvedl meč - nebo se spíš o to pokusil...
Ale ruka ho odmítla poslechnout. Cítil, jak se mu napí​nají svaly, ale brnění, v němž byl uvězněn, se ani nepohnu​lo. Zaseklo se. Pak se pod ním náhle zhroutil kůň a jeho to vymrštilo ze sedla.
Přistál u nohou stojícího rytíře. Nebyl schopen otočit hlavou a viděl jen kousek oblohy a svého koně ležícího na zemi několik yardů od něj.
Teprve v tuhle chvíli si uvědomil, že k němu není při​poutaný. Neoddělil se od něho od chvíle... to už si nepama​toval.
Nepamatoval si téměř nic. Zdálo se mu, jako by byl s koněm a společným brněním spoutaný odjakživa. Svou předchozí existenci si uvědomoval nejasně. Matně tušil, že kdysi žil samostatně, ale nemohl si nic z toho vybavit.
Mezi sebou a koněm teď viděl pohyb, několik malých podsaditých postav, které zkoumaly jeho a zvíře. Lidé, jako byl kdysi on. Ne, uvědomil si pod vlivem vzdálené vzpomínky - trpaslíci. Byli to trpaslíci. Viděl čtyři.
Slyšel vzrušené hlasy a chraplavý smích a viděl, že si navzájem potřásají rukama. To, co říkali, nedávalo smysl, dokud náhle nepoznal jedno slovo a potom další. Mluvili svým vlastním jazykem, a proto jim zprvu nerozuměl. Ale kdysi snad trpasličtině trochu rozuměl - snad.
„Není to přesně tak, jak jsem předpovídal?“ ozval se další hlas.
Tomu rozuměl perfektně. Byl to lidský hlas a mluvil jazykem, který kdysi býval jeho, ale neviděl, kdo to mluví.
„Všichni mí současníci se odmítají hnout z knihoven a vydat se do skutečného života. Stačí jim pořád dokola dělat to, co se dělá už celá staletí. Kde je potom budouc​nost? Cha! Budoucnost! Oni jsou minulost a toto je bu​doucnost. Já jsem budoucnost!“
Mluvčí konečně vstoupil do jeho zorného pole. Byl to ten rytíř ve stříbrném brnění.
„Pomozte mi z tohohle směšného úboru,“ rozkázal a trpaslíci mu pomohli brnění svléci.
Brněni mu bylo velké a dost mu přidávalo na výšce, která nemohla být víc než průměrná, ale ve společnosti trpaslíků vypadal větší. Vlasy měl černé se stříbrnými pra​meny a sahaly mu až po pás, stejně jako vousy.
Trpaslíci měli také dlouhé vousy a vlasy, jen zrzavé a narudlé místo šedočerných. Vypadali jako scvrklí lidé. Byli podsadití, s krátkými silnými končetinami, pahýlovitými prsty, placatými nosy a zapadlýma očima. Měli krátké šaty z tlusté látky přepásané opasky, z nichž visely zbraně i různé nástroje.
Jejich velitel shlížel dolů na rytíře, který ležel na zemi a jediné, čeho byl schopen, bylo bezmocně zírat nahoru na velitele. Přál si, aby šlo jeho brnění svléct stejně snadno. Bronz ho držel v pasti. Byl zavřený v tom nejmenším mož​ném vězení, ve vězení právě tak velikém, aby se do něho vešel a nemohl se pohnout ani o píď.
„A teď se podíváme, co je uvnitř,“ řekl muž a obrátil se k padlému koni.
„Jste si jistý, že je to bezpečný, šéfe?“ zeptal se jeden z trpaslíků.
„Bezpečné? Co znamená bezpečné? Jestli toužíš po bezpečí, najdi si jinou práci. Všechno je riskantní, a tak musíme riskovat všechno.“
„Zašli jsme příliš daleko, Ustnare,“ řekl další trpaslík. „Teď už se nemůžeme vrátit.“
„Jasně,“ souhlasil třetí. „Další kousek chaotitu sem ne​bo tam.“ Zasmál se a přistoupil blíž ke koni. Upravil si těžké rukavice a sáhl po páčidle, které mu viselo u pasu. Čtvrtý trpaslík vytáhl dláto a kladivo a také se vydal k ležícímu zvířeti. Pustili se do bronzu a páčili pláty od sebe. Druzí dva se k nim přidali.
Jediné, na co se jezdec zmohl, bylo přihlížet, jak z koně pomalu sundávají kov. Zprvu neviděl úplně zřetelně, pro​tože mu trpaslíci stáli ve výhledu. Nakonec ale odstoupili a on poprvé viděl to, na čem tak dlouho jezdil.
Byla to kostra. Z koně nezbylo nic než vybělené kosti. Na slunečním světle se kostra ve chvilce rozpadla na prach.
„Jak dlouho potrvá, než se tohle stane nám, šéfe?“ ze​ptal se ten, kterému říkali Ustnar.
„Čím dřív se to stane tobě,“ odpověděl druhý trpaslík, „tím líp!“
Ustnar rozzlobeně zvedl kladivo a pak si ulevil tím, že kopl do hromádky, která zbyla z kostry. Od boty se mu zvedl obláček bílého prachu.
„Takhle skončíme všichni, řek bych,“ prohlásil. „Jenom​že já zrovna dvakrát nespěchám.“
„Jezdec na tom bude nejspíš stejně,“ řekl muž. „Sundej​te z té kostry brnění, posbírejte nářadí, ať můžeme naložit vůz a zmizet odsud.“
Jeden z trpaslíků přistoupil k jezdci, poklekl a zastrčil mu pod okraj přilby dláto. Pamatoval si, že přesně tak často zabíjel rytíře v brnění on sám. Dlátem nebo dýkou, výsledek byl tentýž. Smrt.
Znovu se pokusil pohnout, promluvit, nějak naznačit, že je ještě naživu uvězněný v bronzu. Ale čeho tím dosáh​ne? Zabijí ho, i když budou vědět, že žije.
Trpaslík se rozmáchl kladivem - pak zaváhal. Nechal ruku s kladivem poklesnout a naklonil se blíž k hledí. Jeho pohled se setkal s pohledem očí v přilbě. Zamračil se a vy​táhl dláto.
„Hej, šéfe, myslím, že byste se na to měl mrknout.“
„Na co?“
„Myslím, že ten tam uvnitř je ještě naživu. Vidím jeho oči.“
V jezdcově zorném poli se objevila další hlava. Patřila tomu muži. Měl stejně hustý plnovous jako trpaslíci, ale nos měl orlí místo rozpláclého. Bledé oči zkoumavě upíral na ty v přilbě.
„Vypadá to, že máš pravdu,“ řekl po chvíli.
„Tak se na to koukneme.“
Hromotluk Ustnar odstrčil druhého trpaslíka a naklonil se k brnění.
„Nic nevidím.“
„Oči,“ řekl muž. „Jsou tam oči. Jestli mi rozumíte, za​vřete oči.“
Zavřel oči.
„Otevřete.“
Poslechl.
„To nic neznamená,“ prohlásil Ustnar. „Ať už je uvnitř cokoliv, určitě to není živé. Je to nějaká stvůra Chaosu. Měli bysme to zlikvidovat.“
„Takhle nám nemůže ublížit,“ řekl muž. „Nemohli by​chom to nějak dostat ven?“
„V žádným případě, šéfe! Musíme bejt opatrný. Zabít, ať je to, co je to!“
Ustnar se rozmáchl kladivem, ale muž ho odstrčil a dál zkoumavě upíral zrak do hledí.
„Tohle je zajímavé,“ brumlal si jakoby pro sebe, „velice zajímavé. Ano, myslím, že tenhle exemplář vezmeme s se​bou.“ Spokojeně se usmál, ačkoliv to pod hustým plnovou​sem bylo sotva vidět. „Nádherný oříšek! Naložte ho na vůz.“
„Ale šéfe...“ protestoval Ustnar.
„Hned!“
„Nerozloží se to brnění dřív, než dorazíme do Middenheimu?“ zeptal se trpaslík, který první uviděl uvězněné oči.
„Neřekl bych. Zatím je nehybné. Pro toho ubožáka uvnitř se věci do té doby nezhorší. Pokud ovšem dřív nevypustí duši.“
„Nemůžeme přitáhnout nákazu Chaosu do Middenheimu,“ protestoval Ustnar.
„Proč ne?“
„Ehm... chytí nás. Nedostaneme se přes stráže.“
„Ustnare, oba dobře víme, že vy, trpaslíci, se do města a z města dokážete dostat, kdy se vám zachce. Pokud ne​ukážete své tajné chodby mně, můžete s sebou vzít alespoň jeho.“
„Příští tejden je karneval, šéfe,“ podotkl druhý trpaslík spěšně.
„A co to s tím má společného?“ zeptal se muž.
„Festival je letos na podzim, šéfe. Už za pár dní. Přije​dou tisíce lidí. Můžeme ho snadno propašovat v davu a dělat, že už má na sobě masku, když budeme chtít.“
Muž zamyšleně přikývl, potom ještě jednou, důrazněji na znamení toho, že se rozhodl. „Přitáhněte vůz. Sundej​te všechno mé nářadí.“ Naklonil se blíže k přilbě a zíral dovnitř. Oči měl sotva palec od kovu. „Před minutou jsi zamrkal, ačkoliv to možná nic neznamená. Přesto mám v úmyslu pokusit se tě z toho dostat ven. Ujišťuji tě, že s altruismem to nemá nic společního. Mám s tebou určité plány. Rozumíš?“
Zavřel oči a znovu je otevřel.
Stále ještě byl vězněm bronzového brnění, na tom se zatím nic nezměnilo. Po několik dní a nocí ležel na dně vozu, neschopný pohybu - a trpěl bolestmi.
Nebyla to ale bolest, kterou pociťoval až doposud, vě​domí, že mu cosi ubližuje, že ho brnění pomalu požírá. Bronz se možná proměnil v neživý kov, ale on teď do​opravdy trpěl. Kůže ho pálila všude, kde se dotýkala kovu, tedy po celém těle. Byl s ním cele spojen a celý hořel. Nebylo úlevy, protože se stále ještě nemohl pohnout, nebyl s to pohnout jediným svalem, nemohl ani křičet.
Ani ve spánku si nemohl odpočinout. Spát nedokázal, pekelná muka mu to nedovolila. Také se nedalo doufat v konečné zapomnění, protože jeho věznitelé se zřejmě rozhodli udržet ho naživu. Stále ještě byl uvězněný v tom​též vězení, jenom vyměnil žalářníka - a výsledek byl neko​nečně horší.
Navždy ho měla spalovat strašlivá, pekelná bolest.
Hořel uvnitř brnění a třásl se a chvěl. To byl jediný pohyb, kterého byl schopen.
Bylo světlo, byla tma, byly dny a noci, chvíle, kdy se vůz hýbal, a chvíle, kdy stál. Slyšel lidské hlasy i hlasy trpaslíků. Snažil se soustředit na to, co říkají, aby se udržel při smyslech, ale pokaždé ho brzy vyrušilo utrpení, které pohltilo celou jeho bytost.
Uplynulo sto let, než ho vytáhli ven a posadili na kozlík vedle trpaslíka, který si poprvé všiml jeho očí. Druzí dva se smáli a vtipkovali, když mu ohýbali kyčle a kolena, aby ho mohli posadit. Ten třetí se ale nesmál.
„Tohle nemůže projít, šéfe.“
„Nevšímejte si ho,“ řekl trpaslík po jeho boku. „Ten je šťastnej jenom, když může skuhrat. Můžete mu dát měšec zlaťáků, korbel piva a k tomu pěknou holku a stejně bude Ustnar největší mrzout na tyhle straně hor!“
On a trpaslík jeli na voze, ostatní čtyři na koních. Celé věky vídal jen oblohu. Teď, po zbytek cesty do Middenheimu, mohl sedět.
Před sebou viděl vrchol skály, na němž hnízdilo druhé největší město Říše - a přemýšlel, odkud ví, že je to druhé největší město, odkud ví, co je to Říše. Vzpomněl si, že v minulém životě mu kdosi o Middenheimu říkal, kdosi, kdo byl ve městě Bílého vlka. Vlk - Wolf? Něco mu to připomínalo, ale kdo byl Wolf...?
Skála se tyčila vysoko nad okolními lesy a skrze nikdy nevysychající palčivé slzy viděl v dálce domy vytesané do nepoddajného kamene. Daleko před nimi se cesta krou​tila a vinula po kamenných mostech vzhůru k městu.
„To jsme postavili my,“ řekl trpaslík. „Teda né my, naši předkové. Mí předkové. Lidi by neuměli postavit něco tak bytelnýho, nemám pravdu? Lidi si myslej, že to oni tohle založili. To je jim podobný. Hora se jmenovala Fauschlag - ,První úder‘ - i když my jsme jí samozřejmě říkali po svým.“ Otočil hlavu a zakřenil se. Vzápětí se ale zamračil
„Doufám, že Litzenreich ví, co dělá,“ pokračoval šep​tem. „Jinak jsme všichni v průšvihu. A nejspíš nejenom my. Kdybych, já hlupák, nemluvil o tom karnevalu. Ale nejspíš by nás beztak přesvědčil, abysme tě dostali dovnitř nějak jinak. Víš vůbec, že je v Middenheimu karneval? Určitě, to přece ví celej svět!“
„Nemůžeš na chvíli sklapnout, Varsungu?“ zabručel Ustnar. „Jestli už není po něm, užvaníš ho k smrti.“
„Není nad příjemnou konverzaci s někým, kdo věčně jenom neremcá.“
Ustnar se vrátil zpátky na zadní část vozu, kde seděli ostatní trpaslíci. Muž, kterému říkali Litzenreich, jel v čele, zatímco Varsung řídil vůz a bez ustání mluvil na mlčenlivou postavu v brnění po svém boku.
Koně táhli vůz přes dlouhý klikatý viadukt vedoucí k městu. Na cestě bylo rušno, všude spousta vozů a kočárů, jezdců a mnohem více pěších, a čím byli blíž bránám, tím více zpomalovali, až se zastavili docela. Vpředu stráže kontrolovaly každého, kdo chtěl vstoupit do města.
Litzenreich se konečně dostal do čela fronty. Varsung zastavil vůz za ním, ve stínu vysokých městských hradeb. U brány byli dva strážní. Jeden z nich mával na prochá​zející a projíždějící, aby procházeli masivní branou. Druhý netečně spočinul očima na voze a vytřeštil oči, když spatřil obrněnce na kozlíku. Potom vrhl pohled na jezdce obklo​pující vůz.
„Odkud jste?“ zeptal se.
„Z Middenheimu. Já se jmenuji Litzenreich. Tihle chla​píci jsou u mne zaměstnaní.“
Strážný pokýval hlavou: „Poznávám vás všechny,“ řekl. „Kromě toho naparáděného v brnění. Kdo to je? Proč se tam schovává?“
„Kdo?“ opáčil Litzenreich.
„Tamhleten. Ten v brnění.“
„Kromě vás tu nikdo brnění nemá.“
Strážný vypadal zmateně. Na okamžik zavřel oči, ote​vřel je, zprudka potřásl hlavou a upřel zrak na bronzovou postavu.
„Asi tu stojím už příliš dlouho,“ zamumlal. Mávl na skupinu, aby pokračovala, a oni vstoupili do města Bílého vlka.
„Klobouk dolů, šéfe,“ poznamenal Varsung.
„To nic nebylo,“ odvětil muž. „Doufám, že nás neuvidí nikdo z cechu. Zastavte, jakmile to jen bude možné. Mu​síme najít nějakou zapadlou uličku a našeho hosta ukrýt.“
„Konečně doma,“ řekl Ustnar. „Už se těším, až slezu z tohohle zatracenýho koně. Skoro jsem si myslel, že sem nikdy nedojedem.“
„To si ty myslíš vždycky,“ odsekl Varsung. „Někdy mám pocit, že bys byl radši, kdyby se ti to splnilo.“
„Pozor na jazyk, prcku...“
„Prcku! Komu říkáš prcku, ty skrčku?“
„Nechte toho,“ přikázal Litzenreich. „Máme ještě hro​madu práce. Tohle byl jen začátek.“
Vůz zabočil do úzké uličky a zastavil. Vězeň v brnění cítil, jak ho přesouvají dozadu na vůz, načež se všechno ponořilo do tmy. Vůz se dal znovu do pohybu a kola s ko​vovými obručemi poskakovala po dlažebních kostkách. Po nějaké době veškerý pohyb ustal. Zvedli ho a snesli z vozu. Pořád byla tma. Byl celý přikrytý, schovaný před zraky middenheimských.
Slyšel kroky po schodech, hádky a nadávky, otevírání dveří, pak zavírání, ozvěnu kroků v úzkých chodbách a schodištích, další otevírání a zavírání dveří a nakonec bylo opět ticho. Ticho a potom světlo, úzké paprsky světla prosvítající přilbou. Ležel na zádech a zíral na vzdálený špinavý strop.
Doposud ještě byl v jednom plameni, doposud ho oheň zcela nepohltil a doposud se chvěl, zmrazený ledem, který ho svíral ve svých nelítostných pařátech.
Nad ním se objevila lidská tvář, Litzenreichova tvář. Díval se na něj skrz hledí.
„Zamrkej.“
Uposlechl. To byl také takřka jediný pohyb, kterého byl schopen, zvednout a sklopit víčka. To a ještě hýbat očima ze strany na stranu.
„Tak co, šéfe?“
„Nevím. Je tady příliš velká tma. Podejte mi lucernu a zrcadlo.“
Zaplavilo ho světlo. Mrkal a mrkal, aby dal muži na​jevo, že tam ještě je, že je stále ještě naživu, a stále ještě ve vězení. Měl pocit, že v zrcadle zahlédl odraz vlastních očí, které mu cosi připomněly. Snažil se vzpomínku za​chytit, ale byla příliš prchavá a unikla mu.
„Ano. Vydržel tam.“
„Chtěl jste říct vydrželo to, šéfe.“ Ustnar se naklonil k přilbě. „A jestli se nám to podaří dostat ven, co pak? Stejně to budeme muset zabít. Takže to klidně mužem udělat rovnou, šéfe, a ušetřit si všechny trable.“
„Budeme potřebovat spoustu chaotitu,“ řekl Litzenreich a trpaslíka úplně ignoroval. Oba zmizeli z dohledu. „Budu potřebovat všechno, co jsme přivezli.“
„Všechno, šéfe?“
„Neměj strach, Ustnare,“ chlácholil ho Varsung. „Vždyc​ky přece mužem dostat další od pravidelnejch zásobitelů.“
Ostatní trpaslíci se zasmáli, ale Ustnar ne.
„Do práce,“ zavelel Litzenreich. „Do práce!“
Slyšel, jak se muž i trpaslíci pohybují po místnosti, sly​šel, jak brousí nějaký kov, cítil kouř, když zažehli oheň, poslouchal, jak se domlouvají šeptem, jako by se báli, aby je někdo neslyšel. Úporně se snažil soustředit na všechno, co se dělo, odvést pozornost od nekonečného utrpení, které ho rvalo na kousky.
Jak čas pomalu plynul, uvědomoval si, že některé smys​ly mu ještě fungují. Až doposud to nepostřehl. Viděl, slyšel a cítil pachy. Brnění nebylo s to zničit ho docela. A také byl schopen uvažovat.
Zaslechl několik slov v trpasličtině a podivil se nad tím, že jim rozumí. Kdysi přece nějaké trpaslíky znával, zvlášť jednoho. Ale kdo to byl? A proč byla zrcadla tak důležitá? Téměř mohl vidět sám sebe v zrcadle, které mu podrželi nad hledím.
Sám sebe...?
„Jak už jsem říkal, mám v úmyslu vás osvobodit z brně​ní Chaosu, které vás vězní,“ řekl mu Litzenreich nakloněný nad ním.
Chaosu? Další slovo, které mu připadalo známé, jehož významu se ale nějak nemohl dobrat.
„Kdybych vám mohl dát nějaké uspávadlo, abych vás zbavil bolestí, udělal bych to. Ale zdá se, že to je nemožné. Musím vás varovat, že vás tenhle experiment bude bolet mnohem víc než mne.“ Usmál se a narovnal se: „Tak se do toho dáme.“
Do nosních dírek mu vnikal podivný, neznámý pach. Viděl stíny na stropě, obrysy postav pohybujících se kolem něj. Slyšel škrábavé zvuky, jak něco táhli k němu, a zdálo se, že osvětlení trochu zesláblo. Do čehosi ho zavřeli, ale neviděl na to.
Ještě chvíli kolem něj hlučeli a pak viděl, jak k němu skrz střechu spouštějí jakousi ohromnou kovovou věc. Vy​padalo to jako nějaký kovový hmyz. Viselo to na soustavě lan a řetězů a ze spodní strany tomu trčela spousta různých pák jako kovové drápy. Ty se zastavily jen několik palců nad ním.
Trpaslíci začali do té věci ze stran zastrkávat dráty a s nimi pak mohli hýbat těmi pákami. Ohýbaly se jako paže, otevíraly se a zavíraly jako prsty. Celá ta věc vypa​dala jako pavouk, osminohý, zavěšený v síti z řetězů.
Když se zdálo, že jsou spokojení s tím, jak to funguje, ozvalo se rachocení řetězů a ocelový pavouk začal ujíždět do strany, až nakonec zmizel z dohledu.
Slyšel, jak Litzenreich udílí trpaslíkům rozkazy a za chvíli se pavouk vrátil. V každém z kovových spárů svíral nějaký nástroj. Měl kladivo a pilku, dláto a nůž, štípačky a šroubovák a jakési dvě vymyšlenosti, které ani neznal. Byly rozžhavené do ruda, ale nejen to. Všechny měly v sa​mém těžišti naprosto černý bod, černou díru, která jako by pohlcovala veškeré světlo ze svého bezprostředního okolí.
Chtěli ho tím zařízením otevřít. Ne, ne jeho - bronzové brnění.
Ale to on byl tím bronzovým brněním...
S hrůzou hleděl na blížícího se pavouka. Jeho kovové končetiny se daly do pohybu a nástroji mířily na brnění, které ho věznilo. Pustily se do kovu, do jeho masa, odloupávaly kovové pláty, svlékaly ho z kůže.
Myslel si, že předtím trpěl bolestí, ale ve srovnání s tím, co zažíval teď, to nebylo nic. Zachvátila ho nekonečná agónie, čirá esence utrpení. Jediné, na co se zmohl, bylo zavřít oči, aby neviděl svou vlastní pitvu. Ale i s očima zavřenýma a zaplavenýma slzami jedu viděl záři vychá​zející z mechanického hmyzu, který se mu prořezával do těla.
Poprvé za celé věky dokázal vydat zvuk: nářek neko​nečné agónie.
A uslyšel vzdálený hlas: „Je po něm šéfe.“
OSM

Už nevězel v brnění. A nejen to: nevězel ani ve vlastním těle...
Cítil, jak stoupá.
Ale kdo je on?
Co je on?
Byl víc než jen tělo, protože právě to teď nechal za sebou.
Jeho podstata se vznášela pryč od fyzické podoby. Ne​měl oči, a přesto viděl. Ale to, co viděl, byl on, lidské tělo v brnění.
Vznášel se vysoko u stropu a kovový pavouk by mu teoreticky měl zaclánět ve výhledu. Ale bezokým zrakem viděl skrze něj.
Několik plátů brnění bylo odtržených. V těch místech bylo maso - nebo spíš to, co kdysi masem bývalo...
To, co leželo dole, byla jen mrtvola, nic než mrtvola. Stále ještě byla téměř celá v brnění, ale on viděl skrze něj, viděl vyzáblé tělo uvnitř. Bylo pokryté červenou sítí. Tenkou kůži prosvítaly tepny.
Kolem těla byl kovový štít, za nímž se kryli čtyři trpas​líci a muž. Muž měl na sobě stříbrné brnění, trpaslíci měli helmy a kovové rukavice.
Byli to trpaslíci, kdo pákami ovládal pavoučí pařáty s nástroji. Na to, co dělali, se dívali jen nepřímo v sestavě zrcadel připevněných na kovovém hrazení. Planoucí nástroje se srdci temnoty dál odnímaly pláty z těla.
Ale tělo bylo mrtvé. On byl mrtvý. Necítil bolest - teď už ne. Necítil nic, protože už nebyl ve spojení se svými fyzickými smysly.
Místo toho teď měl smysly, které daleko předčily ty fyzické. Nic je neomezovalo.
Jeho tělo bylo mrtvé, ale on ne. Byl teď mnohem víc než zaživa. Mnohem víc.
Jeho podstata přežila. Přežila ta nesrovnatelně důleži​tější část jeho bytí. Byla to ta část, která existovala už před jeho narozením, potom byla uvězněna v těle - stejně jako tělo bylo později uvězněno v brnění.
Teď bylo tělo volné, ale už příliš pozdě: osvobození s sebou přineslo i tělesnou smrt.
Ale zároveň osvobodilo jeho duši.
Hleděl dolů na to, co bylo tak dlouho jeho součástí, na maso a kosti, v nichž obýval hmotný svět. Opustil je bez lítosti, tak snadno, jako kdysi odhazoval staré šaty.
S jeho dočasnou lidskou podobou ho už nic nespojo​valo.
Stoupal výš a výš, snadno prošel klenutým stropem, výš skrze tvrdý kámen, výš skrze stropy, výš skrze střechy a podkroví, krokve a tašky a do vzduchu, výš.
Dole ležel Middenheim, město vytesané do skály. Vy​padalo jako dětský model pevnosti. Cesty a vesnice, řeky a lesy, všechno tam leželo jako na živé mapě.
Hluboko pod sebou viděl stovky, tisíce pohybujících se bodů. Byli to lidé, jako byl kdysi i on.
A stejně jako kdysi on, i oni byli naprosto bezvýznamní. V okamžiku, kdy opustil tělesnou schránku, uvolnily se i jeho vzpomínky. Pamatoval si. Pamatoval si na Wolfa.
To Wolf první mluvil o Middenheimu a vzpomněl si, že to byl trpaslík, kdo ho naučil ohánět se sekerou a od koho se naučil něco z jejich prastarého jazyka.
A pamatoval si na Krysten. To kvůli ní pronásledoval zlověstná vojska, která zničila důl a skoro všechny v něm. Hledal ji.
Z téhle polohy, se znovu nabytými a zbystřenými smys​ly, mohl snadno zjistit, kde je - pokud je vůbec ještě na​živu.
Ale co z toho? Měl na ni vzpomínky, ale nebyly to jeho vzpomínky - teď už ne. Měl i jiné vzpomínky, skuteč​né vzpomínky na duchovní svět.
A tam nyní patřil.
Konečně byl volný od pozemských pout, dál stoupal, rychleji a rychleji.
Díval se, jak krajina pod ním mizí. V nesmírné hloubce viděl celou Říši. Dokonce poznával i trosky vesnice, kde strávil většinu svého pozemského života. Ale nic to pro něj už neznamenalo.
Viděl Kislev, jeho severní hranici vyznačenou nepřiro​zenou směsicí barev tam, kde začínaly pustiny Chaosu.
Viděl Moře spárů, Střední moře. Velký západní oceán, Jižní moře, modř hraničící na třech stranách se zelení a hně​dí Starého světa. Viděl tohle všechno a ještě víc, včetně zemí, které nebyly na žádné mapě nebo které kartografové změřili či zakreslili nepřesně, jelikož se mohli spoléhat jen na vyprávění cestovatelů.
Výš, výš, nad nejvzdálenější ze vzdálených zemí, nad legendární světadíly, nad ostrovy, které neměly jméno, kte​ré nikdo neobjevil, nad neznámá moře a ztracené oceány.
Byly nicotné. Celý svět, celá ta koule hluboko pod ním nebyla než zrnko písku.
Stoupal nad planetou a jejími dvěma zrnky prachu, mrňavými měsíci, které kolem ní obíhaly.
Už byl dál než slunce, které odsud vypadalo jako ohnivá jiskřička.
Dál, rychleji, výš, hlouběji, za další bezvýznamné svě​telné body, další miliony sluncí, nekonečně malých.
Až do srdce vesmíru - a potom dál, za všechny vzdá​lenosti, za čas, až se miliarda hvězd scvrkla v jedinou, jejíž světlo postupně sláblo, až zmizelo docela.
Byl sám v naprosté prázdnotě, ztracený ve věčné sa​motě.
V naprosté temnotě bez záchytného bodu se věčně vznáší, nezakotvený v nekonečném přízračném vesmíru.
Ale brzy zjistil, že jeho osudem nebude naprostá nicota. Za věčností, za nekonečnem, začal cítit, jak ho to nemilo​srdně táhne k jeho vlastní podstatě, k jeho skutečnému původu.
K. oceánu myslí, k moři duší...
Záblesk světla, blíž a blíž, stále větší a větší, postupně se dělící na jednotlivé hvězdy. Další galaxie, vesmír mrtvých.
Jenomže to nebyly hvězdy, žhnoucí inferna. Byly to duše, pravé esence existence.
Zde přebývaly, bytosti bez bytí.
Není tu poprvé, vzpomněl si. Byl tu už mnohokrát, ne​sčetněkrát.
Chvíle, kdy byl uvězněn v hmotném těle, nebyly ničím ve srovnání s pobytem v dimenzi bez hmoty, ve věčnosti bez hranic.
Přesto tohle nebylo místo pokoje, odpočinku. Klid a ne​hybnost byly nemožné. To by znamenalo jen entropii a na​prostý rozklad, naprostou absenci čehokoliv - všeho.
A také neexistovalo naprosté vakuum. Za nicotou bylo vždycky něco dalšího.
Stejně jako ve fyzické existenci, v níž býval uvězněn, i tady hořel požár války. Některé duše se snadno nechaly přemoci a zničit, jiné uzavíraly spojenectví, aby měly proti nepřátelům výhodu, a právě tím si nepřátele dělaly.
Nebeská báň vřela a bublala a byla věčně neklidná. Byli tu vítězové i poražení, skoro jako by neexistence byla odra​zem hmatatelného světa, kde život držel tolik duší jako rukojmí.
Ti, kteří si byli podobní, se navzájem vyhledávali a shlu​kovali se do větších celků, mocných a navzájem protichůd​ných sil jedinečného odhodlání. Každé takové uskupení bylo naprosto antagonistické ke všem ostatním.
On nepatřil k žádné z těchto velkých entit, ale také nebyl zcela nezávislý, teď už ne. Jen s jednotou přicházela síla bojovat proti silám zla.
Ucítil, že je přitahován k jedné z menších sil. Pocit tepla a přitažlivosti rostl, jak se k ní přibližoval, stále rych​leji se blížil ke skutečnému srdci své touhy.
Pak se náhle zastavil!
A zničehonic letěl zpátky, cosi ho proti jeho vlastní vůli táhlo pryč, odtrhávalo ho od osudu, který mu skutečně náležel. Vzpíral se a bojoval, ale marně. Zprvu pomalu a nemilosrdně byl tažen skrze nekonečno zpátky tam, od​kud přišel.
Rychlost vzrůstala a byla čím dál větší a veškerenstvo, které mělo být jeho naplněním, zmizelo v okamžiku.
Byl vlečen čím dál tím naléhavěji. Skrz pusté skuliny v prostředí s dimenzemi.
Letěl rychlostí bez vzdálenosti, bez časového omezení, bez světla.
Až najednou - bylo světlo. Mihotavé hvězdy se řítily směrem k němu, obklopily ho a hnaly ho kupředu ještě větší rychlostí.
Konečně si uvědomil, že směřuje k jedné jediné hvězdě, jedinému světu. Pak si uvědomil tu ohavnou pravdu, jíž se až dosud snažil vyhnout...
Byl to ten svět, který obýval přednedávnem.
Byl pryč už celou věčnost, věčnost dokonce i v kos​mickém smyslu. Za tu dobu zmizely a znovu se zrodily celé galaxie.
Vzpomínal si, vzpomínal si na všechno. Na svůj život i na svou smrt. A na všechno mezi tím.
Uvězněný v bronzovém brnění zemřel v bolestech.
V bolestech...
Hmotný život znamenal bolest. Od narození do smrti byla jen bolest a utrpení.
Vzpomínal si. Zbývá mu jen několik let života - jen okamžik, kdyby se takové věci daly měřit objektivně -a přesto to zdánlivě bude trvat věky.
Vzpomínal si. Narodil se ve vsi uprostřed lesa, vyrostl, jeho první zbraní byl luk. Potom přišel nájezd na vesnici. Byl v tu dobu pryč a díky tomu unikl smrti, ale Evane zůstala. Když se vrátil, všechno leželo v troskách. Našel svoji první lásku, nebo spíš její ostatky. Nájezdníci si s se​bou odnesli její hlavu.
Vzpomínal si, vzpomínal.
Řítil se dolů, tažený zpátky neviditelnou nití života, kterou tolik toužil přetnout, ale které se nedokázal vzepřít.
Zpět, zpět, pryč od nadpozemské svobody, zpátky do vězení z masa a kostí.
A stejně jako novorozeně křičel zoufalstvím ze vzdoru a zároveň z porážky zrození.

DEVĚT

Konrad vykřikl.
„Ha!“ řekl kdosi.
Otevřel oči a okamžitě věděl, že s nimi něco má. Viděl sice, ale všechno vypadalo trochu jinak, přestože nedo​kázal říct jak jinak. Kdosi se nad ním nakláněl. Byl to Litzenreich. Jeho viděl zřetelně.
„Právě jsem se chystal prohlásit experiment za úspěšný, přestože subjekt bohužel zemřel,“ řekl Litzenreich. „Vy​padá to ale, že budu muset svůj závěr poupravit.“
Stále ještě byli v místnosti, kde mu trpaslíci začali sundávat brnění. S velikým úsilím se Konrad podíval dolů. Uvědomil si, že to je první pohyb, kterého je schopen po tak dlouhé době. Brnění bylo pryč, ale když spatřil své tělo, zalapal po dechu.
Vlastně se jeho tělu vůbec nepodobalo. Bylo příšerně vychrtlé, sotva víc než kostra obalená kůží. Ale byla to vůbec kůže? Celý trup i končetiny měl úplně rudé. Jako by mu s brněním svlékli i kůži. Otevřel ústa, aby promluvil, ale slova ven nevycházela. Rty měl jako zamrzlé.
„Trpíte hroznými bolestmi,“ řekl Litzenreich. „Nebo byste trpěl, kdybych vám nepodal utišující odvar, když jsem viděl, že ještě žijete. Nesnažte se mluvit ani hýbat. Na to bude dost času později. Nejprve je třeba, abyste se zotavil a nabral síly. Mluvení vám neuteče.“
Konrad si uvědomoval trpaslíky, kteří se pohybovali po místnosti, rozmontovávali nářadí a slyšel cinkot a skří​pání kovu. Nad sebou viděl ten pavouci přístroj, jehož spáry ho zbavily bronzového krunýře.
Minulo několik krátkých minut, ne víc, a jemu se zdálo, jako by byl pryč celou věčnost.
Ale čas je relativní. Lze ho napínat a smršťovat, defor​movat a zkreslovat. Zatímco jeho cesta za věčnost trvala celé věky, tady na zemi uběhlo pouhých několik minut.
Byl zpátky ve svém těle - i když nějakou dobu vlastně ani jeho nebylo. Už teď mu metafyzický zážitek začal při​padat jako sen. Tohle byla skutečnost. To, co se stalo, když byl v bezvědomí, nebylo nic než halucinace zmučené mysli hledající únik z útrap těla.
V bezvědomí? Nebo byl několik vteřin opravdu mrtvý? Skutečně se mu zastavilo srdce - a pak začalo opět bít?
Snažil se soustředit, zapamatovat si útržky vzpomínek na nadpřirozenou cestu. Chtěl si o tom s někým promluvit později, až najde někoho, kdo bude s to jeho vzpomínky vysvětlit.
Byl si ale jist, že ta nejčerstvější vzpomínka nevybledne. Zjevně si vzpomínal na poslední život. Jenže jeho vzpo​mínky byly zmatené, ne zcela správné. Zdálo se mu, jako by měl rodiče, rodiče, které kdysi znal...
Přál si, aby se na tu vzpomínku mohl soustředit více, protože byla ukryta hlouběji, než kam se kdy dostal. Kdyby si dokázal vzpomenout, měl by klíč ke své tajemné minu​losti.
Potom si uvědomil, že to není jeho vlastní minulost, na co si pamatuje. Byla to minulost někoho jiného. I ve věku, kdy Konrad žádné rodiče neměl, tahle osoba je měla. Její raný život se v mnohém podobal tomu, který si před​stavoval on, například v tom, že vesnici napadli a vypálili. Jenomže se zdálo, že to byla nějaká jiná vesnice kdesi poblíž. A také to měli na svědomí skřeti, a ne horda zmutovaných bestií.
A nebyla to Elyssa, kdo zemřel, ale kdosi jménem Evane.
To jméno mu v hlavě vězelo pevně. Nikdy předtím ho neslyšel, takže kdo to jen mohl být? Proč se pro něj zdála být tak důležitá? Nebo pro někoho jiného...
„Postarám se o vás,“ pokračoval Litzenreich. „Po tom všem, co jsem už pro vás udělal, by byla škoda o vás teď přijít.“
Prsty si prohrábl dlouhý plnovous a vítězné pokýval hlavou. Navzdory šedinám v rozevlátých vousech a vla​sech mu nebylo víc než čtyřicet. Litzenreich byl čaroděj, to Konrad poznal. Jenom čaroděj ho mohl vysvobodit z to​ho bronzového vězení. A také jenom čaroděj mohl přemoci bronzového rytíře, samozřejmě.
Teď byl Konrad v jeho království, v podzemním doupěti vytesaném v hoře, hluboko pod obydlenou oblastí Middenheimu. Jaké s ním asi má Litzenreich záměry? Za svobodu určitě bude muset zaplatit. Čaroděj bude očekávat odměnu za to, co pro něj udělal. Konrad si uvědomil, že i kdyby byl bohatý, peníze to asi nebudou. Mágové obvykle chtěli za svou práci víc než jen obyčejné mince.
Kastringovi unikl jen pro to, aby ho zajalo bronzové brnění. Že by opět pouze vyměnil jedno vězení za jiné? Jediné, čím si mohl být jistý, bylo, že v tuto chvíli je na​prosto bezmocný. Možná byl prostě zesláblý, možná to bylo vlivem utišujícího nápoje, který mu Litzenreich dal, nebo za to mohlo obojí dohromady.
„Ze všeho nejdříve,“ řekl Litzenreich, „vás musím do​stat z laboratoře.“ Zavolal dva trpaslíky: „Odneste ho do posledního pokoje ve východní chodbě. A buďte velmi opatrní.“
„Jak si přejete, šéfe,“ zabručel Varsung.
Zvedli Konrada na stůl na kolečkách a vytlačili ho dveř​mi ven do spleti úzkých chodeb. Litzenreich kráčel před nimi a nakonec odemkl dveře na konci nejhlubšího a nej​stísněnějšího tunelu. Varsung vešel dovnitř a rozsvítil lucernu, která visela z holé skály v malé komůrce. Konrada vtáhli dovnitř a položili na slamník na podlaze.
„Zavolejte Gertraut a Ritu,“ poručil Litzenreich a druhý trpaslík se vytratil. „Rozdělej oheň,“ dodal a Varsung šel ke krbu a dal se do toho.
„Je tu zima,“ řekl kouzelník, „a nemůžeme vás přikrýt. Jinak by se vám rány nikdy nezhojily. Bude třeba na vás neustále dohlížet. Někdo tu s vámi neustále bude a zavolá mě, když bude třeba.“
Do místnosti vstoupily dvě mladé ženy. Obě byly štíhlé a světlovlasé a se zájmem si Konrada prohlížely, zatímco jim Litzenreich cosi vysvětloval. Mluvil potichu a Konrad neslyšel, co říká. Pak na něho čaroděj vrhl krátký pohled a odešel. Varsung na Konrada kývl, palcem udělal staré trpasličí gesto, které znamenalo ,hodně štěstí', a následoval Litzenreicha. Dveře se zvenčí zavřely na petlici.
Konrad se sice vrátil do svého těla, ale byl bezmocný jako novorozeně - a tak s ním také zacházeli. Sám nemohl nic, a tak za něj všechno dělaly Gertraut s Ritou.
Čas ubíhal velmi pomalu. Hluboko pod zemí nemohl nijak měřit hodiny nebo dny. Jediné, co se měnilo, byly jeho společnice. Slýchal, jak odstrkují petlici, potom se dveře otevřely a dívky si vyměnily místo. Pokud kterákoliv z nich potřebovala pomoc, zatahala za šňůru, která rozkývala zvon v chodbě.
Krmily ho, myly ho, dávaly mu nejrůznější odvary, aby mu ulevily od bolesti. Zvláštní bylo, že jak se mu na křeh​kých svalech znovu vytvořila pokožka, bolest vzrostla. Jako by jeho kůže byla novou klecí, stejně jako bronzové brnění, jenomže mu byla příliš malá.
Zpočátku se nemohl vůbec hýbat, ani kdyby chtěl. Při každém střídání ho dívky pootočily. Ta, která odcházela, sundala přikrývku, na níž ležel, čerstvě potřísněnou krví z otevřených ran. Když se mu začaly vracet síly a kosti už mu netrčely z masa ven, dával si sám pozor na to, aby se nepohnul. Nechtěl, aby Litzenreich věděl, že se zotavil.
Také zjistil cosi nového o svých smyslech. Skoro první, čeho si všiml poté, co si uvědomil, že znovu ožil, bylo to, že má něco s očima.
Ale to nebylo přesné - právě naopak. Viděl teď doko​nale. Jeho oči nebývaly rovnocenné. Levé mělo schopnost vidět do budoucnosti. Mohlo ho varovat před nebezpečím, často věci vídával dřív, než se staly. Ale tahle schopnost byla postupně stále nevypočitatelnější a méně spolehlivá. Svým způsobem mu začala být spíše na obtíž.
Teď už to ale tak nebylo. Neměl žádný důkaz. Jak mohl tady poznat, že ztratil nějakou schopnost? Přesto si byl jist, že už není schopen předvídat nebezpečí.
Kdy se to stalo? Když byl uvězněný v brnění, byl zrak tím jediným, co mu zbylo. Možná mu ale nezůstalo ani to. Nebo snad přišel o svůj dar, když mu brnění sundali. Také bylo možné, že se to stalo, když byl mimo své tělo...
Ať už to ale bylo jakkoliv, byl Konrad rád. Od chvíle, kdy si uvědomil, že ostatní tuhle schopnost nemají, cítil se nesvůj. Nikdo by neměl mít takovéhle speciální doved​nosti. Proč měl takový dar právě on? V jistém smyslu to bylo něco jako mutace. A nejběžnější mutace na světě byla ta, která postihovala bestie. Byly pokřivené, zlé a on byl díky svému nadání poznamenaný podobně.
Odteď se bude muset spoléhat na obyčejných pět smys​lů a schopnosti, kterých za ta léta nabyl. Jakmile to jen bude možné, užije jich všech ke společnému cíli - k útěku.
Neměl tušení, jaké s ním má čaroděj plány, a neměl ani v úmyslu to zjišťovat. Litzenreich ho občas chodil navštěvovat. A také Varsung. Snažili se ho vyprovokovat k ně​jaké reakci, ale marně. Konrad odmítal přiznat byť i to, že může mluvit. Jednoduše ležel, mlčky a bez hnutí.
Jediné, co mohl dělat, bylo přemýšlet. Většinou myslel na minulost, na svou vlastní a na podobně záhadnou minu​lost svých falešných vzpomínek...
Zlomek vteřiny, víc nepotřeboval. Věděl, že bude muset být naprosto bdělý, protože ten pravý okamžik nevyhnu​telně přijde - a nakonec přišel.
Nejlepší doba na útěk byla, když se Gertraut s Ritou střídaly, ale nikdy nebyly samy. Jeden z trpaslíků vždycky hlídal dveře.
Slyšel, jak odstrkují petlici, ale Gertraut přišla ani ne před hodinou. Vstoupil Varsung. Vždycky, když se objevil on nebo Litzenreich, některý z ostatních trpaslíků stál ven​ku na chodbě, ale to stačilo. Varsung stál zády ke Konradovi a mluvil ke Gertraut.
Konrad se prudce vztyčil, obrátil se a natáhl se po jílci trpaslíkova meče. Jakmile ho měl v ruce, oběma nohama skopl trpaslíka na zem. Potom vyskočil a vyběhl ze dveří do chodby. Ale nohy se mu podlomily a on upadl na zem.
„Rád vidím, že už se můžete hýbat,“ poznamenal Lit​zenreich, který stál o několik yardů dál.
Konrad stále ještě svíral Varsungův meč, ale nebránil se, když mu ho trpaslík vzal. Uvědomil si, že ho přelstili. Věděli, že není tak slabý, jak předstírá. Vypadalo to nic​méně, že je mnohem slabší, než si sám myslel. Vyškrábal se na nohy. Točila se mu hlava.
„Co se mnou chcete udělat?“ zeptal se.
„Co se mnou chcete udělat?“ opakoval čaroděj. „To má být všechno? To má být první věc, kterou mi řeknete? Ne: Děkuju vám za záchranu? Vděk? Zdvořilost? Slyšel jste ta slova někdy? Existují vůbec tam, odkud přicházíte?“
Konrad se opřel o stěnu a pomalu přikývl.
„Jak se jmenujete?“ zeptal se Litzenreich.
„Konrad.“
„Odkud pocházíte?“
„Z vesnice ležící několik dnů cesty odsud, ale pět let jsem strávil v Kislevu.“
„Odveďte ho zpátky dovnitř,“ řekl Litzenreich.
Varsung s Gertraut pomohli Konradovi do jeho komory a posadili ho na matraci. Gertraut mu podala pohár s vodou.
„Nemáte pivo?“ zeptal se Konrad. „Vody už mám až po krk.“
„Řek bych, že už je vyléčenej,“ ušklíbl se Varsung.
„Vypadá to tak.“ Litzenreich vešel do místnosti. „Nech​te nás o samotě. A doneste mu pivo.“
Druzí dva odešli. Zavřeli dveře, ale nechali je odemčené. Litzenreich byl čaroděj; na to, aby někoho udržel v za​jetí, nepotřeboval petlice. Posadil se na židli a upřel pohled na Konrada. Konrad odvrátil zrak, aby se vyhnul hypnóze.
„Díky,“ řekl nakonec, aby prolomil ticho.
Gertraut se vrátila, jako by to bylo smluvené znamení, a podala Konradovi korbel napěněného piva. Pak zase ode​šla.
„Co s vámi chci udělat?“ zopakoval Litzenreich Konradovu otázku. „Nic.“
Konrad na něj vytřeštil oči. Zmocnilo se ho větší pode​zření než kdy předtím. Čaroděj přece musí něco chtít. Hřbetem ruky si otřel rty: „Nic?“
„Jakmile budete úplně zdravý, můžete kdykoliv odejít.“
„Kdykoliv? A proč jsou dveře stále zamčené, když mů​žu kdykoliv odejít?“
„Nechtěl jsem, abyste si ublížil. Nic víc. Co se stalo, když jste se odsud před chvílí vyhrnul? Upadl jste. Nejste ještě dost silný na to, abyste mohl odejít. Jakmile budete, můžete.“
„Jen tak bez ničeho odejít?“
„Ano, i když to možná není právě nejlepší nápad.“
„Proč?“
„Dobří občané middenheimští by k nahému muži na ulici možná nebyli právě nejpřívětivější. Hlídka by vás zatkla a jejich pohostinnost je mnohem méně štědrá než ta moje, o tom vás mohu ujistit.“
„Můžete mi snad dát nebo půjčit nějaké šaty.“
„Neřekl bych. Už jsem toho pro vás udělal dost, ne​myslíte? Nejste žebrák, abyste žádal víc. A jsem si jist, že také nejste zloděj, abyste kradl, zvlášť když jsem na vás tolik vynaložil.“
„Chcete, abych vám zaplatil?“
„Vůbec ne. Myslím, že nemáte žádné peníze.“
„Nechcete peníze, ale chcete něco jiného. Co je to?“
Litzenreich pokrčil rameny. „Nevím jistě, prozatím. Ale jsem si jistý, že jste čestný muž. Prokázal jsem vám velkou službu - nebo to alespoň předpokládám. Nechtěl jste přeci zůstat v tom bronzovém brnění, nemám pravdu?“
„Máte.“
„Takže jak jsem říkal, prokázal jsem vám velikou služ​bu a jsem si jist, že přijdu na něco, čím mi ji můžete oplatit. Myslím, že to je rozumné, souhlasíte?“
Konrad přikývl. Zdálo se mu, že čaroděj už určitě ví, co po něm bude chtít, ale nemělo smysl ho nutit k odpo​vědi, kterou zjevně nechtěl dát.
„Jak jste mě dostali z bronzového koně? Jak jste mě dostali z brnění?“
„Dvě otázky ale téměř stejná odpověď.“ Litzenreich vstal. „V každém případě mám pocit, že si po tom nedáv​ném úsilí potřebujete odpočinout. Probereme to později. Budete si zatím ještě něco přát?“
Konrad chvíli přemýšlel, než odpověděl: „Mohl bych dostat knihu? Unavuje mě to nicnedělání. Rád bych si četl.“
Čaroděj překvapeně zvedl obočí. Zjevně nečekal, že Konrad umí číst. „Jakou knihu? Poezii? Vědeckou? Země​pisnou? Filozofickou? Historii?“
„Historii.“
„Vyberu vám něco ze své knihovny.“ Litzenreich odešel a zavřel za sebou dveře. Petlici ale nezastrčil. Poprvé ne​chali Konrada o samotě.
Po chvíli vstoupil Varsung. Nesl nějaké šaty a tři knihy.
„Díky,“ řekl Konrad. „A díky, že jste...“
„Co?“ zamračil se trpaslík.
„Že jste si všiml, že žiju.“
„Jo, jasně! Hned jak jsem uviděl vaše oči, věděl jsem, že jste živej.“ Poškrábal se na zádech v místech, kam ho Konrad kopl a ušklíbl se. „Skoro bych byl ale radši, kdybysem si toho nevšim.“
Trpaslík hodně riskoval, když Konradovi dovolil, aby mu vzal meč. Nemohl vědět, jestli neskončí napíchnutý na vlastním ostří.
Varsung si všiml, že Konrad upírá zrak na jílec jeho meče, a ušklíbl se. Pravou rukou vytáhl zbraň z pochvy a vší silou si ji zabodl do levé dlaně! Jenomže jakmile se špička dotkla kůže, čepel se rozsypala jako rozbité sklo.
„Přál bych si, aby Litzenreich zásoboval zbraněma všech​ny mý nepřátele!“
Takže zřejmě vůbec neriskoval. Čaroděj udělal zbraň jen proto, aby Konrada nachytali. Měl si to ale uvědomit: trpaslíci přece většinou nosili sekery.
„Moje oči,“ vzpomněl si Konrad. „Jakou mají barvu?“
Varsung si ho podezřívavě prohlížel.
„To není žádný trik,“ ujišťoval ho Konrad. „Chci vědět, jakou mají barvu.“
Trpaslík zvedl lucernu a přistoupil blíž. Přidržel světlo před Konradovým obličejem a podíval se mu do oči.
„Jsou... jiný,“ řekl. „Nejdřív vypadají stejně, světle ze​lený. Ale levé je víc do žlutá, skoro zlatý.“
Konrad přikývl. Jeho oči teď sice viděly obě stejně, ale stejné zjevně nebyly. Stále ještě měly různou barvu.
„Musím už jít,“ řekl Varsung. „Když budete něco potře​bovat, stačí otevřít dveře a zařvat.“
Konrad se díval, jak odchází, potom zvedl knihy a pře​četl si jejich názvy vystupující z kožených vazeb. Rozdě​lená Říše byla první, Léta zoufalství: Upírka na trůně, druhá a třetí se jmenovala jednoduše Sigmar.
Tu si vybral a přitáhl si lucernu blíž. Jednou z těch několika knih, které byly na hranici, byla odrbaná kopie jiné biografie Sigmara Kladivonoše. Konrad ji přečetl ně​kolikrát, přestože jí chybělo mnoho stránek.
Otevřel Sigmara kousek po začátku a začal listovat směrem dopředu. Ale jak očima líně přelétával stránky, zarazil se najednou před povědomým jménem.
Evane...
Konrad se dočítal věci, které předtím nevěděl.
Věděl, že se Sigmar narodil přede dvěma a půl tisíci lety jako syn Tafala, náčelníka unberogenského kmene. Žil na jižním okraji Velikého lesa v opevněné vesnici.
Co ale Konrad nevěděl, bylo, že poblíž byla ještě jedna vesnice. Její náčelník se jmenoval Quant, byl poddaným Tafala a byl to on, kdo Sigmara naučil jak zacházet s lukem a šípy. Quant měl syna Errola a také dceru, která se jme​novala Evane. Všechny tři děti vyrůstaly spolu jako dobří přátelé a během let si Sigmar s Evane byli stále bližší. Ro​zumělo se samo sebou, že až dosáhnou správného věku, vezmou se. Ale potom Quantovu vesnici napadli skřeti... 
Sigmar byl první, kdo se do vesnice dostal, protože viděl kouř, když byl venku na lovu. Celá vesnice byla vyrabo​vaná a zničená, všichni mrtví. Našel Evanino tělo, ale její hlavu si odporní nájezdníci odvezli s sebou jako trofej.
Konrad si uvědomil, že právě tahle událost ovlivnila celý Sigmarův pozdější život. To proto se z něj stal tak zapřísáhlý nepřítel zelených kůží a zasvětil svůj život jejich zkáze. Zpočátku vedl proti těm odporným stvůrám válku jednoho muže a během let sestavil vojsko odhodlané vy​hnat skřety ze známého světa.
Konrad o Evane nevěděl až do toho podivného vidění, které měl při návratu z nekonečné plavby vesmírem. Ale jak je možné, že snil o osobě, již neznal? Nejspíš slyšel její jméno někde jinde, možná od vypravěče, který některé noci slavnou historii vyprávěl u táborového ohně. Bylo to jediné vysvětlení, jak si mohl splést legendu o Sigmarovi s vlastním životem. Útok na vesnici, při němž byla zabita Elyssa, byl velmi podobný příběhu. Ale v Elyssině případě neobjevil ani bezhlavou mrtvolu.
Vzpomněl si na Krysten, která je touhle dobou jistě po smrti. Život na hranici byl krátký a on už přišel o tolik skvělých mužů, o tolik přátel. Pokoušel se přesvědčit sám sebe, že mezi Krysten a jeho druhy v boji není žádný roz​díl, protože tak by její smrt byla snesitelnější, ale věděl, že to není pravda.
Znovu se pustil do čtení ve snaze ponořit se do eposu o Sigmarovi a zapomenout tak na své problémy. Poté, co se spojil s trpaslíky, odvěkými nepřáteli skřetů, porazil Sigmar skřeti hordy v bitvě u Průsmyku černého ohně. Právě tam získal svůj přídomek ,Kladivonoš\ který pochá​zel od toho, že svým legendárním kladivem Ghal-marazem způsobil mezi stvůrami Chaosu strašlivý masakr.
Konrad si uvědomil, že v jistých ohledech se jeho vlast​ní život podobá Sigmarovu. Evane i Elyssa byly zabity skřety nebo bestiemi. Obě se očividně staly oběťmi sílícího tlaku ze strany nepřátel lidí. Sigmar žil v jedné z nejdivo​čejších epoch historie známého světa a teď končí další období relativního klidu. Poprvé po dvou stech letech hrozí Říši invaze. Do pohraničí už pronikly Kastringovy prokleté bojůvky a nepochybně to nejsou jediné hordy Chaosu, které se daly do pohybu.
Chaos. Znovu nastal čas Chaosu.
Stejně jako Sigmar, i Konrad se stal válečníkem a bo​joval proti hordám zkázy; stejně jako Sigmar, i Konrad vybojoval svoji vlastní bitvu proti skřetům, když se odvážil do podzemí, aby zachránil Wolfa. Namísto válečným kla​divem ale rozséval pomstu mezi zelenými hordami dvoubřitou sekerou.
Ale Sigmar, pomyslel si lítostivě, nebyl nikdy uvězněný pod opevněným městem, polapený šíleným čarodějem.
Konrad zavřel oči a vzpomínal. Použil sekeru, protože meč upustil, když střílel na skřetího šamana, který mučil Wolfa. V stávající situaci to byla vhodnější zbraň. Jako masivní řeznický sekáček na maso utínala paže a hlavy. S každým úderem zemřel další nepřítel a mohutná sekera vytvářela mezi nenáviděnými stvůrami stezku zkázy.
Přesto, v tu chvíli si myslel, že mává válečným kladi​vem...
Tehdy to pustil z hlavy, protože to, co nedovedl vysvět​lit, raději zapomíná.. Ale něco tak významného se jen tak zapomenout nedá. Vybavil si, že byl při tom boji jako po​sedlý, jako by se jeho těla zmocnila jakási neznámá síla a ovládala jeho činy. Kdykoliv bojoval, ovládly jeho tělo instinkty. Často jako by ani nebylo třeba myslet. Boj byl na jiné úrovni existence než myšlení. Kdyby měl čas zvážit, co udělá, probrat všechny šílené okamžiky, v nichž tolik riskoval, váhal by mnohem častěji - a váhání by znamenalo prohru. Štěstí přálo odvážným. Když ale bojoval v podzemí, bylo to jiné. Vedlo ho cosi víc než jen rychlé reakce a um. Byl to pocit, že proti skřetům nestojí sám. V tu chvíli se mu zdálo, že ho vedou jeho neznámí předkové, celá armáda duchů táhnoucí se k úsvitu časů.
Něco podobného zažil při svém přízračném letu mezi hvězdami, kdy byl tažen k tomu nepředstavitelně zářivému jsoucnu, k němuž nějakým způsobem náležel.
Krysten byla odjakživa fascinovaná sny. Tvrdila, že jsou branou do světa duchů. Když lidé spali, mohly jejich duše svobodně putovat. Sny byly dobrodružstvími duší a jasno​vidci je dovedli vyložit. Konrad jí nevěřil a vždycky si ji kvůli tomu dobíral.
Teď už si ale nebyl tak jistý. Nikdy nezažil nic podob​ného onomu vidění, které se dostavilo, když mu svlékali bronzové brnění. Na rozdíl od ostatních snů nemělo žád​nou souvislost s ničím, co zažil v bdělém stavu. A na rozdíl od většiny ostatních se nevracel.
Druhého dne ráno se ho Litzenreich zeptal: „Jak jste se do brnění vlastně dostal?“
Byli v místnosti, ve které Konrad strávil dlouhou dobu zotavování. Teď, když už nemusel nic předstírat, přecházel po ní tam a zpět.
Stručně vysvětlil, jak se to stalo: byl vězněm Kastringovy zmutované bojůvky, utekl, našel brnění, oblékl si ho, aby se mohl bránit nelítostným pronásledovatelům. To, co říkal, byla pravda, ale neříkal úplně všechno.
Neřekl, že bronzového rytíře uviděl poprvé před pěti lety, když přijel do jeho vesnice. Neřekl, že spatřil jeho odraz uvnitř prastaré trpasličí svatyně. Neřekl, že tajem​ného jezdce pronásledoval. Neřekl ani, že se mu podařilo uprchnout Khornovým uctívačům poté, co spatřil měsíční světlo odrážející se v bronzu.
Čaroděj přikývl: „Jak říkáte, nemohl jste být uvnitř příliš dlouho, protože jinak by z vás zbyly jen kosti, jako z toho koně. A z vašeho předchůdce zbylo očividně ještě méně - zřejmě byl pohlcen docela. Bronz se sytí životem, buď tím, který vezme, nebo tím, který je uvězněn uvnitř.“
„Ale - co je to?“
„Výtvor Chaosu,“ odpověděl Litzenreich prostě, jako by odpověď byla nasnadě. „Co jiného? Slyšel jsem o něm už dřív. Potuluje se po známém světě už pěknou řádku let. Když se do Middenheimu doneslo, že bylo viděno kde​si poblíž, poslali několik Panteřích rytířů, aby to prozkou​mali. Slyšel jsem, že se nikdy nevrátili, a napadlo mě, že to je něco pro mne.“
„Proč?“
Litzenreich si ho měřil přimhouřenýma očima, skoro jako by otázce nerozuměl. „Proč, proč? Protože bylo tady!“
Před pěti lety, když Konrad o bronzovém jezdci mluvil s Wolfem, řekl mu Wolf, že rytíř je jeho dvojče. Ale jak dlouho předtím se jím jeho bratr stal? Byl prvním, kdo měl brnění na sobě? Kolik dalších lidí mohlo brnění věznit ve svých útrobách?
Vypadalo to, že v brnění se vystřídalo mnoho válečníků. Konrad byl prostě tím nejnovějším - a posledním. Nebyla náhoda, že brnění našel. Spíš na něho čekalo. Jako by byli jeden druhému souzeni, jako by to byl jeho osud...
„Bronzový rytíř se zdál být neporazitelný,“ řekl Konrad. „Jak se vám podařilo ho zastavit?“
Uvědomil si, že o rytíři mluví, jako by to byl někdo jiný - nebo něco jiného, s čím on neměl nic společného. Také to byla pravda. Rytíř byl bronzové brnění a Konrad v něm byl jenom zavřený. Byl jako sluha, který jednoduše vykonává pánovy příkazy.
„Nejlepší obrana proti Chaosu,“ odpověděl Litzenreich, ,je Chaos.“
Konrad čekal, až bude pokračovat.
„Chaotitem.“ Litzenreich to slovo pronesl jako zaříkání. „Chaotitem,“ opakoval a důrazně pokýval hlavou, jako by ty tři slabiky byly odpovědí na všechny otázky.
To slovo sice znělo povědomě, ale Konrad měl o jeho přesném významu ještě menší ponětí než o podstatě Chao​su.
„Mutaci způsobuje právě působení chaotitu,“ vysvět​loval Litzenreich. „Bez chaotitu by nebyly bestie. Bron​zové brnění pocházelo z Chaosu a bylo ukuté pomocí chaotitu. Věci, které mají stejnou přirozenost, se navzájem odpuzují, například jako dva kusy magnetovce.“
Konrad dál vyčkával a doufal, že další vysvětlení mu pomůže celou věc pochopit. Litzenreich si toho zřejmě všiml, protože řekl: „Rozhodl jsem se stát příštím vyzývatelem bronzového jezdce, vlákal ho do stromové aleje. Na stromech visely kusy chaotitu uspořádané tak, aby na​vzájem rezonovaly a zesilovaly—“ Zarazil se a pohlédl na Konrada - který si všiml, že o bronzovém jezdci neřekl ,vy‘, ale ,on‘ - a potom pokračoval: „Chaotit na stromech zrušil účinky chaotitu v brnění. To byla jediná věc, která koně držela na nohou, takže teď upadl. Protože jste s ním ještě nebyl úplně propojený, mohli jsme vás sundat. Rozu​míte?“
„Ano,“ odpověděl Konrad a byla to téměř pravda.
„Když si Varsung všiml, že vás brnění ještě úplně nevysálo, rozhodl jsem se, že se pokusím vás z něj dostat. Nebudu zabíhat do technických podrobností, stačí, když řeknu, že jsem opět použil chaotit a opět uspěl.“
„Byl jsem uvězněn v brnění Chaosu,“ řekl Konrad po​malu, protože se bál směru, jímž se jeho myšlenky ubíraly. „To nepochybně znamená, že jsem poznamenaný Chao​sem!“
„Ano,“ souhlasil Litzenreich, „ale nejen chaotitem, kte​rý byl v brnění. Musíte vzít v úvahu i ten, s jehož pomocí jsme vás dostali ven.“
„Měli jste mě nechat zemřít.“
„Zemřít?“ Litzenreich prudce zamrkal. Zjevně byl zma​tený. „Proč?“
„Protože v sobě mám zlo.“
Čaroděj se podrbal na hlavě. „Co si představujete pod pojmem zlo?“ Zdůraznil to slovo, jako by bylo cizí a on si nebyl jistý, jak se správně vyslovuje.
„Severní hordy, mutanty, bestie, Chaos! Zlo.“ Konrad to slovo procedil mezi zuby, jako by bylo otrávené - a bylo, otrava mu nezadržitelně kolovala v žilách a roznášela ná​kazu po celém těle.
Věděl, co je zlo. Bojoval s ním celých pět let, když brá​nil důl a snažil se udržet síly Temnoty za hranicemi Kislevu.
„Věřte mi, Chaos a zlo není totéž,“ namítl Litzenreich. „Zlo pochází od člověka, od lidských bytostí - a nelid​ských. Chaos jednoduše je. Existuje, a není ani zlý ani dobrý. Záleží jen na tom, jak na nás působí. Podle toho ho vnímáme jako ,zlý‘ nebo ,dobrý‘.
Konrad nepromluvil, vlastně vůbec nereagoval. Zastavil se a přemýšlel, co se s ním děje.
„Je voda dobrá, nebo špatná?“ zeptal se Litzenreich. „Ani jedno, zkrátka je. Když ji pijeme, abychom uhasili žízeň, dá se říct, že je dobrá. Když se v ní někdo utopí, dá se říct, že je špatná - pokud se tedy zrovna neutopí náš nepřítel. Ale slova ,dobro' a ,zlo' nemají žádný absolutní význam. Oheň je dobrý, když nás v zimě hřeje, ale špatný, když nám spálí domovy. Oheň není dobrý, oheň není špat​ný. Není ani jedno - neboje obojí.“
Konrad zíral na své ruce. Pátral po známkách toho, že mu na dlaních vyrůstají chlupy, že se mu nehty mění v drá​py. Litzenreich ho nemohl zmást chytrými řečmi. Nakazil se Chaosem a jeho tělo se nevyhnutelně začne proměňovat, přestože zatím žádné známky mutace neviděl. Kam se po​díval, viděl jen novou kůži. Novou kůži pokrytou starými ranami.
„Pracuji s chaotitem už celá léta,“ řekl Litzenreich. „Když ho očistíte, je zcela neškodný. Pokud ho člověk omylem nespolkne!“ Zasmál se. „A i v takovém případě je riziko mutace nepatrné. Jakmile budu mít dostatečně velký vzorek experimentálních subjektů, mám v úmyslu zjistit přesně, jak veliké. Mám už určitou skupinu vyhléd​nutou.“ Významně pokýval hlavou.
„Ale kde jsem to skončil? U chaotitu. Jistě, rozdrcený na prášek je neškodný. Jistěže, občas ho používám i v su​rové podobě, ale to vždy pečlivě dodržuji bezpečnostní opatření. Jsem člověk jako vy, Konrade.“
„Jste čaroděj.“
„Čarodějové jsou také lidé, ačkoliv rád se považuji za vědce.“ Litzenreich vstal. „Pojďme do mé hlavní labora​toře.“ Vykročil ke dveřím a kývl na Konrada, aby ho násle​doval.
Vydali se řadou úzkých chodeb vytesaných do skály, až došli do míst, kde Konradovi sundali brnění. Uprostřed místnosti bylo několik žen, které rozpouštěly jakési prášky v nádobách s tekutinou a potom je rozlévaly do lahví všech možných velikostí. V opačném koutě se činili dva trpaslíci, kteří pracovali s miniaturními částečkami kovu. Jeden z nich byl Ustnar. Ohlédl se po Konradovi a opět se vrátil ke svému komplikovanému úkolu.
„Pokud já vím,“ začal Litzenreich, „upadlo slovo ‚čaro​děj‘ v nevážnost, zvláště v Middenheimu. Od té doby, co čarodějnictví legalizovali, začalo být příliš organizované a zpátečnické. Magie v dnešní době nikam nepostupuje. Na to cechy bedlivě dohlížejí. Nikdo nesmí zkoušet nic nového. Svazují nás hromady pravidel a předpisů. Naši předkové, kteří pracovali v tajnosti, toho dosáhli mnohem víc.“ Rozhlédl se po místnosti. „Právě tak jako já.“
Konrad se také rozhlížel a pohled mu utkvěl na kovo​vém stroji visícím u stropu. Na tom, jehož pařáty ho zba​vily bronzového brnění a který mu připomínal pavouka. Litzenreich mluvil dál, i když jeho posluchač nebyl právě nejpozornější. Konrad byl příliš zaměstnaný studiem dveří a hledáním případných zbraní. Ani ho nenapadlo nechat se čarodějovými slovy ukolébat. Stále ještě měl v úmyslu utéct, jakmile to jen bude možné.
„Jediný důvod, proč vůbec čarodějnictví legalizovali,“ pokračoval Litzenreich, „byl ten, že má veliké využití ve vojenství. Ale není ho ani zdaleka možné omezovat na vynalézání nových zbraní a obranných zařízení. Na vý​zkum bez okamžitého praktického uplatnění vám ale nikdo nedá peníze. Přesto, právě při něm udělá naše umění nej​větší pokroky. Všechny své výzkumy si musím financovat sám, abyste věděl. A musím se schovávat v middenheimském podzemí a doufat, že mí kolegové nepřijdou na to, co dělám. Musím být ve městě, protože potřebuji cechovní knihovnu a tu a tam něco od univerzity. Rozumíte?“
„Ehm... ano,“ odpověděl Konrad.
O magii toho věděl velmi málo a odjakživa silám nad​přirozena nedůvěřoval. Wolf na hranici nikdy čaroděje nezaměstnával. Ale Wolf byl vůbec velmi staromódní a ne​věřil v nic nového, například ani ve střelný prach. „Čaro​dějům nikdy nevěř,“ říkával často. „Oklamou tě, podvedou - a ty o tom ani nebudeš vědět. Ne v tu chvíli.“
Konrad měl ale dobrý důvod být čarodějnickému umě​ní vděčný. Paži mu zachránila elfí magie a totéž kouzlo ho zřejmě ochránilo i před Kastringovým hadím mečem. Litzenreich se mohl ohánět chaotitem, jak chtěl, ale Konrad věděl, že to byla magie, co ho vysvobodilo z brnění. O magii by se toho rád dozvěděl více, ale teď možná ne​byla ta nejvhodnější chvíle.
„Byl jste čarodějem odjakživa?“ zeptal se, aby Litzen​reich nepřestával mluvit.
„Jistěže ano. Je to mé poslání. Všichni moji předkové byli čarodějové. Říká se, že někteří byli potulní kouzelníci, ale o těch se nikdy nezmiňujeme. Já sám se převážně zabý​vám živly a rovněž do značné míry alchymií, ale nebráním se žádnému oboru. Proč bychom je měli od sebe oddělo​vat? Mistr kuchař dovede uvařit každé jídlo, neomezuje se pouze najeden pokrm.“ Rozvážně potřásl hlavou. „Dě​sím se budoucnosti. Akademiím zřejmě stačí, když vypro​dukují chytré mladé čaroděje, kteří se ani za mák nesta​rají o dávné umění. Zajímají je jen peníze, chtějí bydlet v drahých domech a mít luxusní kočáry - a nákladné a ele​gantní ženy.“
„Co se stalo s bronzovým brněním?“
„Prosím? Aha, roztavili jsme ho. Potřebovali jsme z něj vyabstrahovat chaotit. Dalo nám hodně práce bronzového rytíře zastavit a hodně práce vás z toho brnění dostat. Mám na mysli surový chaotit, stejně jako práškový. Potřebuji doplnit zásoby, což není jednoduché, protože už jenom vlastnit chaotit je protizákonné.“
„Co je vlastně chaotit zač?“ zeptal se Konrad, který už viděl všechno, co potřeboval.
„O tom se vedou velké spory. Je to látka ne z našeho světa, to je to jediné, na čem se všichni shodnou. Někteří říkají, že Morrslieb je z chaotitu, ale to se nedá dokázat. Nikdo tam nikdy nebyl, aby to zjistil jistě. A pokud ano, tak se odtamtud nevrátil...“
Konrad pohlédl na Litzenreicha a viděl, že se usmívá.
„Ovšem existují dostupnější zdroje chaotitu. Například v pustinách Chaosu je ho spousta. Jak už jsem říkal, v sou​časné době se má za to, že chaotit pustiny dokonce vytváří a způsobuje všechny mutace, které tam vznikají. Je to fas​cinující látka a já jsem v jejím výzkumu na samém začátku. A díky svým schopnostem je samozřejmě považována za nebezpečnou, a tudíž je zakázaná. Ale co?“
Litzenreich pokrčil rameny a pokračoval: „Magie jako taková byla nezákonná a dnes už je legální. Chaotit je nezákonný a jednoho dne bude legální. V současné době se smí používat jen ve službách Říši, ať už to znamená, co chce. Zákony jsou jenom k tomu, aby z nich zákono​dárci mohli mít. prospěch. Pokud některý zákon něco za​kazuje, vždycky se ptám sám sebe: Kdo ten zákon vydal? Nikdy nezaměňujte právo a spravedlnost, jsou to naprosto odlišné věci. Slyšel jste někdy o Bozích práva? Teologové věří, že jsou také výtvorem Chaosu. Pokud já vím, použí​vají se právo i Chaos ke stejnému účelu. Obojí plodí ne​vědomost a zoufalství a udržuje nadvládu hrubé síly nad rozumem a osvícenstvím. Zákonodárci vydávají zákony, aby si udrželi moc. Proto se snažím ignorovat všechna pravidla, která kolegové čarodějové vydávají.“
Čaroděj pomalu přecházel po jeskyni a očima hltal všechno kolem sebe. Teď se zastavil a zahleděl se na Konrada.
„Stálo mě poměrně dost chaotitu dostat vás ven,“ řekl.
„To už jste říkal.“
„Potřebuji víc, abych mohl pokračovat ve výzkumech,“ řekl Litzenreich.
„A kde ho mám vzít?“
„Možná jste o nich už slyšel. Říká se jim skaveni...“
DESET

Konrad samozřejmě o skavenech slyšel.
Tři z těch krysolidí mu zabránili utéct z rodné vesnice toho dne, kdy byla napadena pekelnými hordami. Přinutili ho vrátit se zpátky a účastnit se útoku, stát se svědkem těch příšerných zvěrstev, která spáchaly bestie a jejich spojenci. Možná proto nenáviděl skaveny víc než ostatní zplozence Chaosu. Nebo to možná bylo proto, že tolik připomínali lidi, a zároveň se od nich tolik lišili. Během doby, kdy byl v pohraničí, mu jich přišlo do cesty jen pár. A všichni to zaplatili životem.
Konrad stále ještě přesně nevěděl, co je Litzenreich zač a co má vlastně za lubem. Vždycky bylo nejrozumnější nevěřit nikomu a Konrad měl stále na paměti Wolfovo varování, aby si na čaroděje dával pozor. Jestli po něm Litzenreich chce pouze, aby mu oplatil pomoc, a on bude schopen to udělat, je to v pořádku. Nechtěl ale, aby ho měl čaroděj ve své moci navždy. Jakou cenu měl zaplatit za svůj život? Celoživotní otroctví?
Trpaslíci a lidé, kteří pro Litzenreicha pracovali, ale ne​vypadali na otroky. Trpaslíky mohl těžko považovat třeba jen za sluhy, protože čaroději často odporovali, i když mu říkali šéfe. Konrad neměl přehled, kolik pro něho vlastně pracuje lidí, ale trpaslíků bylo nejméně šest. Podzemní chodby střežil tucet mužů, také tam bylo několik žen, které se zabývaly nejrůznějšími záhadnými činnostmi. A všech​ny je živil kuchař, který byl půlčík.
Čaroděj vybudoval vcelku úctyhodnou organizaci a mu​sel ji nějak financovat. Konrad měl podezření, že si vydě​lává obchodem s chaotitem. Jestli byl zakázaný, musely se v tom točit velké peníze. Litzenreich říkal, že chaotit potřebuje na výzkum, ale Konradovi bylo jasné, že to není celá pravda.
Nicméně nebylo sporu, že mu Litzenreich zachránil ži​vot, a Konrad neměl v úmyslu ho podvést. Udělá, co po něm čaroděj chce, ale jen jednou. Také ho lákalo to, že bude mít proti sobě skaveny, což byla dobrá příležitost pár jich zabít.
„Tady,“ řekl Varsung a podal Konradovi meč v pochvě. „Neboj se, není jako ten, cos mi vzal před tejdnem!“
Týden, to tu strávil pouhý týden? Přestože pravidelně vstával i spal, nemohl si zvyknout počítat dny, aniž viděl východ a západ slunce. Nahoru ho nepouštěli, nejspíš pro​to, že se Litzenreich bál, aby nevyužil příležitosti k útěku. Nebyl sice už pod zámkem, ale stále ještě byl vězněm. Nebyl schopen dobrat se toho, jak vlastně Litzenreichova základna vypadala. Bylo tam tolik pater a chodeb a zamče​ných dveří. Konrad se ale už beztak rozhodl, že neodejde, dokud nesplatí dluh.
Neustále zkoumal své tělo, jestli nezačíná mutovat. Jest​li mu netvrdne kůže a nemění se v šupiny, jestli se z jeho nohou nestávají kopyta, jestli mu neroste srst nebo blány mezi prsty. Ale nic se nedělo.
Věděl, že dotknout se mutantovy zbraně nemuselo nut​ně přivodit mutaci. Ale i kdyby bylo riziko minimální, vždycky bylo lepší se mu vyhnout, a proto si lidé takové zbraně nenechávali jako trofeje. On ale strávil v brnění mnoho dní, týdnů a bezmála se stal jeho součástí...
A jestli je chaotit tak neškodný, jak Litzenreich tvrdil, proč si potom bral ochranné brnění, když z něj sundával bronz? Proč měli trpaslíci rukavice a štíty a na práci se dívali jen v zrcadle?
Konrad rozuměl tomu, co mu Litzenreich říkal o Chao​su, ale nebyl si jist, jestli tomu má věřit. Lidé to slovo po​užívali, aby vysvětlili kdejaký nevysvětlitelný úkaz. Jestli byly Severní pustiny místem, kde se rodili mutanti, a jestli byly říší Chaosu, potom byl Chaos považován za záporný už kvůli přirozenosti tvorů, kteří z něj pocházeli.
Jak jinak se lidé mohli dívat na hrozná vojska, která se živila lidským masem a popíjela teplou krev, která žila jen proto, aby zabíjela a ničila -jak jinak se na ně mohli dívat než jako na zlo?
Konradovi bylo jedno, jestli proti čaroději stojí ,právo‘ nebo ,spravedlnost‘. V každém případě byl na jeho straně a byl odhodlaný za něj bojovat a nebude-li vyhnutí i zemřít. Pokud byli Litzenreichovými nepřáteli skaveni, stál Konrad jednoznačně na jeho straně.
Většinu času se soustředil na to, aby nabral síly. Litzen​reich měl spoustu knih, ale ty brzy přestaly Konrada zají​mat. Stále ještě nebyl při plné síle, ale toužil po činnosti. Konečně mu čaroděj oznámil, že přišel čas.
Konrad pozorně zkoumal meč. Byla to skvělá zbraň, dílo skutečného mistra. Zkoušel jeho ostří a pružnost, pak několika máchnutími vyvážení. Bylo nádherné, cítit opět v ruce zbraň. Zastrčil meč zpátky do naolejované pochvy. Přísahal si, že až ho vytáhne příště, poteče skavení krev.
Spolu se čtyřmi trpaslíky se připravoval na výpravu hluboko do tajného srdce Middenheimu. Trpaslíci byli titíž, kteří Litzenreicha doprovázeli, když šel proti bron​zovému rytíři, a kteří mu pomáhali sejmout brnění z Konradova těla. Varsung, Joukelm, Hjornur... a velel jim ten, kterému říkali Ustnar.
Varsung mu řekl, že na výpravy chodí vždycky trpaslíci. Lidé tu byli od toho, aby Litzenreichovu říši chránili před nepřáteli. Zdálo se, že jich má v Middenheimu i pod ním dost. Skaveni dokázali vycítit chaotit a snažili se ho od čaroděje dostat zpátky. Nejspíš jim ho předtím ukradl. Pro​to měl zásoby schované na různých místech pod městem a z olověných beden je vyndával až těsně před použitím.
Litzenreich měl ale i jiné zdroje chaotitu. Látka se často do Říše pašovala, ale to bylo velmi riskantní. Nebezpečí nespočívalo jen v možné mutaci. Za obchod s chaotitem se popravovalo, pokud si ovšem skaveni nenašli pašeráky dřív. Ve srovnání s tím, jak trestali oni, byla poprava vcel​ku příjemná záležitost. Z těchto důvodů byl chaotit velmi drahý, což vysvětluje, proč ho čaroděj nerad kupoval. Ra​ději posílal trpaslíky, aby ho skavenům kradli.
Byl to zvláštní pocit, opět mít na sobě zbroj, ale alespoň věděl, že tuhle může kdykoliv svléknout. Byla celá černá, aby v chodbách nebyla příliš vidět. Měl přilbu bez hledí a prsní krunýř. Zbytek, těla a paže chránilo kroužkové brně​ní. Na rukou měl rukavice a nesl štít bez znaku a kromě meče měl ještě u stehna v pochvě dýku.
Trpaslíci měli všichni sekery, dýky, brnění a štíty jako Konrad. Middenheim postavili jejich předkové, kteří se prokopali vzhůru horou, jíž se říkalo Fauschlag. Ale jelikož trpaslíci jsou trpaslíci, museli kopat dál. Celá oblast pod městem a i jeho široké okolí přitom byly proměněny v blu​diště chodeb. Litzenreich se usadil v jedné jeho části.
Ležela pod sítí podzemních prostorů vybudovaných lid​mi: sklepy, stokami, únikovými chodbami, které si nechali udělat kníže a přední městské rodiny, a hrobkami.
V dávných dobách byl celý známý svět propojený trpas​ličími chodbami. Všechna jejich města měla mezi sebou spojení. Půl století před založením Říše zverboval Artur, náčelník Teutogenů, trpaslíky na stavbu opevněného měs​ta. Artur byl později poražen v jediné bitvě náčelníkem Unberogenů a osm válčících lidských kmenů se konečně spojilo pod vládou vítěze - Sigmara.
Jelikož bylo město postaveno teprve nedávno, nikdo nepředpokládal, že by ho trpaslíci učinili součástí své pod​zemní sítě. A oni své tajné vchody žádnému člověku ne​prozradili.
Zdálo se ale, že Middenheim je součástí jiné soustavy chodeb, která propojovala celý Starý svět. Mnohé z jejích tunelů sice původně postavili trpaslíci, ale potom je ovládli jiní tvorové a síť rozšířili. Jen málokdo věděl, že tihle zá​hadní tvorové, kteří nyní obývali podzemí skoro každého města v Říši, vůbec existují. Jen málokdo znal to zlověstné plemeno, které si říkalo skaveni.
Litzenreich řekl Konradovi o krysolidech mnoho no​vých věcí. Už předtím věděl, že jsou považováni za křížen​ce lidí a krys a že jejich mutace jsou způsobené chaotitem. Na rozdíl od většiny ostatních mutantů ale byli skaveni chytří. Po svých hlodavcích předcích zdědili vychytralost kombinovanou s lidskou inteligencí. Byli novou rasou, stejně jako lidé, elfové a trpaslíci.
Měli své vlastní zaostalé město, Skavenmor, které bylo údajně ukryté kdesi hluboko v tilejských bažinách. Kdysi to bývalo lidské město, ale teď bylo v troskách. Díky roz​sáhlé síti chodeb před skaveny nebylo nikde bezpečno. Původně žili jen pod městy, která podlehla zkáze, a jejich cílem bylo, aby takhle skončila všechna města a aby je pak mohli využít ke svým zvráceným účelům. Právě k to​mu potřebovali stále víc a víc chaotitu.
„Takže tím, že jim chaotit beru,“ řekl jednou Litzen​reich, „pomáhám zachránit Middenheim.“
Konrad si nebyl jist, koho se vlastně čaroděj snaží pře​svědčit -jestli sebe nebo jeho. Pochyboval, že Litzenreich cítí nějaké závazky k městu. Ale Konrad nepotřeboval pře​svědčovat. Ochotně udělá cokoliv, co uškodí skavenům, ačkoliv mu nebylo úplně jasné, proč ho na téhle výpravě potřebují. Trpaslíci by se do podzemí za chaotitem vydali, i kdyby tu nebyl. Ale zbraň navíc se vždycky hodí a čaroděj věděl, že Konrad byl profesionálním vojákem.
Jak bojovat v chodbách Konrada naučil jeden trpaslík v pohraničí. Učil ho zacházet se sekerou a přísahal mu, že právě tahle zbraň je to jediné, co v chodbách potřebuje. Ve stísněném prostoru se dvoubřitou sekerou dalo sekat dopředu a dozadu s velmi ničivým účinkem. Také se jí dalo vrhat a zahnuté ostří lehce rozpůlilo nepřítele vedví.
Konrad ale dával přednost meči. V úzké chodbě jím člověk mohl odrážet tucet nepřátel, protože mohli útočit jen jeden po druhém. Často měl osamělý jedinec nad sku​pinou převahu, protože čelního protivníka nezřídka zezadu tlačili ti za ním - na smrt. Bylo těžké bojovat bez prostoru na taktický ústup, bez místa, kam by se dalo uskočit před ránou.
Trpaslici byli v podzemních chodbách jako ryby ve vo​dě. Pro ně měly správnou velikost, protože si je stavěli na míru. Trpaslíci také viděli ve tmě lépe než lidé. Jenže to i skaveni, pomyslel si Konrad, a také byli podobně velcí jako trpaslíci. Tohle spojení ho nikdy předtím nenapadlo. Možná právě proto trpaslíci skaveny tolik nenáviděli. Ale trpaslíci zřejmě nenáviděli všechny, od elfů až po skřety...
Jediná rasa, kterou tolerovali, byli lidé. Tohle spojení původně ukul Sigmar a Konrad teď převzal jeho tradici. Úkolem výpravy bylo nalézt skaveny žijící pod Middenheimem a sebrat jim chaotit. Trpaslíci se o to pokusili už mnohokrát, nebo to alespoň Varsung tvrdil, a získali ho velké množství. Skaveni nečekali útok na vlastním území a nebylo těžké se s nimi vypořádat. Nájezdy na hlodavčí říši se ale časem stávaly stále nebezpečnějšími a méně výnosnými. Díry, kde měli skaveni chaotit ukrytý, teď byly lépe zabezpečené a střežené.
Za těchto okolností se vyplatilo podniknout bleskový nájezd, sebrat, co se dalo, a stejně hbitě se zase stáhnout. Bylo potřeba, aby byl útok rychlý a překvapivý, a právě proto jich bylo jen pět.
Konrad nepotřeboval radit v boji, bít se za těch pět let naučil. Ale jak má hledat chaotit?
„Po čem se mám dívat?“ zeptal se.
„Trpaslíci to vědí,“ odpověděl Litzenreich - a tak se Konrad zeptal Varsunga.
Dozvěděl se, že chaotit se vyskytuje ve dvou formách. Jeho původ je pravděpodobně nezemský a obvykle je v ku​sech zvíci pěsti. Takhle vypadá surový chaotit. Je černý, černočerný. Je hlubší než nejčernější tma, protože pohlcuje veškeré světlo.
Konrad si uvědomil, že právě pomocí téhle látky ho dostávali z brnění. Vzpomněl si na temnotu v nástrojích, které trpaslíci používali. Surový chaotit lidské oko není s to dokonale zachytit, právě proto, že nasává světlo a okra​je nejsou přesně určitelné, leda dotykem.
Skaveni také dovedli chaotit proměnit ze surového na zušlechtěný, což byl prášek, kterému se říkalo šedý chaotit. Ten velké krysy využívaly v hojné míře. Pojídaly ho, aby získaly sílu, než šly do boje, polykaly lektvar z něj připra​vený, aby byly obratnější. Používaly ho i do zbraní, při kouzlech a k náboženským účelům. Bez chaotitu se ska​veni nedokázali obejít - a Konrad s trpaslíky se jim ho chystal ukrást...
Šedý chaotit nebyl pro lidi nikterak nebezpečný, nebo se to alespoň říkalo. Ale lidé toho tvrdili tolik, že si Konrad nebyl jist, čemu má vlastně věřit. Jediné, na co byl ochoten se spolehnout, byl meč, který dostal od Varsunga. Cítil blízkost boje a srdce se mu rozbušilo a krev mu tepala ve spáncích. Opět měl pocit, že doopravdy žije.
Pětice si navzájem zkontrolovala zbroj, aby se ujistila, že všechny řemeny a spony drží pevně. Všechny šíty v sobě měly zabudovanou olejovou lucernu, která byla zasunuta do vrstev kůže, aby byla při boji chráněna. Byly částečně zastíněné, aby nezářily příliš jasně, takže výsledkem byl spíš strašidelný přísvit než světlo.
Konrad si všiml, že ho Ustnar pozoruje. „Doufám, že za to stojíš,“ ucedil trpaslík a přehodil si dvoubřitou sekeru přes rameno.
Nacházeli se v tom nejnižším patře Litzenreichova dou​pěte, které Konrad až doposud poznal. U těžkých dřevě​ných dveří na konci chodby hlídali dva muži a jinak tam už nebyl nikdo. Chodba sama byla mnohem užší a nižší než ostatní chodby v komplexu a Konrad se musel shýbat, aby se neodřel o drsný strop.
Strážci odstranili ze dveří klíny, prudce je otevřeli a vzá​pětí uskočili; stáli bok po boku s halapartnami namířenými do tmy. Světlo luceren ale neodhalilo nic než chodbu. Ved​la stále rovně a mizela ve tmě. Muži ustoupili stranou.
Varsung prošel dveřmi jako první, Konrad jako druhý.
Čas se pomalu vlekl a Konrad byl stále napjatější a smysly měl stále zjitřenější. Tasil meč, aby měla jeho pravá vlhká ruka co dělat. Vypadalo to, jako by bludištěm chodeb do​nekonečna se stáčejících směrem dolů sestupovali do sa​mého středu země. Občas narazili na schodiště vysekané do skály, občas se museli spouštět dolů po strmém srázu. Varsung byl v čele, a navzdory všem křižovatkám a roz​cestím ani jednou nezaváhal. Konrad si brzy uvědomil, že sám by cestu zpátky nikdy nenašel, ale beztak bylo málo pravděpodobné, že by taková situace nastala. Pokud budou všichni trpaslíci zabiti, potká stejný osud i jeho.
Většina chodeb byla vytesaná do skály a stěny byly doposud zjizvené stopami po dávném nářadí zapomenu​tých kopáčů. Občas byly v kameni vyryté runy. Ostatní chodby vypadaly jako přirozené pukliny ve skále. Stavitelé tunelů tyhle pukliny upravili a včlenili je do své stavby.
Místy narazili na zával, který zahrazoval některou z chodeb, ale vždycky se tudy dalo nějak protáhnout, pro​tože předchozí průzkumníci už závaly z části odstranili. Nedalo se poznat, před jakou dobou byla chodba zprůchodněna. Mohl to být rok, století nebo i tisíc let.
Tu a tam se propadl strop, jako by neunesl váhu hory nad sebou; i trpaslíci se museli ohýbat v pase, aby tako​vými místy prošli. Jinde se zas prolomila podlaha nebo se stěny zbortily dovnitř, ale vždycky se dalo nějak pokra​čovat v cestě.
Na podlaze se ale neválelo jen kamení, prach a sutiny hromaděné zde po tisíciletí. Byly tam také kosti. Mohly být tak staré jako chodby, ale také nemusely. Mohly se sem dostat teprve nedávno a být ohlodané od šelem, které Konrad čekal za každým rohem.
Potom se šachty začaly měnit. Rozdíl byl zprvu velmi nenápadný a Konrad si ho sotva všiml. Postupně si uvědo​mil, že chodby už nejsou tak pěkně ohlazené, tak pravi​delné. Tyhle tunely určitě stavěli skaveni.
Za celou cestu neřekl nikdo z nich ani slovo. Nebylo o čem mluvit. Všichni věděli, co je třeba udělat, a zvuk se prázdnými šachtami nesl daleko, odrážel se a budil ozvě​nu. Způsobit hluk znamenalo prozradit se. Stačilo, že na sebe upozorňovali světlem z luceren.
Šli dál a dál, hlouběji, pořád dolů a dolů.
Stále postupovali ve stejném pořadí. Cestou bylo jen málo možností vyměnit si místa a ani k tomu nebyl důvod. Varsung hledal cestu, vedl je a Konrad šel hned za ním. Za Konradem byl Ustnar a pak zbývající dva trpaslíci.
Najednou se Varsung zastavil a ohlédl. Poprvé se přes Konrada podíval na Ustnara. Tohle místo se nijak nelišilo od těch, kterými prošli, ale trpaslíci ho zjevně poznávali. Konrad se také ohlédl a viděl, že Ustnar přikývl. Obrátil se zpátky a Varsung mu dal pokyn, aby pokračoval v chůzi. Poslechl, ale za několik vteřin se znovu ohlédl. Ostatní tři zmizeli. Konrad s Varsungem byli sami. Na okamžik uva​žoval, kam se ti tři poděli. Čekali, co se stane, nebo se vydali jinou cestou? Bylo jich tak málo, že se nezdálo rozumné ještě se dělit.
Olízl si vyprahlé rty a hřbetem zápěstí si otřel pot z čela. Srdce mu bušilo o závod a celé tělo měl napjaté jak strunu. Věděl, že se každou chvíli musí něco stát, a cítil, že pukne, jestli brzy nebude mít příležitost uvolnit nahromaděné na​pětí.
O několik minut později se Varsung náhle opět zarazil. Byl tři kroky před Konradem. Ten se také zastavil a pře​mítal, co se děje. Chodba byla velmi úzká a přes trpaslíka neviděl dopředu. Spěšně se ohlédl, pátraje po záblesku světla. Žádný ale nespatřil.
Když se znovu otočil, viděl, jak se na něho Varsung pomalu kácí. Když dopadl na zem, Konrad zjistil, že trpaslík má v krku zabodnutý šíp...
Byl mrtvý, to poznal Konrad okamžitě. Ani vteřinku nezaváhal, skočil kupředu, odhodil štít, popadl trpaslíka a postavil ho na nohy. Tělo obvykle skýtalo mnohem větší ochranu než štít. Levou rukou si trpaslíka opíral o rameno a sehnul se, aby viděl ve světle Varsungovy lucerny.
Ale nebylo co vidět. Jen další úzká křivolaká chodba.
Konrad měl chuť lucernu rozbít, protože jako maják uka​zovala, kde stojí. Ale bez ní bude slepý - a skaveni ho stejně uvidí.
Nad hlavou cosi zaslechl. Znělo to jako výdech a cítil, jak sebou Varsungovo tělo škublo. Další šíp, pomyslel si.
Co má dělat? Může ustupovat a táhnout trpaslíkovu mrtvolu za sebou, ale věděl, že nemá kam uniknout. Zašel příliš daleko a nevěděl, jak se dostat zpátky. I kdyby se dal do běhu, neuteče. Prostě jen zabloudí o to dřív. Nemělo smysl ani zůstávat na místě a tisknout se k zemi. Jestli tu zůstane, zemře. Zbývala tedy jediná možnost. Možnost jako šitá pro válečníka: pokračovat.
Varsunga ale musel nechat tady. Mrtvola byla příliš těž​ká, než aby ji za sebou mohl táhnout jako štít. Ani tlačit před sebou ji nemohl. Natáhl se dozadu, zvedl svůj štít s lucernou, která stále ještě svítila, dal si jej před sebe a pustil Varsunga na zem. Prohnutý štít ho chránil ze všech stran. Vzal trpaslíkovu sekeru a připevnil si ji k opasku. Potom se vydal kupředu, velmi pomalu a velmi opatrně a každou chvíli vykukoval přes okraj štítu. Jeden šíp se od něj odrazil, ale další mu prolétl těsně kolem ucha.
Podle doby, jaká uběhla, než přilétl další šíp, hádal, že má před sebou jen jednoho střelce s kuší. A chodba byla příliš úzká, než aby v ní vedle sebe mohlo stát více nepřátel - krys. Jestli je před ním jen osamělá hlídka, mohl by ji zneškodnit dřív, než ztropí povyk. Spočítal si, kolik vteřin uběhlo, než přiletěl další šíp, a tak zjistil, kdy může běžet kupředu beze strachu, že bude zasažen. Počkal vždycky, až na štít dopadne další rána, pak vyskočil a utíkal.
Uslyšel hlasy, nelidské hlasy, hlasy skavenů, a ozvěnu kroků rozléhajících se chodbou. Hnala se jich na něho celá smečka. Střelec by ho možná zadržel, ale zdálo se, že ti ostatní jen dychtí dostat ho do pracek.
To Konradovi nevadilo. Zastavil se a skrčil se za štít. Zůstal úplně potichu a čekal, až se krysolidé přiblíží. Pak vyskočil a štítem srazil prvního z útočníků. Lucerna se tím nárazem roztříštila, ale olej pocákal skavenovi srst a ta začala hořet. Skaven, spalovaný zaživa, začal příšerně vřís​kat. V tunelu bylo rázem světlo.
Druhý netvor naběhl Konradovi přímo na meč a na​píchl se na něj. „To máš za Varsunga!“ zařval Konrad a plivl mu do ohavného obličeje zkřiveného bolestí.
Smrtelný nářek obou skavenů se smísil do pekelného duetu. Konrad splnil svou přísahu. Vytáhl meč a prolil skavení krev.
O vteřinu později vrazil meč do hrdla dalšího útočníka. Skaven zachroptěl, z tlamy a z rány na krku se mu vyvalila krev a bylo po něm. Konrad vyrval meč a zarazil ho do hrudi dalšího nepřítele. Vítězně se zachechtal, když ho zkropila sprška krve. Čtyři mrtví a stovka ho ještě čeká! Pátému skavenovi vykuchal mečem vnitřnosti. Než se krysočlověk s pištěním svezl na zem, stačil Konrad usek​nout hlavu dalšímu velkému hlodavci. Pomalu se před ním hromadila bariéra z mrtvol. Skaveni byli také ozbrojení a Konrad cítil, že už má na těle četné šrámy a bodnutí, ale na tom pramálo záleželo. Taková zranění ho nemohla za​stavit. Většinou rány cítil, až když bylo po boji.
Postupoval kupředu přes mrtvoly nepřátel. Zakopával o mrtvé a umírající, odrážel štítem útoky a mečem rozséval smrt. Byla to jen havěť a on byl její hubitel. Životy skavenů neměly žádnou cenu a on jim je bral tak snadno, jako by zamačkával hmyz. Nepotřeboval přemýšlet, reagoval auto​maticky.
Najednou byl sám a cesta před ním byla volná. Plameny z hořící krysy uhasly, ale přesto nebyla v chod​bě úplná tma. Odkudsi zepředu přicházelo světlo, přízračná zelená záře nejspíš ze skaveního hnízda.
Konrad se zastavil a lapaje po dechu si otřel z obličeje odpornou krev. Potom se pomalu vydal kupředu. Chodba se po chvíli rozšířila. Strop se zvedl vzhůru, podlaha se propadla a Konrad se ocitl na balkoně nad ohromnou já​mou, tváří v tvář pekelnému výjevu. V první chvíli si mys​lel, že se jedná o podivné osvětlení sestávající z malinkých červených světýlek všude kolem, ale pak si uvědomil, že každý pár světýlek jsou oči jednoho skavena. Všichni se dívali na něho, seřazení podél stěn jeskyňovitého amfiteát​ru. Vysoko nad jejich hlavami visely stalaktity jako Da​moklovy meče.
Nebylo kam utéci. Zůstane tady. Opřel se o zakrvácený meč a ztěžka dýchaje si měřil své nepřátele. Byly jich tam stovky, všichni oblečení do nejrůznějších kousků brnění a ozbrojení zubatými noži a meči a oštěpy. Černé šaty jim zdobily runy, v kůži měli vypálená klanová znamení a ty​též symboly byly na rozedraných praporcích, které nesli vlajkonoši.
Všiml si, že v jeskyni nejsou pouze skaveni. Hluboko pod ním byli lidé - nebo spíše tvorové, kteří kdysi lidmi byli. Otročili pro skaveny, cosi dělali mezi ohromnými žhnoucími pecemi.
Zelené světlo v chodbě pocházelo z ohňů v nich. Jes​kyní se rozléhal ohlušující rachot, bylo tu vysilující vedro a plno kouře, který znemožňoval výhled. Připomínalo to něco mezí kovárnou a čarodějnickým doupětem, jenomže tisíckrát větším: dílna démonů.
Právě zde se zušlechťoval chaotit. Přeměna byla tak nebezpečná, že ji museli provádět otroci. Ale Konrad si všiml, že ne všichni otroci jsou lidé. Bylo mezi nimi i mno​ho skavenů.
Jak se rozhlížel, vybavil si, jaké to bylo, když byl v pod​zemí naposledy. Také čelil přesile nepřátel, ale teď byl na tom hůř. Varsungova sekera nebyla nic ve srovnání s ma​sivní dvoubřitou zbraní, s níž se tak skvěle rozsévala zkáza v řadách troglodytských skřetů.
Když si prohlížel výjev před sebou, čas se jakoby na chvíli zastavil, ale teď se nehybné vteřiny znovu pohnuly. Přišel čas bojovat - a zabíjet. I on bude nevyhnutelně za​bit, s tím počítal, ale ne dřív, než se vypořádá s pěknou řádkou nepřátel...
Viděl, jak k němu po skalním převisu, na němž stál, při​chází postava v brnění. V ruce držela meč a chránila se štítem. Poznal, že je to člověk, zdvihl štít a napřáhl meč. Jeho ostří zazvonilo o ostří nepřítele, ale zvuk v kakofonii přicházející zespodu docela zanikl. Boj začal.
Konrad a jeho protivník si byli vcelku rovni. Byli stejně vysocí, stejně vážili a měli stejnou sílu, byli naprosto stejně ozbrojeni a měli podobnou techniku boje. Na každý Konradův výpad reagoval protivník odpovídajícím způsobem. Buď nastavil štít, nebo ránu odrazil mečem. Kdykoliv ude​řil protivník, Konrad to předvídal a úder vykryl.
Nikdy ještě neměl takového soupeře. Bylo to, jako by oba prošli stejnou školou, používali stejnou taktiku. Jako by měli stejného mistra. Jejich meče o sebe zvonily, kov sklouzával po kovu, jilce se dotýkaly jeden druhého a v jednu chvíli Konrad hleděl soupeři přímo do obličeje. V tom šeru a ve stínu přilby toho mnoho neviděl -jen to, že protivník má každé oko jiné.
Levé bylo zelené, pravé zlaté. Jako by se díval do zrcad​la...
A Konrad si uvědomil, že bojuje proti svému dvojní​kovi!
Skavenům se nějak podařilo vytvořit jeho dvojníka. Proto každý jeho úder odrazil a vrátil - protože on i jeho odraz byli dokonale vyvážení. Takový souboj může trvat věčně. Nebyli úplně stejní, protože protivník držel meč v pravé a štít v levé ruce. To ale byl jen podružný detail. Konrad uměl bojovat stejně dobře oběma rukama.
Může bojovat sám se sebou, dokud ho nezdolá únava. Jeho protivník byl očividně v lepší kondici, nebyl vysílený dlouhým vězněním v bronzovém brnění. Konrad nemohl zvítězit silou, protože jí měl méně, ani dovedností, protože v tom si byli rovni. Jediný způsob jak vyhrát, bylo udělat něco, co ještě nikdy neudělal, použít nějakou naprosto ne​typickou techniku. Jinou šanci neměl.
„Kdo jsi?“ zeptal se naléhavě. Odpověď už znal, ale potřeboval získat čas.
Jeho protivník mu však nedal ani odpověď, ani čas. Konrad zkoušel odrážet rány jako šermíř, pak zas kolem sebe sekal jako barbarský válečník a přemýšlel, jakou novou taktiku by mohl použít, kterou ještě nikdy neuplat​nil. Naučil se toho tolik, měl tolik učitelů. Co má udělat, aby to jeho dvojník nečekal, aby to odporovalo všemu, co se kdy naučil? Teď přišla chvíle uprostřed boje na život a na smrt, kdy bylo třeba myslet, jenže on nebyl schopen vymyslet zhola nic - nic...
Rozpřáhl se levou rukou a odhodil štít. Jeho protivníka to překvapilo natolik, že strnul a díval se, jak mizí v šeru. Konrad odhodil i meč.
Dvojník se zarazil, meč i štít nehybný, a Konrad ho pravou nohou kopl do břicha, až ztratil rovnováhu. Dvoj​ník rozhodil rukama, aby neupadl. Ve stejném okamžiku Konrad použil vlastní hlavu jako beranidlo a přilbou nabral protivníka do bránice. Dvojník se skácel a Konrad v mžiku klečel nad ním s dýkou v ruce. Zabodl mu ji hluboko do krku.
Čekal krev, ale místo toho se ze zranění vyvalili červi... 

Celou tu dobu bojoval s mrtvolou. Ale mrtví mohou umírat znovu a znovu a tenhle zůstal ležet - jen z rány na krku se mu valily stovky bílých červů.
Konrada z ničeho nic zezadu drapli dva ohromní skaveni a zvedli ho na nohy. Dýku mu vykopli z ruky, servali mu z hlavy přilbu a z opasku mu vytáhli Varsungovu seke​ru. Kopal je do nohou a snažil se jim vykroutit.
Potom ucítil na hrdle ocel. Zbraň držel třetí protivník a Konrad se musel zaklonit, aby se mu špička čepele nezabořila do krku. Přitom poznal, co ho ohrožuje: byla to dýka, kterou věnoval Krysten.
Kdosi zasyčel: „Vzzzdej ssse...“
Ty sykavky zněly povědomě. Postava držící dýku byla ve stínu, takže Konrad sotva rozeznával její obrysy. Ale výškou a postojem mu byla povědomá.
„...Konrade.“
Měla šedou srst a dýku držela v levé pracce, protože pravou neměla.
Byl to Heinler.

JEDENÁCT

Heinler byl vždycky trochu zvláštní, ale to se teď vysvět​lilo. Nebyl člověk, byl skaven...
Když se s ním Konrad poprvé setkal v dole, vypadal jako člověk. Zpětně si vybavoval, že měl trochu hlodavčí rysy, ale teď z něho byl opravdový skaven, velká krysa chodící po dvou. Zřejmě se předtím proměnil nebo Konrada očaroval, aby v něm člověka viděl. Kouzlo iluze pro něho muselo být hračkou, protože Heinler byl jedním z nejmocnějších skavenů vůbec: byl šedý věštec.
Konrad se o těchhle tvorech doslechl od Litzenreicha. Čaroděj se holedbal, že o svých nepřátelích ví všechno, co vědět lze. Šedí věštci byli skaveni, kteří dokázali pře​měňovat chaotit a přitom získávali stále větší a větší moc. Byli to velcí čarodějové a přímí služebníci Třinácti bohů rozkladu.
Třináct bylo nejvyšších kněží a vůdců skavení rasy. Mnozí z nich vládli hlavním střediskům skavení záplavy - podzemním hnilobným městům, jiní dávali přednost spíš samotářskému životu. Všichni byli mocní čarodějové a od​borníci na entropii. Jen dvanáct z nich ale byli skaveni. Třinácté a poslední místo v kruhu nejvyšších patřilo jejich pánu pánů: Rohaté kryse, která byla blízkým spojencem dalšího z nejmocnějších bohů Chaosu: Nurgleho, Pána moru a nákazy.
Heinler zasyčel rozkaz a dva statní skaveni, kteří Konrada drželi v sevření, ho bezmocného odtáhli zpátky dlou​hou temnou chodbou dolů do vlhké jeskyně, kde mu na krk nasadili kovový obojek. Obojek byl řetězem připevněn ke skále. Lapili ho a uvázali jako divoké zvíře - jako by zvířata nebyli oni sami, ale on.
Oba krysí válečníci byli vyšší, než Konrad, oba měli hnědou srst a kožené brnění s drátěnými košilemi. Krátké meče, jimiž byli vyzbrojeni, drželi v pohotovosti. Očividně to byli staří veteráni, údy i ošklivé tváře měli pokryté jiz​vami. Jednomu chybělo oko a místo něho měl v prázdném levém důlku vsazenou stříbrnou minci. Na čele měli oba vypálené stejné znamení: kruh se čtyřmi čarami, které se scházely v jeho středu. Vypadalo to jako obrácené ypsilon, přičemž čtvrtá čára směřovala ke spodní straně kružnice.
V jeskyni bylo velmi málo světla, protože skaveni ne​potřebovali lucerny ani svíčky, ale Konrad přesto viděl, že tam nejsou sami. U stěn byli připoutaní další zajatci. Nehýbali se. Ať už to bývali lidé, nebo ne, všichni byli mrtví, v rozkladu, hnijící mrtvoly nebo už dávno vysušené kostry. Místy už jen hromady kostí...
Páchlo to tady smrtí a rozkladem. Konradovi se z toho hnilobného puchu zvedal žaludek.
Konrad v šeru viděl, jak Heinler vycenil zuby v jakémsi skavením šklebu. Na sobě měl černý sametový plášť. Ka​puci měl shrnutou dozadu, takže odhalovala rudé hedváb​né lemování. U krku měl plášť sepnutý zlatou sponou ve tvaru rohaté krysy, skaveního božstva.
„Když jsem na sebe bral lidskou podobu,“ řekl, „přál jsem si mít takové oči, jako máš ty.“ Jeho sykavý šepot byl docela jiný než hlas, který používal, když byl v lidské podobě a předstíral, že je horník a trestanec. Špičkou dýky se dotkl Konradova levého spodního víčka.
„A teď je mít můžu.“
Konrad ucukl a vykopl pravou nohou. Chtěl šedému věštci rozdrtit hrudník. Heinler uskočil z dosahu a Konrada strhl řetěz nazpět. Oba strážci se na něho vrhli a začali ho mlátit jílci mečů. Konrad se bránil, jednomu z nich zasadil ránu do brady, ale bylo to zbytečné. Pod vahou ran, které na něj dopadaly, se svezl k zemi. Rukama si chránil hlavu, na víc se nezmohl.
„Ne, ne!“ ječeli na něho a přitom parodovali lidské hla​sy. „Přestaňte, přestaňte!“
Heinler jim cosi poručil a oba skaveni se stáhli.
„To byl jenom vtip,“ řekl Heinler. „Nejspíš. Tenhle styl humoru jsem se naučil od lidí.“
Poklepal jílcem dýky na stěnu a Konrad přemýšlel, proč si ji asi nechal.
„Hlavně je neprovokuj,“ varoval ho Heinler. „Jsou to mí osobní strážci, ale občas se neovládnou. Cítí tvůj pach - a rádi by věděli, jak chutnáš...“
„Můj pach?“ vypravil ze sebe Konrad.
Proč by měl páchnout jinak než ostatní lidé? A nepochy​boval o tom, že tihle dva skaveni už lidské maso okusili. V tom byli stejní jako jejich předkové. Krysy byly mrchožravé a schopné pohltit jakékoliv maso - živé nebo mrtvé, čerstvé nebo zkažené.
„Cítí z tebe chaotit,“ vysvětlil Heinler.
Před jeskyní se ozval výkřik a Heinler se ohlédl, když hrubě otesaným vchodem vběhl dovnitř další skaven. Byl menší, měl strakatou srst, a neměl brnění ani zbraně. Konrad si všiml, že má dva ocasy. Skaveni byli vůči chaotitovým mutacím velmi odolní, ale rozličným tělesným změ​nám se i tak občas nevyhnuli. Dvouocasý hlodavec se Heinlerovi uklonil a potom začal rychle cosi drmolit. Dřív než stačil domluvit, vyběhl Heinler z jeskyně. Oba váleč​níci se vydali za ním, ale Heinler houkl cosi přes rameno a jeden z nich se vrátil zpátky.
Chvíli stál ve vchodu a zíral do šachty. Pak přistoupil k zajatci a naklonil se nad něj. Konrad se snažil zaklonit, ale už tak byl na páchnoucí skálu doslova nalepený. Zkři​vený čumák se k němu přibližoval a Konrad cítil skavenův smrdutý dech. Všiml si jeho zubů. Místo předních tesáků měl kovové ostny. Skaven vyplázl dlouhý jazyk a slízl Konradovi krev z rány na tváři.
Potom poodstoupil. „Mňam, mňam,“ zasyčel a po​mrkával na Konrada svým jediným okem. „My kamarádi, kamarádi.“ Vydal příšerný zvuk, kašlavý chrapot, což byla nejspíš jeho verze smíchu.
Konrad si rukou otřel z tváře lepkavé skavení sliny a doufal, že se Heinler brzy vrátí ze tmy. Co ho asi od​vedlo? Muselo to být něco naléhavého soudě podle toho příšerného nelidského jekotu, který se sem zdáli nesl.
Konrad měl z boje v chodbě spoustu zranění, i když žádná vážná. Byl celý rozbolavělý a samá modřina. Brnění měl na několika místech proražené a na pravé paži prosa​kovala dírou v kovu a kůži krev. Paže ho bolela. Ukryl ji za záda a snažil se odtáhnout kov, který mu rozdíral ránu. Doufal, že si toho jednooká krysa nevšimla, ale pak si uvědomil, že netvor nepotřebuje vidět krev, aby o jeho zraněních věděl.
Vybavil si nepříjemný drsný pocit, který měl, když ho skaven olizoval, a znovu se dotkl tváře. Potom si sáhl na oči a myslel na to, co mu řekl Heinler.
Levé oko ho nevarovalo před hrozícím nebezpečím. Ne​věděl, že ho s Varsungem v tunelu přepadnou. Nebylo neobvyklé, že ho jeho zvláštní schopnost v kritickém oka​mžiku opustila, ale věděl, že tentokrát to znamená něco mnohem vážnějšího: potvrdilo se, že o svůj dar předvídat skutečně přišel.
Nespouštěl oči ze strážného. Teď, když okusil krev, byl ještě nebezpečnější než celé temné plémě, k němuž náležel. Konrad věděl, že není úniku, ale přesto byl při​pravený se šelmě bránit. Skaven vystrčil jazyk mezi špičaté zuby a olízl si rty.
„Mňam, mňam,“ ujišťoval ho v drmolivé starosvětštině. „Později víc, víc.“
Konrad si levou rukou zakryl ránu na tváři a snažil se skavena ignorovat.
Chaotit, pomyslel si. Skaven cítil chaotit a Litzenreich chaotit použil, aby ho dostal z bronzového brnění.
Jak tam seděl na studeném vlhkém kameni obklopený kostmi a mrtvolami s ohromným hlodavcem na dva kroky od sebe, mysl se mu zatoulala zpátky k událostem, jež ho sem přivedly - a směr, který jeho úvahy nabraly, se mu pranic nelíbil.
Konečně se vrátil Heinler a druhý strážný s ním. Konrad vstal a připravil se na všechno.
„Litzenreich!“ odfrkl skaven.
Konrad mlčel a nereagoval.
„Bylo mi divné, jak ses sem dostal, ale teď už to začí​nám chápat. Ukradli nám několik liber chaotitu, surového i zušlechtěného. Byli to zřejmě trpaslíci, ale ti určitě praco​vali pro Litzenreicha. Ty jsi měl odlákat pozornost.“
Konrad stále ještě mlčel, ale šedý věštec potvrdil jeho předchozí podezření. Litzenreich ho sem poslal, protože si byl jist, že skaveni ucítí chaotit, který měl v sobě. Věděl, že ho zajmou nebo zabijí - nebo ještě něco horšího. Čaro​ději bylo úplně jedno, co se stane s ním nebo s Varsungem. Oba byli nahraditelní. Jejich jediným úkolem bylo odlákat pozornost krysolidí, zatímco ostatní tři trpaslíci měli ukrást chaotit.
„Litzenreich mě zase jednou pobavil,“ pokračoval Hein​ler. „Člověk a chaotit, skvělý nápad! Možná jsem k němu byl příliš shovívavý, protože je čaroděj, a málo si uvědo​moval, k jaké patří rase. Zaplatil jsem za to. Kazí mi tu práci zásadního významu a už to nehodlám dále snášet. Musí zemřít!“
Heinler držel dýku u Konradova krku a Konrad byl na okamžik přesvědčený, že nadešel okamžik jeho smrti.
„Můžu ti pomoct,“ řekl rychle. Cítil, jak se mu dýka zabodává do masa, kdykoli pohne spodní čelistí.
„Pomoct? Mně?“ opakoval Heinler a vydal ten ohavný chrchlavý skavení smích, ale ruka s dýkou mu klesla.
„Ano,“ pokračoval Konrad rychle a otřel si z krku kap​ky krve.
Nejdřív myslel jen na to, že si zachrání život, ale Litzenreichovi nedlužil vůbec nic. Čaroději bylo jedno, co se s ním stane. Pro něho byl Konrad jen obětním beránkem, cenou, kterou byl ochoten zaplatit za chaotit.
„Člověku nikdy nevěř,“ zašeptal Heinler. „To je první věc, kterou se mladí skaveni učí.“
Pohledem přejížděl z Konradova zeleného oka na zlaté. Konrad si vzpomněl na hrozbu, kterou předtím vyslovil - a také si vzpomněl na svého dvojníka, jehož oči byly zrcad​lovým obrazem těch jeho.
Nepochybně to byl Heinler, kdo ho vytvořil. Ale skuteč​ně se mu podařilo vytvořit Konradova dvojníka, nebo to byla jen iluze, že bojuje sám se sebou?
„S kým jsem to tam nahoře bojoval?“ zeptal se. „Byl jsem to já? Já sám? Nebo jsem se jen... snažil bojovat se svým vlastním stínem?“
Heinler si ho chvíli měřil a Konrad se už začal smiřovat s tím, že se odpovědi nedočká, ale nakonec řekl: „Byl jsi to ty, Konrade. Nebo skoro. Bylo to víc než tvůj odraz a méně než dvojník. Mohl to být zajímavý souboj, možná nekonečný, kdybych jen věděl, že přijdeš.“
„Ale...?“ Konrad potřásl hlavou. Měl tolik otázek, že nevěděl kde začít a také si nebyl jist, jestli mu Heinler vůbec odpoví.
Když si Heinler povzdechl, znělo to, jako by vzdychal člověk. „Zušlechťuji chaotit,“ řekl, „to je můj úkol. Zorga​nizoval jsem to celé tak, aby systém mohl fungovat beze mě, nebo alespoň z velké části, což znamená, že se musím zabavit něčím jiným. Začal jsem pro zábavu experimen​tovat s převtělováním.“ Rozhlédl se po tělech v různém stadiu rozkladu, která ležela kolem. „Tady, pod Middenheimem, je k tomu ideální prostředí a brzy se vydám pro další materiál.“ Zvedl hlavu, jako by viděl město vysoko nad sebou. „Před několika lety jsme tu měli nějaké potíže, ale výroba roste a já se můžu zabývat důležitějšími věcmi.“
Konrad si uvědomil, že lidé, které viděl pracovat v tom pekle dole, byli všichni mrtví. Přeměna chaotitu je zřejmě tak nebezpečná, že ji mohou provádět jen oživené mrtvoly. Tvor, s nímž Konrad bojoval, byl rovněž pouhá mrtvola, život bez života, který dostal jeho podobu.
Jenže Heinler říkal, že Konradův příchod nečekal, a při​tom měl už jeho dvojče vyrobené.
„Jsi očarovaný od Litzenreicha?“ zeptal se šedý věštec a znělo to, jako by se zároveň ptal sám sebe. „Kdo vlastně jsi, Konrade?“
Jejich pohledy se střetly a Konrad několik vteřin mlčel, částečně proto, že odpověď neznal. Ale zrak neodvrátil.
„Proč jsi udělal mého dvojníka?“ zeptal se.
„Náhodou.“
Náhoda neexistuje - kolikrát mu to jen Wolf říkal a bě​hem let Konrad nabyl přesvědčení, že je to pravda. Osud nebo shoda okolností neexistovaly. Všechno to bylo sou​část velikého plánu, i když mu nerozuměl.
„Přeměňoval jsem život,“ pokračoval Heinler, „vybral jsem si některého ze zombiů a předělal ho tak, aby vypadal jako někdo jiný. Jednoho z nich jsem náhodou udělal podobného tobě. Než jsme se minule rozešli, odebral jsem ti vzorek krve a masa. To stačilo na to, abych ti sestavil dvojníka. A musím říct, že ses mi skutečně povedl.“
Když se Konrad tehdy probral a zjistil, že je vězněm Kastringových nájezdníků, ztratil spoustu obojího.
„Oči byly špatně,“ řekl, „barvy byly přehozené.“
„Možná. Nebo je máš možná špatně ty.“
Aby odvedl Heinlerovu pozornost od svých očí, Konrad řekl: „Musel jsi vědět, že v tunelu jsem já. Proto jsi proti mně poslal mého dvojníka.“
„Jen jsem vyrobil kopii válečníka. Chtěl jsem vědět, jak si povede proti člověku. Tím člověkem jsi náhodou byl ty, Konrade. Čirou náhodou,“ zdůraznil Heinler.
Konrad ale nevěřil, že to byla náhoda. Krysí čaroděj určitě lhal. Všechno, co říkal, byla nejspíš lež. Konec pravé paže a chybějící pracku zakrýval Heinlerovi dlouhý rukáv. Jestli je tak mocný čaroděj, že dokáže vytvořit napodobe​ninu života, jak to že si nedokáže nahradit vlastní konče​tinu?
Šedý věštec cosi řekl oběma strážcům, oba mu odpo​věděli a potom ten bez uší odešel. Jednooký strážce zůstal pánovi po boku.
„Nevím, co s tebou mám udělat, Konrade,“ řekl Heinler. „Mám pocit...“ potřásl hlavou, což u tvora tolik nepodob​ného člověku vypadalo dost zvláštně, ale větu nedokončil.
Konrad čekal a doufal, že to dořekne a že poskytne nějaký klíč k hádance jeho života.
„Co jsi tehdy dělal v dole?“ zeptal se. „Čekal jsi na mě, abys mě zabil?“
„To myslíš ten nůž, který jsem po tobě hodil? Kdybych tě chtěl zabít, zabil bych tě.“ Pohlédl na dýku a vyhodil ji do vzduchu. Roztočila se, ale on ji snadno chytil do zbý​vající pracky. „S nožem mi to docela jde, nemyslíš?“ řekl hlasem kislevského otroka z dolů. „Byl jsem horníkem. Jeden den. Musel jsem zařídit, aby strážní věže zahalila temná mlha a nájezdníci mohli zaútočit bez varování.“
„A proč ses ke mně přidal, když jsem pronásledoval bestie?“
Heinier mlčel.
„Uposlechl jsi Lebkounova příkazu?“
Šedý věštec stále mlčel, ale tvářil se trochu divně. Zna​menalo to snad, že má pochyby? Že by odpověď ve skuteč​nosti neznal? Možná věděl tak málo jako Konrad. Heinier na něho chvíli zíral a Konrad pohled neodvrátil. Neústupně se skavenovi díval do rudých očí.
„Proč jsi mě nezabil?“ zeptal se. „To ty jsi mě tehdy uhodil, že mám pravdu? Varovně jsi vykřikl, já se otočil a ty jsi mě složil.“
Šedému věštci chvíli trvalo, než odpověděl. „Vzal jsem si tvou krev a kus tvého masa,“ trval na svém, „nic víc jsem nechtěl. Tentokrát si vezmu víc. Mnohem víc.“
Otočil se na podpatku a odešel a nechal Konrada o sa​motě s jedním z krysích válečníků.
Čas ubíhal a Konrad si chvílemi připadal, jako když byl zamčený v Litzenreichově komoře. Ale ta odsud byla ně​kolik mil vzdálená, jak vertikálně, tak horizontálně, a kro​mě toho tu byla celá řada dalších rozdílů. Byl připoutaný, byla tu tma, musel ležet na tvrdém kameni a o hladu. Jazyk a hrdlo si svlažoval kapičkami vody prosakujícími z vlh​kých stěn.
Dveře tu zamčené nebyly, poněvadž tu nebyly žádné. Místo toho byla neustále nablízku stráž. Většinou jeden z těch dvou, které postupem času nazval Bezucháč a Stříbroočko. Občas hlídali i jiní z téhož klanu; měli totiž na čele stejné kruhové znamení. Šedý věštec se neukázal ani jednou. Konrad mnohokrát volal jeho jméno a doufal, že ho stráže zavolají, ale marně. Možná že se šedý věštec Heinler ani nejmenoval a vymyslel si to jen pro tu dobu, kdy vystupoval jako člověk.
Začal sbírat nejbližší kosti. Válela se jich tam spousta a nemusel je ani vytrhávat z mrtvol. Mlátil jimi o sebe a odíral je o stěnu, až byly ostré a špičaté. Pak jimi tloukl do stěny, jako by se snažil prokopat na svobodu. Skaveny to náramně bavilo a často postávali u vchodu a kašlali svým hlodavčím smíchem. Z míry se nenechali vyvést ani tím, když se pokoušel dostat z kovového obojku nebo vy​dolovat ukotvení řetězu ze zdi. Na obojek brzy rezignoval, protože těmihle pokusy ubližoval jedině sám sobě.
Zpřelámal několik stehenních kostí, ale rezavý šroub vězel ve stěně stále stejně pevně. Držel tam už celá staletí a musely k němu být přivázány stovky vězňů, kteří tady v téhle mokré díře nakonec vypustili duši. Ale zatímco se na oko snažil vypáčit odolný kov nebo rýt do tvrdé skály, tajně sbíral ostré kosti, které mu měly sloužit jako zbraně pro případ, že by se některý z krysolidí přiblížil na dosah. Málokdy přicházeli tak blízko, aby na ně dosáhl holýma rukama.
Jelikož tu neexistoval den a noc, nebyl s to odhadnout, jakou dlouho už je tu přivázaný. Párkrát si zdříml, ale ni​kdy nespal dobře a spočítat ušlé dny bylo nemožné.
Myslel na Heinlera a na to, jak se s ním poprvé setkal v dole. Nebýt Heinlera, Kastringova tlupa by ho nikdy nezajala. Kastring byl Elyssiným bratrem, a když Konrad poprvé spatřil bronzového válečníka, byl s Elyssou. A Litzenreich ho vysvobodil z brnění, které ho věznilo. A teď ho vězní Heinler a Heinler Litzenreicha zjevně zná.
Zdálo se, že všechno se vším souvisí a každá jednotlivá událost vypadala jako článek řetězu - neviditelného řetězu, který Konrada odjakživa poutal, aniž si toho omezení byl vědom. Jediné, co mohl dělat, bylo přemýšlet o situaci, do níž ho jeho neviditelný otrokář vehnal nyní, a snažit se ji zasadit do širšího vzorce. Zdálo se, že tahle úloha nemá řešení, protože v pozici zapomenutého vězně skavenů jeho role v celkovém plánu zřejmě končí. Je ztracený v pod​zemí, hluboko pod světem, kde se dějí všechny skutečné události, a nepochybně zemře a shnije jako všichni před​chozí obyvatelé téhle smrduté kobky.
Jako vždycky se opíral o vlhkou stěnu a zíral tmou smě​rem k trochu světlejšímu východu naproti, když se mu najednou zazdálo, že za sebou zaslechl zvuk. Ale za ním byla jen skála a on si uvědomil, že to musela být haluci​nace. Blouznil z hladu.
Skoro si začínal přát, aby se Heinler vrátil a splnil hroz​bu, že ho připraví o víc krve a masa. Taková smrt by byla mnohem rychlejší, i když představa, že bude po jeho smrti běhat po světě jeho neživý dvojník, se Konradovi zrovna dvakrát nelíbila.
Potom ale ten zvuk uslyšel znovu, vzdálené údery při​cházející odněkud z hloubi kamene. Přitiskl se zády ke stěně a přiložil ucho na vlhký povrch. Znělo to jako údery kladiva o dláto, jako by se někdo prokopával skrz. Nejspíš tu jsou poblíž další jeskyně s jinými vězni. Některý z nich tluče kamenem nebo kostí do stěny jako předtím Konrad. To bylo jediné možné vysvětlení.
Konrad vstal a došel tak daleko do středu jeskyně, jak mu řetěz na krku dovoloval. Ačkoliv si uvědomoval, že tím plýtvá energií, snažil se co nejvíc pohybovat. Činnost ho udržovala bdělého a také si pravidelně posiloval svaly. Udělal čtyři kroky doprava a čtyři doleva, dál ho řetěz nepustil. Všiml si, že ho sledují Bezucháčovy červené oči.
Najednou jím cosi mrštilo až na druhý konec jeskyně, ke vchodu. Ležel na zádech a zíral na nízký strop. Jeskyně byla plná vířícího černého kouře a on vůbec nechápal, co se děje.
Pak se nad ním objevila shrbená postava. Zdálo se mu, že je to někdo, koho zná, ale nebyl s to říct kdo. Viděl, že pohybuje rty, ale neslyšel ani slovo. Kromě toho, že nevidí přes černá oblaka, nejspíš i ohluchl. Postava ho zatahala za nohu. Trpaslík. Byl to trpaslík.
Točila se mu hlava. Viděl, že trpaslík zase cosi řekl a potřásl hlavou. Ze zubaté díry, způsobené zřejmě výbu​chem, se vynořila další nahrbená vousatá silueta. Výbuch uvolnil řetěz, který Konrada poutal, ale také ho na chvíli omráčil a zbavil sluchu.
„Varsungu?“ zaječel kdosi. Uvědomil si, že to je Ustnar. To Ustnar ho podepíral.
„Mrtvý,“ zašeptal. „Mrtvý!“ zakřičel.
Druhý trpaslík na okamžik zavřel oči, potřásl hlavou a potom prohlásil: „Padáme odsud!“
Ale dříve, než stihli zmizet v nové chodbě, vhrnula se do jeskyně tlupa skavenů.
Ustnar vyskočil a zamával sekerou. Chlupaté končetiny rázem létaly vzduchem, zmrzačená a vřeštící hlodavčí těla se kácela k zemi. Konrad se také vrhl do boje a mával volným koncem řetězu jako zbraní. Omotal se jednomu ze skavenů kolem horní končetiny a Konrad si ho přitáhl blíž. Byl to Bezucháč.
Vzápětí musel rychle ucuknout hlavou, aby se vyhnul skavenovu zubatému ostří. Přitom popadl jednu z kostí, které se tu válely po podlaze - a zabodl ji skavenovi do tlamy a dál do krku.
Netvor se svalil na zem a upustil zbraň. Konrad popadl další kost, jednu z těch, které si předtím naostřil, a vrazil mu ji do hrudi. Ze svíjejícího se těla vytryskla smrdutá krev, ale Konrad bodal a bodal, dokud skaven nebyl jako řešeto. A přesto se stále ještě svíjel a odmítal pochopit, že je mrtvý.
„Padáme!“ zařval kdosi. Byl to Hjornur, ten druhý trpas​lík.
Ustnar zrovna vraždil jakéhosi skavena a po jeskyni se válela hromada těl. Vypadal, že by se mnohem raději vydal dál do podzemí a pozabíjel si ještě pár nepřátel. Konrad chápal, jak se cítí.
Hjornur kývl na Konrada. Ten zvedl řetěz a shýbl se, aby se vešel do tunelu. Hjornur mu pomáhal protlačit se skrz. Před sebou uviděl ve světle lucerny další postavu. Zamávala na něho, aby si pospíšil. Poznal, že je to Joukelm. Poslechl a rozběhl se za ním za roh do další chodby tak rychle, jak jen mohl. Za sebou slyšel další zvuky. Hjornur s Ustnarem ho následovali, ale tomu věnoval jen málo pozornosti. Sotva stačil nezřetelné postavě, která se šplhala tunelem v dálce před ním.
Ozvala se hromová rána a náraz vířivého vzduchu jím mrštil dopředu. Z obou nosních dírek mu crčela krev a za​halil ho nový oblak prachu. Rozkašlal se. Došlo mu, že trpaslíci odpálili další nálož, aby zatarasili cestu pronásle​dovatelům.
Konrad se namáhavě potácel temnotou, ale s každým krokem byl blíž Middenheimu a Litzenreichově podzemní dílně.

DVANÁCT

„Díky, že jste pro mě přišli,“ řekl Konrad.
„My jsme nepřišli pro tebe,“ řekl Joukelm.
„Přišli jsme pro Varsunga,“ dodal Hjornur.
To Konrad věděl, ale neřekl už nic. Těch prvních šest slov ho docela vyčerpalo. Znovu se napil vody. Trpaslíci s sebou takové luxusní věci do podzemí nebrali. Měli co dělat s tunelovacím nářadím, zbraněmi a střelným pra​chem.
Po dlouhé a namáhavé cestě konečně dorazili do blu​diště pod Middenheimem. Konrad si několikrát myslel, že už neudělá ani krok, byl hrozně vyčerpaný, ale trpaslíci ho přes ty nejhorší překážky vždycky nějak přetáhli nebo přenesli. Skoro jako by ho museli dostat zpátky, aby jejich cesta nebyla úplně zbytečná. Byl zalitý potem a krví, celý poškrábaný a samá modřina, ale byl naživu a volný, a to za tu bolest stálo.
Svlékl se donaha a omyl si čerstvé rány a smyl zaschlou krev, prach a pot. Ale úplně nahý nebyl, protože kolem krku měl pořád ještě kovový obojek, kterým byl předtím připoutaný ke zdi jeskyně. Vzpomněl si na černý řetěz, který nosil kolem krku Wolf. Tvrdil, že to byla část řetězu, na němž byl kdysi uvázaný, a že si ho nechal, aby si pama​toval, jak hrozné bylo vězení, a aby měl vždycky na paměti, že je lepší zemřít než se znovu nechat zajmout. Ale Konrad žádnou takovou připomínku nepotřeboval a Joukelm ho železného náhrdelníku zbavil několika přesnými ranami kladiva a dláta.
„Jak se to stalo?“ zeptal se nakonec Ustnar.
„Netrvalo to víc než pár vteřin,“ odpověděl Konrad, který přesně věděl, na co se trpaslík ptá. „Šíp z kuše. Varsung se ani nedozvěděl, co ho dostalo. Zemřel naprosto bezbolestně. Okamžitě. Jeho vraha jsem zabil.“
Jen ta poslední věta byla nepravdivá. Konrad sice zabil spoustu skavenů, ale jestli mezi nimi byl ten, který zastřelil Varsunga, nevěděl.
Ustnar na něj zíral a Konrad pohledem neuhnul. „Tak se to stalo,“ ujistil ho ještě jednou.
Ustnar přikývl a odkráčel do tmavé části jeskyně. Ostat​ní tři se za ním dívali.
„Varsung byl jeho bratr,“ řekl Joukelm
„Ale kvůli tomu jsme se nevraceli,“ dodal Hjornur. „Vraceli jsme se, protože Varsung byl kámoš.“
Konrad se ještě napil a sežvýkal kousek ztvrdlého chle​ba. Pomyslel si, že jim trvalo dost dlouho, než se vrátili, nebo mu to tak možná jen připadalo. Po chaotitovém nájezdu byli skaveni určitě ve střehu a trpaslíci se do jejich doupěte museli dostat jinudy a prorazit si část cesty skálou.
Byl si jist, že Litzenreich nemá se záchrannou výpravou nic společného. Konrada klidně poslal na smrt stejně jako toho, kdo šel s ním. Varsung měl zkrátka smůlu, že to byl právě on. Nebo to navrhl Litzenreich, aby ho doprovázel právě Varsung, zatímco ostatní měli jít jinudy?
Konrad myslel na to, jak vstoupili na území skavenů. Zeptal se: „Máte chaotit?“
„Ano,“ odpověděl Joukelm.
„Proč?“
„Proč?“ opakoval udiveně Joukelm.
„Proč to děláte? Proč pracujete pro Litzenreicha?“
„My ale nepracujeme pro něj, my pracujeme s ním,“ řekl Hjornur.
„Ale říkáte mu přece šéfe,“ namítal Konrad.
„Protože mu to dělá radost,“ řekl Joukelm.
„Ale on je ten, kdo rozkazuje. On je šéf. Chce chaotit, ne vás.“ Konrad pohlédl na oba trpaslíky.
„Jsme jeho spojenci,“ odporoval Hjornur. „My chaotit přineseme a Litzenreich ho použije.“
„Ne, on vás využívá.“
„Možná. Ale nám jde o výsledek.“
„Tím myslíš Varsungovu smrt? Není právě tohle výsle​dek?“
„Ne,“ vložil se do toho Joukelm. „Nikdo nežije věčně.“
„Varsungovi ale tu možnost nikdo ani nedal, co?“ řekl Konrad.
„Vždycky jsou nějaký oběti.“
Teď když se pomalu vzpamatoval, začalo ho zlobit, jak se trpaslíci na Litzenreicha dívají. Copak si neuvědomují, že je jen využívá ke svým pochybným účelům?
„Litzenreich chtěl, aby skaveni věděli o mé přítomnosti. Cítí chaotit, který jste použili na to, abyste mě dostali z bronzového brnění. Varsung a já jsme měli jen odlákat pozornost, abyste vy mohli ukrást chaotit. Proto Varsung zemřel. To jste přece nechtěli? Proto jste se přece vrátili, doufali jste, že ještě žije.“
„Doufali,“ pokrčil Joukelm rameny, „ale...“
„Jsme ve válce,“ doplnil ho Hjornur, „stejně jako ty, když jsi byl v Kislevu.“
Trpaslík musel slyšet o tom, že Konrad strávil několik let na hranici, od Litzenreicha. „Bránil jsi zlatý důl, což znamenalo bojovat proti bestiím. S každou zabitou bestií jsi o trochu zpomalil příchod Chaosu, i když kvůli tomu jsi to možná nedělal. A my tady jsme součástí stejného boje.“
Konrad na ně zíral a stěží mohl uvěřit tomu, co slyší. Copak je čaroděj omámil?
Joukelm s Hjornurem reagovali úplně nečekaným způ​sobem. Trpaslíci byli vyhlášení svou výbušností a on by čekal, že je představa, že Litzenreich Varsunga použil jako nástrahu, rozzuří do běla. Ustnar byl přirozeně nešťastný ze ztráty svého bratra. Nic víc. Druzí dva se tvářili úplně netečně, jako by čarodějovo jednání byla ta nejsamozřej​mější věc na světě.
Zřejmě je ani nepřekvapilo, když jim Konrad prozradil, že o nich skaveni museli vědět, protože z něj cítili chaotit. Najednou pochopil proč: trpaslíci to věděli. Věděli všech​no o chaotitu i jeho účincích, věděli, že je Konrad chaotitem nasáklý, věděli, že skaveni chaotit cítí na dálku.
A co Ustnar? Také věděl, že jeho bratr může při té výpravě zemřít? Musel to vědět - a stejně tak i Varsung...
Jediný člen výpravy, který o ničem nevěděl, byl Konrad sám.
Zajímalo ho, jestli bude nasáklý navždycky. Nebo snad pach za pár let zmizí? Musí se zeptat Litzenreicha. Doufal, že už nikdy žádného skavena nepotká, ale jestli ho cítí, půjdou za ním kvůli chaotitu, po němž prahli.
Konrad byl sice rád, že je na svobodě, ale stále ještě se zlobil na Litzenreicha, že ho využil takovým způsobem. A stejně tak i trpaslíky. Ti to věděli, a přesto mu zůstali věrní. Nedávalo to smysl, ale Konrad byl zvyklý vidět hlou​post vítězit nad logikou.
Poté co prospal nesčetné hodiny a snědl první pořádné jídlo, vzali ho trpaslíci vzhůru sítí chodeb zpátky do oblas​ti, kde sídlil čaroděj. Stráže je pustily dovnitř. Došli do centrální místnosti. Když je Litzenreich spatřil, sotva na nich ulpěl pohledem. Dál sešroubovával jakýsi prapodivný měděný vehikl.
„Přidrž tohle,“ ucedil směrem k Joukelmovi a trpaslík chvatně uposlechl.
Konrad došel k Litzenreichovi a postavil se před něho. Litzenreich musel vědět, že ho zajali skaveni, ale ignoro​val ho i poté, co dokončil to, co zrovna dělal. I trpaslíky viděl od chvíle, kdy se vydali na poslední výpravu, poprvé. I kdyby o ní nevěděl, musel si všimnout, že byli nějakou dobu pryč, ale nevěnoval tomu žádnou pozornost a choval se, jako by se nic nestalo.
Když byl Konrad uvázaný tam dole, často si krátil čas tím, že si představoval všechny možné bolestivé způsoby, kterými by Litzenreicha sprovodil ze světa, kdyby se s ním znovu setkal. Teď ale představa takové pomsty působila prázdně. V zápalu boje, když člověku proudila ve spáncích krev, byla pomsta ideální motivaci, pohnutkou k činu. Když válečníkovi zabijí nebo poraní druha, najde a zabije toho, kdo to udělal.
Myšlenky na pomstu pomohly Konradovi přežít, ale plameny hněvu už uhasly a už k Litzenreichovi žádné vel​ké nepřátelství necítil. Možná ho ovlivnili trpaslici - tím, jak klidně se k celé záležitosti stavěli. Konrad nebyl s to mstít se s chladnou hlavou. Minulost byla uzavřená. Byl volný, a to bylo podstatné. Kdyby Litzenreichovi něco udě​lal, nic by tím nezměnil. Ani by se tím neuchránil před dalším možným ohrožením z jeho strany, protože s nim už nehodlal mít nic společného.
Měl v úmyslu do hodiny odejít. Nejdřív potřebuje oble​čení, zbraně, koně a peníze. A to také řekl Litzenreichovi, když se chystal odejít. Trpaslíci tam zůstali, aby dokončili složitou změť měděných trubek, která vypadala skoro jako model sítě tunelů, z níž právě unikli.
„Peníze?“ opakoval čaroděj. „Peníze?“ Zamračil se, ja​ko by to slovo slyšel poprvé. „Já žádné peníze nemám.“ Snažil se kolem Konrada prosmýknout, ale nepovedlo se mu to. „Můžete odejít, kdykoliv budete chtít.“
„Brnění, šaty, přilbu, štít, meč, koně,“ opakoval Konrad.
„Nic vám nedlužím.“
„Pokusil jste se mě zabít.“
„To není pravda.“
„Poslal jste mě do skaveního hnízda a věděl přitom, že jsou schopní vyčenichat chaotit.“
„Ano.“
„Snažil jste se mě zabít,“ opakoval Konrad.
„Ne. Nechápu, na co si stěžujete. Mrtvý nejste. Kdy​byste byl, nemohl byste si stěžovat.“
„Naživu jsem jen díky tomu, že mě zachránili trpaslíci. A ti ani nepřišli pro mě. Přišli pro Varsunga, který mrtvý.“
„Říkal jsem si, že nejspíš bude.“
„Věděl jste, že je Ustnarův bratr?“
„Všichni trpaslíci jsou bratři.“
„Jeho skutečný bratr.“
„No a co?“
Litzenreich mu život zachránil a Litzenreich ho o něj zase málem připravil. Tím se to vyrovnalo. Čaroděj původ​ně tvrdil, že po něm chce, aby mu ze skaveních doupat přinesl chaotit - takže mu ještě dlužil za tu roli, kterou tam sehrál.
„Odejdu, jakmile mi zaplatíte za přinesený chaotit,“ prohlásil.
„Ale vy jste přece žádný nepřinesl. Vy jste se nevrátil.“
„Vrátil jsem se teď. A kdybych tam nešel, a kdyby Varsung nezemřel, ostatní by žádný chaotit nepřinesli.“
„To není tak jisté,“ řekl Litzenreich a znovu se pokusil kolem Konrada prosmýknout.
Konrad se ho poprvé dotkl. Zvedl dlaň k jeho hrudi, aby mu zabránil v pohybu.
„Nemyslím si, že je moudré mi vyhrožovat,“ řekl Litzenreich.
A Konrad si uvědomil, s kým vlastně hovoří: s čaro​dějem...
I beze zbraně by ho složil ve vteřině, pokud by to bylo nutné. Mrtvý čaroděj žádná kouzla provádět nemůže. Konrad ruku spustil, ale stále přemýšlel, jak rychle by se asi Litzenreich dokázal bránit. Jsou kouzla rychlejší než re​flexy zkušeného bojovníka? Zemřel by čaroděj dřív, než by stačil vyslovit smrtící zaklínadlo?
„Nemusíte odcházet,“ řekl Litzenreich. „Tady můžete mít všechno, co potřebujete.“
„Ha! Vy mi snad nabízíte zaměstnání? Chcete mě snad poslat zpátky, aby mě skaveni znovu ucítili a aby trpaslíci mohli uloupit další chaotit? Jsem sice voják, Litzenreichu, a jsem zvyklý bojovat, ale nejsem padlý na hlavu. Hodlám zmizet dřív, než sem skaveni dorazí.“
„Než sem dorazí skaveni?“ opakoval čaroděj a poprvé se podíval na Konrada místo skrz něho. „Co tím myslí​te?“
„Jdou si pro vás. Mají dost toho, jak jim pořád kradete chaotit. Chtějí vás zabít.“
„To je jen vaše domněnka.“ Bylo to konstatování, ne otázka.
„Vědí, kdo jste, Litzenreichu, a nejspíš vědí, i kde jste. Chystají se vás zabít. A já nemám v úmyslu tu být, až přijdou.“
Litzenreich se poprvé zatvářil zmateně. Zřejmě ho nikdy nenapadlo, že by skaveni mohli zaútočit na něj. Zřejmě si myslel, že jim chaotit může krást donekonečna a že mu v tom nijak bránit nebudou.
„To je také jen vaše domněnka?“ Tentokrát byla v jeho hlase otázka a pochyby.
„Ne, řekl mi to Heinler.“
„A kdo má být ten Heinler?“
„Jejich vůdce. Šedý věštec.“
Litzenreich na něj zíral s neskrývanou nedůvěrou: „Aha, tak šedý věštec? Nebuďte směšný.“
Konrad pokrčil rameny: „Nemá vás rád, Litzenreichu, a říkal něco v tom smyslu, že mu to všechno zaplatíte. A od té doby se mu tam zase dostali trpaslíci, zabili dalších pár skavenů a vyhodili do povětří jeden tunel. Heinler vás, myslím, teď bude mít rád ještě méně.“
„Ten šedý věštec s vámi opravdu mluvil?“
Konrad přikývl: „Umí spoustu věcí. Je to čaroděj jako vy.“
„Tak to určitě ne!“ Litzenreich na chvíli úplně ztuhl a zíral do prázdna. Potom najednou zvedl pravou ruku: „Nechyběla mu jedna pracka?“
„Ano. Vy ho znáte?“
„Gaxar. To je jméno, pod kterým ho znám já. To já jsem ho připravil o tu pracku. Takže on se vrátil?“
„Vy jste ho o ni ,připravil‘? Kouzly?“
„Ne, tím...“ Litzenreich zaváhal, jako by to slovo musel lovit v paměti, „...mečem.“
„Ale jestli je čaroděj,“ vyslovil Konrad otázku, která ho trápila už dříve, „proč s tou svojí rukou nic neudělá? Vlastně s prackou. Dovede oživit mrtvé, tak proč ne svoji pracku?“
„Existuje takové staré rčení: Čaroději, uzdrav se sám. Je to sice paradoxní, ale to, co čarodějové dělají pro jiné, sami pro sebe často udělat nemohou.“ Litzenreich o té záhadě ještě chvíli přemítal a přitom kroutil hlavou. „Ale říkal jste, že oživuje mrtvé?“
Konrad mu řekl, co viděl ve skavením doupěti a co mu Heinler - nebo Gaxar, jestli to bylo jeho pravé jméno - řekl o svých pokusech s mrtvolami.
„Takže on už zase vyrábí simulakry?“ řekl Litzenreich, když mu Konrad vyprávěl o souboji se svým zrcadlovým odrazem. Stál bez hnutí a bez mrknutí oka zíral kamsi za Konrada.
Ale o tom Konrad mluvit nechtěl. Uvědomil si, že tím​hle rozhovorem jenom ztrácí čas. Čaroděj mu nedá nic. Co potřebuje, si bude muset vzít sám. Ve strážnici budou zbraně i oblečení. A určitě tam bude i něco cenného, co bude moci prodat nebo vyměnit za koně.
Otočil se k čaroději zády. Měl jen minimální představu o tom, jak síť tunelů vlastně vypadá. Jediná možnost byla prohledávat chodby, dokud nenajde to, co potřebuje. Brzy narazil na masivní dřevěné dveře. Odtáhl těžkou závoru a prošel jimi, ale v chodbě nebyly žádné další místnosti. Jediné, co před sebou viděl, byly další dveře.
Když k nim došel, zjistil, že nemají zámek ani petlici. Pochopil, že jsou zavřené bezpečněji, než kdyby na nich byly zámky a petlice. Nedostane se odtud, dokud to Li​tzenreich nedovolí. Obrátil se a vydal se zpátky směrem, odkud přišel. Nechal první dveře otevřené a viděl, že čaro​děj stále ještě stojí na konci chodby ve světle lucerny, která visela vedle něj.
Právě když dorazil ke dveřím, ozval se za ním ohlušující výbuch. Bylo to jako náhlý úder hromu. Otočil se právě včas, aby uviděl i blesk...
Těžké dřevěné dveře na konci tunelu se rozletěly na tisíc kousků. Zasypaly ho úlomky a oslepil ho záblesk svět​la. Věděl, jak zní a páchne výbuch střelného prachu, ale tohle bylo něco jiného. Tyhle dveře nezničila fyzická síla.
Stále ještě měl na sobě drátěnou košili a koženou zbroj, které ho ochránily před úlomky dřeva, a také si instinktivně zakryl obličej. Zamrkal, otevřel oslepené oči a uviděl, jak se z prachu a kouře vynořil nejasný obrys. Rozježená silue​ta s mečem v pracce - skaven!
Přestože byl ještě zčásti oslepený, vyskočil, vyzbrojený jen jako jeho primitivní předkové - vlastníma rukama a no​hama. Netvor nemohl čekat protivníka tak brzy, takže měl Konrad určitou výhodu. Vrhl se kupředu a použil techniku, kterou ho v pohraničí naučili východní učitelé: prudký úder hranou ruky do krku.
Netvor se svalil a Konrad mu botou rozdrtil hrdlo. Se​bral mu meč a všiml si, že to není zubaté ostří, jaké skaveni obvykle mívali. Také si všiml, že netvor má pod kožichem brnění...
Jenomže to už před ním stál další protivník. Meče o se​be zazvonily a Konrad se konečně dostatečně rozkoukal, aby viděl, že nebojuje se skavenem. Proti němu stál člověk ve vlčí kůži navlečené přes přilbu a brnění. Konrad ale pochyboval, že je to skutečně člověk. Spíš jeden z těch zombiů, které vyráběl Gaxar. Jenomže když jeho smrtelně raněný protivník padl k zemi, vytryskla rudá krev, žádní bílí červi.
Vlčí kůže, pomyslel si Konrad, když se potýkal se třetím vetřelcem. A tohle je přece město Bílého vlka. V tu chvíli mu došlo, že má nepochybně co dělat s middenheimskými vojáky. Přestal útočit a soustředil se jen na obranu. Nechtěl žádné potíže s vládci města. Měl v úmyslu opustit Litzenreichovo panství přes Middenheim. Ale teď, když jim zabil dva vojáky, nemůže od nich čekat žádnou laskavost.
„Litzenreichu!“ zařval kdosi vzadu. „Zatýkáme tě pro nelegální používání chaotitu! Přikaž svým mužům, aby se vzdali!“
Slova ,vzdát se‘ v Konradově slovníku nebyla. Právě zabil dva vojáky. Pustit se meče by teď bylo holé šílenství.
Vzdát se znamenalo za mnohých okolností nechat se po​pravit. V tuhle chvíli ho považovali za Litzenreichova spo​jence a trestem za přechovávání chaotitu byla smrt.
Za sebou zaslechl spěšné kroky a hned věděl, komu patří. Takhle běhali jen trpaslíci. O vteřinu později stál po jeho boku Ustnar. Zjevně se mu nelíbilo, že Konrad váhá se svým protivníkem skoncovat, proto ho odstrčil stranou. Dvakrát mávl sekerou a voják se svalil na zem, obě nohy uťaté u kolen.
Dorazili Joukelm s Hjornurem. Všichni tři přeběhli přes raněného vojáka a vrhli se na vetřelce. Byli nepřemožitelní, rození tuneloví bojovníci. Konrad pohlédl na raněného, který křičel bolestí. Jediné, co mohl udělat, bylo zkrátit jeho utrpení. To byla první lekce, kterou mu Wolf dal; když Konrada přepadli ve ferlangenských stájích lesáci, měl možnost vidět, jak Wolf dobíjí raněného. Teď přiložil vojákovi na hrdlo špičku meče a potom na něj plnou vahou nalehl. Voják sebou škubl a naposledy zasípal. Pak ztichl a z krku a z úst mu vytryskly dva pramínky krve a přidaly se k červené řece, která se valila z uťatých nohou.
Konrad se vydal hledat Litzenreicha. Našel ho v centrál​ní místnosti. Vypadalo to tam jako v pekle a Konrad ne​chápal, jak se sem vetřelci mohli dostat tak rychle. Potom si uvědomil, že tu zkázu má na svědomí sám Litzenreich. Stál v zatím nedotčené části místnosti, zatímco všude ko​lem zuřil oheň. Čaroděj ničil veškeré důkazy své práce, všechny knihy a poznámky, všechno vybavení a přístroje.
Konrada žár zahnal dál od klenutého vchodu, ale čaro​ději oheň zřejmě nevadil. Mohl přece užít svých magic​kých schopností, aby útok zastavil. Místo toho se rozhodl zahladit všechny stopy po tom, co tady v tajnosti prová​děl. Konrad věděl, že to ho nezachrání. Už to, že svou práci zničil, bude považováno za dostatečný důkaz. Čeká ho smrt - a Konrada také.
Pak čaroděj klidně vystoupil z výhně, kterou založil, a všiml si, že ho Konrad pozoruje. „Z mých geniálních výdobytků nebudou mít nic,“ prohlásil nevzrušeně. „Léta, která jsem strávil výzkumem, patří jen mně. A to nejdůle​žitější mi stále ještě patří.“ Zaťukal si na čelo.
Kolem nich se hnali čtyři muži, aby se přidali k bitvě.
„Zpátky na místa!“ zavelel Litzenreich. „Přijdou i z ji​ných stran!“
„Alespoň že to nejsou skaveni,“ řekl Konrad.
„Myslím, že bych raději skaveny,“ konstatoval Litzen​reich. „Viděl jste, jak rozbili dveře? Ti takzvaní čarodějové z Middenheimu se mi bojí postavit, tak na mě poslali své žoldáky, městskou posádku.“
Konrad si uvědomil, že jestli proti nim stojí celý Middenheim, čarodějové i vojenská posádka, nemají šanci.
„A co vaše kouzla?“ zeptal se.
„Mí protivníci se proti mně spojili, aby mě ochromili. Jsem spoutaný. Jako by mezi mne a Middenheim postavili zeď. Nemohu čarovat.“
„Takže zbývá jen boj.“
„Boj? Ne, ne. Možná bych se jim to měl pokusit vysvět​lit, říct jim o skavenech, že se to všechno děje znovu.“
Konrad ho přestal poslouchat. Řeči neměly žádný vý​znam. Povedou jen k tomu, že se vzdají, což znamenalo vyměnit jedno vězení za druhé. Potřeboval utéct a věděl, že trpaslíci znají tajné cesty, které vedou ven z Midden​heimu.
„Skaveni,“ řekl. „Mám to! Jsme uvězněni mezi dvěma nepřáteli. Musíme je svést dohromady, jen ať bojují mezi sebou a nás vynechají.“
„Jak?“
Skaveni byli tajemné plémě. Velmi málo lidí vůbec vě​dělo o tom, že existují. Možná ani sám middenheimský hrabě netušil, že se pod jeho městem skrývá nepřátelské panství. Odporné stvůry plížící se v nejtemnějších stínech byly pro město mnohem větší hrozbou než Litzenreich a bylo potřeba na ně nějakým způsobem upozornit vládce města. Vojáci pak budou mít plné ruce práce s ohromnými krysami - a Konrad bude mít čas zmizet.
Middenheimské vojáky bylo třeba ke skavenům dovést. Hlodavčí državy byly ale příliš daleko a vojákům se za Litzenreichovými lidmi do hluboké temnoty chtít nebude. Pokud se ale Middenheimští dozvědí, že v podzemí exis​tuje skavení město, vyšlou dolů celé vojsko, aby skrytou hrozbu zlikvidovalo.
„Heinler... chci říct. Gaxar... říkal cosi o nových bran​cích,“ vzpomněl si Konrad. „Tím myslel mrtvoly. Skaveni se pro ně právě chystali. Kam pro ně můžou chodit?“
„Do Morrsparku,“ odpověděl Litzenreich. „Do kata​komb.“
„Tak tam jdeme také,“ rozhodl Konrad. „A musíme zařídit, aby šli za námi. Chápete?“
„Nejsem sice voják,“ řekl Litzenreich, „ale úplně hlou​pý také nejsem.“
Middenheim už nebylo možné rozšiřovat, protože jeho hra​nice tvořily skalní srázy. Plocha nebyla větší než čtvereční míle, což znamenalo, že pozemky tu byly velmi drahé. Nebylo dost místa ani pro živé, natožpak pro mrtvé. Chudí prostě házeli těla svých příbuzných z Útesu nářků. Ti, kdo měli lepší postavení a víc peněz, si mohli zaplatit kre​maci nebo pohřeb na úpatí srázu. Místo v kryptách pod Morrsparkem si mohli dovolit jen ti nejbohatší.
Právě tady se trpaslíci původně prokopali na povrch. Byla to nejstarší část města a vycházelo odsud nejvíce chodeb. Jak léta ubíhala, mnohé z nich se zavalily. Vinou to​ho bylo místa na pohřbívání ještě méně a bylo ještě dražší.
Pohřby se konaly na povrchu, ale do krypt se dalo dostat i odjinud. Trpaslíci znali cestu rozpadajícím se bludištěm chodeb, dlouhou a klikatou cestu, která místy vedla i skrz kanalizaci. Chvíli ještě vojáky zadržovali a pak je pustili, aby mohli sledovat obránce. Nesměli ale vědět, že jsou úmyslně vedeni.
Joukelm s Ustnarem vedli prchající, mezi nimiž byl je​den trpaslík, mnoho Litzenreichových stráží, ženy včetně Gertraut a Rity, kuchař - a také čaroděj s Konradem. Ten stále ještě nevěděl, kolik trpaslíků pro Litzenreicha vlastně pracuje, protože několik jich muselo zůstat vzadu s Joukelmem a zbytkem stráží, aby zdržovali pronásledovatele. Sítí chodeb k nim z dálky doléhal hluk boje, řinčení zbraní a nářek raněných a umírajících.
Joukelm s Ustnarem zastavili skupinu a čekali, až je dožene zbytek obránců. Middenheimští vojáci musejí do katakomb dorazit jen chvilku po nich, aby také viděli skavení mrchožrouty - pokud tam nějací budou...
Konrad měl původně v úmyslu z Middenheimu utéct a stále ještě od toho zcela neupustil. Ale než zmizí, mohl předtím pozabíjet alespoň pár skavenů, a nad tímhle roz​hodnutím neváhal ani vteřinu.
Zdecimovaný zadní voj dorazil. Mnoho jich nezbylo. Tři muži a jeden trpaslík. Hjornur to nebyl. Kroky proná​sledovatelů se nezadržitelně blížily. Za nejbližším ohybem už bylo vidět světlo z jejich luceren a Konrad se začínal bát, že zloděje mrtvol vším tím hlukem už dávno vyplašili. Ale ne, byli tu!
Když Konrad vstoupil do jeskyně mrtvých, uviděl na protější straně několik skavenů. Exhumovali právě z ka​menných rakví, které ležely ve výklencích vytesaných do skály, čerstvá těla. Nyní ztuhli, zaskočeni nečekanou září lucerny.
Nebylo třeba udílet rozkazy. Stráže i trpaslíci se roz​běhli k nim. Skaveni upustili mrtvoly a snažili se utéct zpátky do chodeb, odkud vylezli. Bojový instinkt Konradovi velel rozběhnout se za nimi, ale místo toho se otočil a čekal na middenheimské vojáky. Z temného tunelu se vynořil obrněnec.
„Bestie!“ zařval Konrad, protože ho napadlo, že slovo ,skaven‘ pro vojáky nebude mít žádný význam. „Příměří! Ve jménu Ulrika, příměří!“
Middenheim byl Ulrikovo město, město Bílého vlka. Proto měli vojáci přes brnění vlčí kůže. První voják, který vyběhl z chodby s mečem mířícím na Konrada, se zarazil. Konrad stál na místě a meč držel ve svěšené ruce. Za vojá​kem se objevil důstojník. Zíral kamsi za Konrada, zřejmě na to, jak banda skavenů znesvětila posvátné místo pod jeho vlastním městem.
„Kupředu!“ zavelel kapitán a vojáci se rozběhli za skaveny a přidali se k ostatním mužům a trpaslíkům, kteří už s nimi bojovali. „Vy zůstaňte tady,“ ucedil kapitán hrozivě a přejel pohledem Konrada s Litzenreichem.
Potom se rozběhl za svou jednotkou. Několik vojáků zůstalo a obklopili Konrada s Litzenreichem. Konrad by se mohl pokusit jim uniknout, ale zdálo se, že není kam. Mohl bojovat, mohl pár z nich zabít, ale neměl k tomu žádný důvod.
Z šachty se vynořil malý obtloustlý muž. Neměl unifor​mu, ale jakýsi hábit zdobený runovými symboly. V ruce držel hůl a na hlavě měl zlatý kruh. Konrad si hned po​myslel, že to bude nejspíš čaroděj. Zarazil se a pohlédl na Litzenreicha. Ten jeho pohled opětoval.
Zatím se ostatním podařilo skaveny zlikvidovat. Bylo jich relativně málo, takže řezničina netrvala dlouho. Když bylo po všem, vzdali se Litzenreichovi lidé middenheimským vojákům.
„Meč,“ řekl kapitán Konradovi, když se vrátil a natáhl ruku. Mohl být tak v Konradově věku a na hladce oholené levé tváři měl úhlednou jizvu. Bylo to zranění ze souboje, které nosil s takovou hrdostí, jako by to bylo vyznamenání za chrabrost. Nejspíš se ale se žádným protivníkem nikdy v boji nestřetl. I teď neměl na uniformě ani kapku skavení krve a ostří meče měl čisté.
Konrad měl už s jemu podobnými své zkušenosti. Hod​nost jim zaplatily jejich rodiny a jejich podřízení často umírali víc vinou jejich arogance a nezkušenosti než vinou nepřátel. Pokládali za horší ztrátu přijít o meč než o vojáka, který ho nesl.
„Potřebuji ho,“ odpověděl Konrad a schválně přeháněl svůj venkovský dialekt, ale meč mu nepodal. „Tihle ne​tvoři se jmenují skavení a chodby pod Middenheimem se jimi jen hemží. Zachovejte příměří a my vás dovedeme do jejich hnízda, abyste je mohli vyhladit. Zajměte nás a skaveni zničí město.“
„Má pravdu,“ řekl Litzenreich a pohlédl přitom na dru​hého čaroděje.
„Ano, má pravdu,“ přisvědčil druhý čaroděj. Přistoupil k Litzenreichovi a pustil se s ním do hovoru.
„Chci mluvit s vaším velitelem,“ prohlásil Konrad a ani se přitom nenamáhal věnovat kapitánovi jediný pohled. „Musíme jednat rychle. Jeden nebo dva skaveni nám určitě unikli a teď to běží říct ostatním.“
„O skavenech jsem už slyšel,“ spolkl kapitán hněv. Po​hledem přejel po pohřebišti, po mrtvolách, které se tu válely. Zavolal si posla.
„Trpaslíci vědí, kudy nejrychleji na povrch,“ řekl mu Konrad.
Kapitán zdráhavé souhlasil a Ustnar s poslem se vydali zpátky do chodby. Dva další vojáci se k nim přidali, aby trpaslíka hlídali.
„Ať se stane cokoliv,“ řekl kapitán Konradovi tiše, „ať příměří skončí kdykoliv, jste mrtvý. Tenhle meč patří mé​mu regimentu.“
Konrad pohlédl na meč ve své ruce. Neměl na něj poch​vu, protože ta zůstala u pasu vojáka, kterého zabil jako prvního.
„Ne,“ řekl, „ten meč patří mně.“
TŘINÁCT

Vojenské velení v Middenheimu vyslalo na podzemní vý​pravu tolik vojáků, kolik jen mohlo: část posádky, členy stráží, skupinu žoldnéřů, templáře Bílého vlka a také hrstku Panteřích rytířů. Elitní jízda se dychtila k výpravě na obranu města připojit i bez koní.
Litzenreichovi muži byli v čele toho dlouhého zástupu a určovali cestu. Ponesou hlavní nápor a bude mezi nimi nejvíce obětí. Během prvního útoku budou middenheimským válečníkům sloužit jako štít.
Konrad měl napůl v úmyslu se během sestupu vytratit. Udělal už toho víc než dost a vojáci se o skaveny postarají i bez něj. Byl si jist, že Litzenreich by se také rád vyvlékl z jakékoliv vojenské akce. Jeden z trpaslíků by je mohl bezpečně spletí tunelů vyvést ven z hory. Ale zdálo se, že Litzenreich chce prozkoumat skavení doupě, nejspíš pro​tože ho zajímalo, jak vlastně zušlechťují chaotit.
Aby Litzenreichovi lidé nemohli utéct, šel za každým z nich jeden voják - a Konrada si vzal osobně na starost kapitán. Konradovi to bylo lhostejné. Když bude chtít, snadno mu uteče. Jelikož ale zatím nebylo kam, sestupoval točitými šachtami s ostatními. Už si na to pomalu začínal zvykat. Před ním byli už jen trpaslíci a jejich stráže. Litzen​reich kráčel hned za kapitánem.
Konrad si nedělal starosti ani s kapitánovými výhrůž​kami, ačkoliv mu byl za to varování vděčný. To, že mu kapitán odhalil své záměry, byla od něho hloupost. A stejně hloupé od něho bylo podobné záměry vůbec mít. Bojoval s jedním z jeho mužů a zabil ho. No a co? Zabil i druhého a dal ránu z milosti tomu, kterému Ustnar usekl obě nohy. Všechno se to stalo v boji, a kapitán to snad přesto poklá​dal za vraždu. Proč si to bere tak osobně?
Jeden z kapitánových mužů nepochybně zabil Hjornura. Trpaslík pomáhal Konradovi zachránit život, ale to nebyl důvod hledat toho, kdo ho zabil a mstít se mu. Vzpomněl si, jak nedávno přemýšlel o pomstě. V bitvě může válečník pomstít druhův život. Ale ne poté, co nepřátelství ustalo - také není obvyklé, aby se protivníci tak rychle spojili.
Cestou z dalšího prudkého srázu si Konrad uvědomil, že bude mít brzy příležitost pomstít se sám za sebe. Jen tak by se za Gaxarem sám nevydal, ale teď to vypadalo, že se mu brzy ocitne nablízku. V tom případě se vynasnaží, aby si s ním vyrovnal dluh.
Vzpomněl si na to, co mu Litzenreich říkal o rozdílu mezi spravedlností a zákonem. Možná že právě to hledal. Ne pomstu, nýbrž spravedlnost. Gaxar nebyl zodpovědný jen za to, že musel bůhvíkolik dní hnít v temné díře. Ten zrádný krysák ho také udeřil tak, že ztratil vědomí a pro​budil se jako zajatec Kastringovy bandy.
Konrad nechtěl Gaxara jen zabít. Nejdřív si s ním chtěl promluvit. Čím déle o tom uvažoval, tím více se se šedým věštcem chtěl znovu setkat. Doufal, že všichni hlodavci ještě nevzali do zaječích. Musejí vědět, že se na ně valí celé vojsko. Budou bojovat, nebo stáhnou ocasy a utečou do nejtemnějších chodeb své říše stínů?
Jestli jsou už pryč, bylo jasné, že příměří s middenheimskými vojáky vezme rychlý konec. Teprve pak se bude muset strachovat o svůj život. Hrozba smrti se do té doby odkládá. Kapitán ho do zad nebodne. Zjevně se považoval za džentlmena a čest pro něj byla důležitější než vlastní život. Na hranici očividně nikdy nebyl. Neudělá nic, dokud podzemní bitva neskončí. S trochou štěstí by ho mohli skaveni i zabít. S trochou štěstí nezabijí Konrada.
Zastrčil si nový meč za opasek a při sestupu těmi nejneschůdnějšími chodbami si musel dávat pozor, aby se o obnažené ostří nezranil. Stále ještě na sobě měl kožené brnění s drátěnou košilí, které dostal na první sestup do podzemí. Přilbu ani štít už ale neměl. Jen meč. Byla to velmi kvalitní zbraň s jílcem ve tvaru vlčí hlavy. Na ostří měla vyryté jakési ozdobné hieroglyfy - nejspíš nějaké rčení ve starém jazyce. Mohlo to znamenat třeba: Raději smrt než potupu. Konrad se tomu nápadu usmál, protože nic jiného tady k smíchu nebylo.
Začínal si přát, aby se mu vrátila jeho schopnost před​vídat. Byla sice nespolehlivá, ale lepší než nic. V úzkém tunelu, ve tmě mezi dvěma middenheimskými vojáky, oby​čejným zrakem neviděl nic.
Sestup vedl Joukelm, ale nebyl to on, kdo padl první. První výkřiky se ozvaly zezadu seshora a v úzkých šachtách se rozléhaly a násobily.
Skaveni věděli, že se chystá útok, a připravili se na něj tím, že kolem svého sídla postavili ochranný kruh - sebe​vražedný oddíl. Jeho členové se krčili u zdí chodeb a v pra​vou chvíli vyskočili a zabíjeli všechno, co se dalo, dokud sami nepadli.
Také připravili pasti, ale první skupinu nechali vždycky projít a pak ji odřízli. Před těmi, co šli za nimi, se padací dveře zničehonic otevřely a vojáci se řítili do díry lemo​vané bodci. Na ty, co šli za nimi, se zřítil strop. Middenheimští vojáci mezi sebou měli trpaslíky, kteří byli schopni jámu přemostit, a během několika minut byla chodba opět průchozí. Čelní oddíl počkal, až jej doženou, a v tu chvíli došlo i na něj.
Joukelm byl první v řadě a teď přišla jeho chvíle. Ze​mřel stejně jako Varsung, se šípem v hrdle. Většina ostat​ních, kteří byli před Konradem, se včas sehnula, takže další střelu schytal voják přímo před ním. Šíp mu prolétl levým okem a prorazil na druhé straně lebku i přilbu.
Konrad měl hlavu přímo za ním. Sehnul se a zvedl štít mrtvého vojáka. Předpokládal, že kapitánovi se to líbit nebude, ale mrtvý ho už nepotřeboval. Na vypouklém erbu na štítu byl bílý vlk.
V mihotavém světle lucerny Konrad poznal, kde jsou. Všechny tunely sice vypadaly stejně, temné chodby vyte​sané do tvrdé žuly, ale byl si skoro jist, že právě tady ze​mřel Varsung. Pokud je to pravda, centrální jeskyně už není daleko. Napínal zrak a pátral po zvláštním světle, které předtím vycházelo z chaotitových pecí.
„Ustnare!“
„Co?“
„Už jsme skoro tam, že jo?“
„Jo“
„Tak po příštím šípu běžíme.“
„Dobře.“
Další šíp Konrada těsně minul. Chodba mírně zahýbala, takže se rozštípl o kamennou stěnu, jinak by byl skoncoval s kapitánem.
„Vpřed!“ zařval Konrad a vrhl se kupředu za Ustnarem, dalšími dvěma trpaslíky, jejichž jména neznal, a třemi middenheimskými vojáky. Brzy z nich zbyli jen dva vojáci, protože třetí padl za oběť střelci, se kterým nepočítali.
Minule Konrada po prvních výstřelech napadla smečka skavenů a teď čekal, kdy se proti nim vyřítí něco podobného. Místo toho se náhle rozjasnilo a oni se ocitli v ote​vřeném prostoru - a všichni skaveni tam na ně čekali...
Spletl se tedy, přišli odjinud. Nevynořili se na galerii, ale přímo na dně centrální jeskyně.
V okamžiku, kdy se do ústí chodby dostal Konrad, byli už zbývající dva vojáci a jeden trpaslík mrtví. Ustnar s dru​hým trpaslíkem mávali kolem sebe sekerami a drželi si útočící skaveny od těla. Konrad zahlédl, že několik skavenů už leží na zemi, a hned k nim přidal dalšího. Další rána a další skaven byl mrtvý. Meč mu zajel hluboko do srdce. To už stál po Konradově boku kapitán a vzal si na starost svého prvního skavena. Možná nebyl tak nezku​šený, jak se Konrad domníval.
Za kapitánem vylezl z chodby Litzenreich. Nebyl ozbro​jený a Ustnar byl v mžiku u něho, aby ho ochránil. Jeden ze skavenů se mu ale vyhnul a vrhl se na čaroděje. Ten vymrštil pravou paži, jako by v ní držel meč. Skaven ztuhl s kopím v napřažené ruce. Vzápětí mu Ustnar usekl hlavu a skaven se skácel k zemi.
Z tunelu se valili další útočníci. Většina z nich první nápor přežila a teď začali skaveny zatlačovat dozadu. Konrad si uvědomil, že skaveni se stahují až příliš ochotně. Vlastně je úmyslně lákali za sebou. Zarazil se, vzhlédl a očima hledal Gaxara.
Ohromná jeskyně vypadala jako pekelný chrám, v jehož středu stál Gaxarův obludný kovový mechanismus, který vypadal jako socha zlého boha dštící oheň a dým. Ale mini​stranti zde chyběli. Oživlé mrtvoly, otroci těch, kteří se klaněli tomuhle ohromnému oltáři, tu nebyli. Gigantická modla stojící na kamenném stupni nepřijímala oběti v po​kojném tichu. Ohromná ozubená kola a páky se neustále s rachotem pohybovaly, otáčely se a vrážely do sebe, do​kola a dokola, nahoru a dolů, dovnitř a ven.
Konrad si na ten neustálý rachot zvykl, když tu byl vězněn. Ale teď stroj běžel mnohem tišeji, horko nebylo tak spalující a záře nebyla tak oslnivá, kola a páky se nehý​baly tak rychle. Božstvo jako by podřimovalo. Skaveni věděli, že přijde útok, a tak museli práce v pekelné slévárně pozastavit.
Potom mrtví zaútočili.
Zombiové, kteří skavenům otročili, zformovali vojen​skou jednotku. Bylo jich tolik, že nepotřebovali zbraně. Vynořili se z chodeb a kolem nich bzučely tlusté mouchy. Pomalu se šourali kupředu a brzdili vetřelce pouhou po​četní převahou. Většinu z nich bylo snadné zabít, ale na jejich místo hned nastoupili další. Konrad doufal, že mezi mrtvolami neuvidí sám sebe, ale zatím po jeho dvojníkovi nebylo v mrtvolné armádě ani stopy.
Zmrtvýchvstalí nebyli jediní, kdo pro skaveny pracoval. Krysy zotročily mnohé z vlastních řad, a ti se také přidali k útoku na vetřelce. Byli vyzbrojení nejrůznějšími zbra​němi, ale zároveň byli řetězy připoutáni jeden ke druhému. Tvořili sebevražedné jednotky, jejich smrt byla stejně ne​vyhnutelná jako zničení zombiů. Konrad se při pohledu na jejich kovové obojky a těžké chrastící řetězy nemohl ubránit vzpomínce na své vlastní věznění, ale to mu ne​zabránilo, aby jich nepozabíjel co nejvíce.
Zabití skaveni otroci spolu se zombii, rozpadajícími se kostrami a mumiemi vytvořili val, který útočníky zadržo​val.
A v tu chvíli spadla klec. Seshora přilétla sprška šípů a mnozí z mužů padli dřív, než stačili zvednout štít, aby společně vytvořili velkou ochrannou střechu.
Ovšem taje nemohla ochránit před další děsivou zbraní, kterou na ně skaveni přichystali. Z horních pater vyšlehl žlutý záblesk, načež se na válečníky dole snesl vodopád roztavené lávy. Štíty tály. Více než polovina vojáků byla mrtvá okamžitě, uškvařená v rakvích z vlastního brnění. Ostatní trpěli déle, křičeli bolestí upalováni zaživa.
Vojáci zvedli štíty všichni najednou, jak byli vycvičení. Konrad se nepřidal, a to mu zachránilo život. Prchavé pla​meny se mu vyhnuly, takže nevzplanul.
Mnohé skavení otroky a zombie také pohltily plameny. Někteří vzplanuli a jiní se okamžité rozpadli na prach. Spousta mrtvých dál hrála děsivou parodii na život a v pla​menech postupovala vřavou, jako by je přitahoval pach hořícího lidského masa. Neměli hlasy, necítili bolest, ne​mohli křičet a ani křičet nechtěli.
Litzenreich zíral nahoru na skavena se zápalnou zbraní. Vlastně tam na galerii byli dva. Jeden z nich měl na zádech dřevěný sud a druhý držel jakési mosazné zařízení. Vypa​dalo to jako hudební nástroj, jako zvláštně zakroucená trumpeta. Mířil jím dolů a zjevně se chystal na další sólo ohnivé smrti.
Čaroděj zvedl obě ruce směrem ke skalní římse a z ko​nečků prstů mu vyrazil blesk. V příštím okamžiku smrtící sud explodoval a zalil žhnoucí tekutinou oba skaveny. Hořící těla letěla vzduchem a na zem dopadla už jen v po​době ohořelých kostí.
Litzenreich se zapotácel a Konrad si pomyslel, že je asi zraněný. Ale čaroděj se jen opřel zády o zeď, jako by odpočíval po veliké námaze.
Konrad měl od skaveního plamenometu popálený obli​čej a ostří jeho meče bylo rozžhavené do ruda. Přes jílec a kovovou rukavici se teplo dostalo na ruku a on musel meč upustit. Našel si jiný, který ovšem musel vyrvat z ruky mrtvému.
Ten mrtvý byl kapitán. Zůstala mu už jen smrt a potupa. Byl vykuchaný a jeho vyhřezlá střeva se smísila se střevy jakéhosi skavena, jako by byli siamská dvojčata. Leželi tam spolu jako odporní milenci.
„Díky,“ řekl Konrad.
Meč byl stejný jako ten, který právě zahodil. Konrad se s ním pustil do zombiů. Červi a všelijaký jiný mrchožravý hmyz mu od ostří jen pršeli. Pohřební puch rozpa​dajícího se masa se mísil s pachem hořících těl.
Konrad uviděl, že Litzenreich se vzpamatoval a prodírá se příšerným vojskem. Vypadalo to, že oživlé mrtvoly mu uhýbají. Ustnar byl s ním a mečem stínal těch pár pře​živších skaveních otroků, kteří mu přišli do cesty. Čaroděj vzhlédl k podivnému zařízení, v němž skaveni zušlech​ťovali chaotit a které v zásadě vypadalo jako zvětšenina některého z jeho vlastních přístrojů.
Z tunelu už další vojáci nepřicházeli. Znamenalo to snad, že ti, kteří stojí kolem něho, jsou všichni, kdo přežili? Nebo se posily skrývají v chodbách? A kde jsou skaveni? Dokonce i lukostřelci, kteří měli tak snadné cíle, vystřelili jen jednu salvu. Konrad se rozhlédl. V dohledu nebyl jedi​ný skaven. Stáhli se zřejmě předtím, než spadl lávový déšť, a zatím se nevrátili.
Jenomže určitě se nestáhli nadobro, jistojistě se připra​vují na další lstivý útok. Konrad si připadal velmi zrani​telný a další kosení zombiů nemělo smysl. Chtěl se dostat nahoru, ale stěny byly příliš hladké. Z některých chodeb vedly nahoru schody, a tak se je vydal prozkoumat.
Třetí průchod vedl k točitému schodišti vytesanému do skály. Opatrně po něm vyšplhal do prvního patra. Ani teď neviděl jediného skavena. Ale oni, i kdyby ho neviděli, ho jistě cítí...
Vylezl do dalšího patra, zastavil se a naslouchal, potom se vydal výš a výš. Ve čtvrtém patře se mu zdálo, že je v místech, kudy do skaveního doupěte vstoupil poprvé. Pokud se odváží po římse kolem jeskyně, měl by najít chodbu, kterou ho odtáhli do vězení.
Odvážil se - ale dřív, než chodbu našel, narazil na Stříbroočka, který na něho už čekal. Civěli jeden na druhého a Konrad ho vlastně poprvé viděl v pořádném světle. Všiml si, že v oku nemá stříbrnou minci, ale cosi, co vypadá jako rtuť: kousek chaotitu. Stříbroočko vyplázl jazyk a olízl si zjizvené rty.
Konrad si vzpomněl na drsný dotek jeho jazyka na své tváři a otřásl se. Zaútočil, skaven nastavil štít a kov zařinčel o kov - a Konrad zůstal stát jako přikovaný a zíral na erb na štítu.
Štít byl podlouhlý, trojúhelníkovitý, černý se zlatým erbem. A na erbu byla obrněná pěst a dva překřížené šípy. Byl to stejný erb jako na luku a šípech, které kdysi dostal od Elyssy!
Byl tím vyvedený z míry natolik, že se málem nechal zabít. Hrot Stříbroočkova meče mu projel drátěnou košilí i koženou halenou a Konrad ucítil, že mu propíchl kůži. Vzpamatoval se a pustil se do boje. Byl lepší, rychlejší a obratnější. Skaven měl jedinou výhodu - byl větší - ale to Konrad dovedl obrátit ve svůj prospěch. Věděl, že souboj může vyhrát a Stříbroočka zabít, ale stejně jako Gaxara ho zabít nechtěl - alespoň prozatím.
Potřeboval se ho zeptat, kde vzal ten štít. Byl otlučený a rezavý, vyrobený z kovu namísto tvrdé kůže a zjevně už zažil spoustu bitev. Ale patřil celou tu dobu velké kryse? Skaveni byli sběrači odpadků a ze zásady se vyzbrojovali kdečím, co uloupili padlým na bitevních polích. Právě tak musel Stříbroočko získat tenhle štít. Nepochybně ho někde ukradl, někomu. Ale kde a komu?
Konrad jen odrážel rány a skaven ho zatlačoval doza​du. Nebylo možné si s ním promluvit. Byli každý jiné rasy a Stříbroočko uměl v lidském jazyce jen pár slov. Konrad potřeboval šedého věštce, aby překládal. Jeho jedinou na​dějí bylo dostat je oba a přinutit je, aby mluvili. Na druhé straně, i kdyby tak nepravděpodobné okolnosti nastaly, mohl si být jist, že pravdu mu neřeknou.
Bylo to beznadějné. Klidně může Stříbroočka zabít hned. Když nic jiného, může si alespoň vzít jeho štít jako cenu útěchy.
Pak uslyšel skavení výkřik. Ozýval se zpoza Stříbro​očka, který na Konrada útočil stále úporněji, mával mečem a černozlatým štítem tlačil na jeho štít a nutil ho ustupovat ke zdi. Koutkem oka Konrad zahlédl, jak po kamenných schodech vystupuje jakási postava. Byl to Litzenreich.
Skaven za Stříbroočkem vykřikl znovu a Stříbroočko vyštěkl odpověď. Za ním byla chodba, širší než ostatní, ale stejně tmavá. Konrad v jejím šeru zahlédl pohyb. Blížil se druhý skaven. Byl to Gaxar.
Nebyl ale sám. Vedle něj šel člověk, shrbený a bledý. Kolem krku měl řetěz a za ten ho Gaxar vedl jako psa.
Nebude už vězněm dlouho, přísahal si Konrad. Oba skaveni půjdou k čertu a jejich zajatec bude svobodný.
Gaxar znovu promluvil a Stříbroočko o krok ustoupil. Konrad zaútočil, ale narazil na štít.
Dorazil Litzenreich. Zastavil se několik kroků od Konrada a upřeně hleděl na Gaxara. Skaven mu pohled oplácel.
Konrad kvůli nim chvíli přestal dávat pozor a Stříbro​očko udeřil. Konrad ucouvl, aby se ráně vyhnul, ale v tu chvíli skaven meč stáhl a místo toho se rozmáchl štítem. To Konrada zastihlo nepřipraveného, štít ho udeřil do ra​mene a odhodil stranou. Zavrávoral, rozhodil rukama, aby znovu získal rovnováhu, přemítaje, jak daleko je asi od okraje propasti.
Najednou v kříži ucítil malou ruku, která ho postrčila zpátky na nohy. Stál za ním Ustnar.
„Jdeme, šéfe?“ řekl Litzenreichovi.
Gaxar i jeho vězeň se ztratili v temnotě a Stříbroočko mizel za nimi. Konrad se chystal udělat totéž.
„Ne,“ řekl Litzenreich.
Konrad ho ignoroval a udělal několik kroků směrem k chodbě.
„Vím, kam jdou,“ dodal čaroděj.
Konrad zpomalil, nechtělo se mu nechat Gaxara utéct. Na druhou stranu, před ním leží neproniknutelné bludiště chodeb a nemá tušení, kolik v nich může číhat skavenů. Nemá lucernu, je zraněný. Jestli půjde dál, bude ho to stát život. To byla příliš vysoká cena za pomstu - dokonce i za spravedlnost.
„Kam?“ zeptal se.
„Do Altdorfu,“ odpověděl Litzenreich a pak se zeptal Ustnara: „Je tu ještě někdo?“
„Z našich ne,“ řekl trpaslík.
Konrad udělal pár kroků zpátky a pohlédl dolů na dno jeskyně. Vypadalo to tam jako v masovém hrobě, všude plno mrtvých. A middenheimských vojáků, kteří přežili, nebylo dole víc než tucet.
„Proč do Altdorfu?“ zeptal se.
„Protože tam sídlí císař,“ odpověděl Litzenreich.
Konrad čekal.
„Poznal jsi ho?“ zeptal se čaroděj a ukazoval směrem, kterým odešli skaveni.
„To byl Gaxar,“ řekl Konrad.
„Ne, ne ten skaven. Ten muž s ním. To byl císař...“
Konrad vzhlédl k tomu, co bylo vidět z oblohy. Byla šedivá a velmi temná. Samý černý mrak. Schylovalo se k dešti a šatem mu profukoval ledový vítr, ale Konradovi se zdálo, že je nádherný den. Dnes byl poprvé za celé týdny venku. Poprvé za dlou​hou dobu netvořila horizont žulová stěna. A poprvé za mnohem delší dobu byl volný. Nevěznil ho labyrint chodeb ani bronzové brnění, ani Kastringovi uctívači Khorna.
Roztáhl paže a neucítil pod rukama kámen. Vyskočil tak vysoko, jak dokázal, a radostně zařval. Řval nahlas a dlouho a byla v tom směsice nespoutané radosti a buj​nosti.
Ohlédl se zpátky na Middenheim, který vypadal, jako by vyrůstal ze špičky hory, a uvědomil si, že ho vlastně nikdy neviděl. Bronzovým hledím zahlédl hradby, jenomže pak ho zakryli a odvezli do podzemí. A od té doby byl až doposud v podzemí.
Vynořil se z jeskyně ve skalním útesu asi tři míle od města Bílého vlka. Jakmile zahlédl tečičku vábivého den​ního světla, rozběhl se k ní, protože nechtěl být vězněm podzemní tmy ani o vteřinu déle, než bylo nezbytně nutné.
Uslyšel za zády kroky, otočil se a díval se, jak z jeskyně vylézají Litzenreich s Ustnarem. Trpaslík je spletí chodeb vyvedl od bitevního pole ven. Bylo těžké posoudit, kdo bitvu vlastně vyhrál. Většina middenheimských vojáků, byla mrtvá, ale své poslání zřejmě splnili. Vyhnali skaveny z jejich temné říše, alespoň na nějakou dobu.
Konrada zajímal jenom jeden skaven: Stříbroočko, pro​tože měl u sebe štít s erbem, který ho tak dlouho fascinoval. Bylo to už víc než deset let, co mu Elyssa dala černý luk, deset šípů a toulec z krabaté kůže: dárek za to, že ji za​chránil před bestií. To bylo poprvé, co něco podobného zabil. Od té doby pobil nesčetně mutantů všech tvarů a ve​likostí - všichni, jak už nyní věděl, byli služebníci Chaosu.
Štít se zlatým erbem byl jeho jediným pojítkem s mi​nulostí, se životem v jeho rodné vesnici. I kdyby se mu o něm nepodařilo nic zjistit, chtěl ho. Nedopustí, aby něco takového vlastnil nějaký skaven.
Cestou ze skaveního města nebylo mnoho příležitost k rozhovoru a až teď Konrad řekl: „To nemohl být císař.
„Ne císař sám,“ odpověděl Litzenreich, opřel se zády o skálu a ztěžka oddychoval, „ale nepochybně jeho dvojník. Gaxar umí oživovat mrtvé a také jim dovede dát jinou podobu.“
To už Konrad věděl. Byl přinucen k souboji se svým vlastním dvojníkem, kterého Gaxar vyrobil. Ale císař? To mu bylo zatěžko uvěřit, ačkoliv pro Gaxara musel být jeho vězeň velmi důležitý, když ho bral jako jediného s sebou takže Litzenreich má možná pravdu.
„Viděl jsem císaře, když jsem byl v Altdorfu,“ dodal čaroděj.
„Říkal jste, že jdou určitě do Altdorfu, ale proč? Jistě, Altdorf je hlavní město Říše, město, kde skutečný císař žije, ale...?“
„Napadá mě jen jediný důvod, proč by Gaxar vyrábět repliku císaře: aby ho mohl vyměnit za pravého. Aby mohl na místo císaře nastrčit - výtvor Chaosu. Něco podobného zkusili už dřív.“
Konradovi chvíli trvalo, než pochopil zrůdnost toho co Litzenreich tvrdil. Nakonec přikývl. Znělo to neskutečně vychytrale. Něco takového by skavenům bylo podobné.
„Jak daleko je do Altdorfu?“ zeptal se.
„Asi tři sta mil skaveními chodbami,“ řekl Ustnar. Po prvé za dlouhou dobu otevřel ústa.
Je možné, že takovou dálku do dalšího hlodavčího města pod Altdorfem, vede podzemní cesta? A jde tou cestou Gaxar právě teď?
„Navrhuji, abychom cestovali společně,“ řekl Litzenreich. „Můžeme být jeden druhému k užitku.“
Konradovi se ten nápad vůbec nezamlouval. Teď, kdy; byl volný, chtěl být volný úplně. Už se přece rozhodl, že s Litzenreichem nebude mít nic společného. Zatím se ne​stalo nic, co by ho v tom rozhodnutí zviklalo.
„Nemám v úmyslu jít do Altdorfu.“
„Ale máte. Proto jste se přece ptal, jak je to daleko.“
Přemýšlel, co asi čaroděj považuje za důvod, proč chce do Altdorfu. Pomstu...?
Konrad pokrčil rameny. „Nikdy jsem tam nebyl.“ Ne​hodlal Litzenreichovi říct o šípech a erbu. „Proč tam chcete jít vy?“
„Musím pokračovat ve svých experimentech někde jin​de. V Altdorfu jsem už nějakou dobu žil a k mým účelům se hodí výborně. Pokud vím, pod městem jsou skaveni, takže budu mít čerstvý zdroj chaotitu. A jelikož se domní​vám, že by nebylo tak docela prospěšné, abychom místo císaře měli skavení loutku, možná Gaxarovi překazím jeho záměry...“
Konrad si uvědomil, že to je možná jediná cesta, jak se znovu se šedým věštcem setkat. A tam, kde je Gaxar, bude i Stříbroočko -as ním záhadný štít.
„Tak kudy?“ zeptal se.
„Jihozápadně,“ odpověděl Litzenreich a ukázal rukou.
„Tři sta mil? Jak se tam dostaneme? Nemáme peníze ani koně.“
„Vy zapomínáte na to, kdo já jsem, Konrade,“ řekl Lit​zenreich. „Trpaslík, válečník, čaroděj. Báječná kombinace. Souhlasíte?“
„Jasně, šéfe,“ souhlasil trpaslík.
Válečník přikývl, ale z trpaslíkovy odpovědi zopakoval jen polovinu.

ČTRNÁCT

Silnice mezi Middenheimem a Altdorfem byla jednou z největších dopravních tepen v Říši, takže mohli snadno cestovat dostavníkem. Konrad takovým vozem ještě nikdy nejel a zpočátku se mu zvedal žaludek, jelikož vůz byl dobře odpružený. Ale ke konci prvního dne cesty si už na ten houpavý pohyb zvykl.
Každý večer s Litzenreichem a Ustnarem večeřeli v zá​jezdním hostinci, kde se dostavník zastavoval na noc. Po​každé si pochutnali na tom nejlepším, co tam měli, a pak se odebrali na měkká lože. Po první noci, kdy nezamhouřil oka, si Konrad lehal raději na podlahu. Každé ráno se nej​prve nasnídali a teprve potom znovu vyšplhali do kočáru a vydali se na další úsek cesty do hlavního města.
Ukázalo se, že Litzenreich je opravdu dobrý společník na cesty, protože se hravě postaral o všechny podružnosti. Běžná praxe zřejmé byla zaplatit hostinskému za každou noc, protože jídlo a nocleh se do jízdného nepočítaly. Lit​zenreich neplatil ani za jídlo, ani za nocleh, ani za cestu, ale každého očaroval tak, že si myslel, že zaplatil.
Podobným způsobem obstaral pro každého z nich nový oděv a Konrad se konečně mohl zbavit špinavých hadrů, ve kterých předtím bojoval. Měl je na sobě od první vý​pravy do podzemních chodeb vedoucích ke skavenímu doupěti. Jaká úleva, moci se vykoupat a převléknout. Zranění a popáleniny se mu postupně zahojily, rány na pravé ruce mnohem rychleji než ostatní.
Už chápal, jak se mohl čaroděj obejít bez peněz. Jedno​duše dokázal získat všechno, co potřeboval, bez nich. Všechno kromě chaotitu...
Během těch dlouhých dní Konrad znovu a znovu uvažo​val o tom, proč vlastně do Altdorfu jede on sám. Jelikož neměl na práci nic jiného, důvody se začaly rozmělňovat, až byly nakonec úplně mlhavé. I kdyby Gaxar se Stříbroočkem skutečně do hlavního města mířili, jak je tam má hledat? A i když je skutečně najde a přinutí mluvit, pravdu o štítu mu beztak neřeknou.
A záleží mu na štítu vůbec? Je to jen zrezivělý kus sta​rého železa. Jediné, co pro něj mělo nějaký význam, byl zlatý erb a to, co představoval: jeho minulost, život, který vedl předtím, než odešel z rodné vesnice. A z té doby si chtěl pamatovat jen jediné: Elyssu. Ale k tomu nepotře​boval zrezivělý a otlučený štít, měl ji v paměti navždy.
Kde se vzaly zbraně, které mu dala? Jak to že je měl u sebe Wilhelm Kastring? Tedy alespoň některé z nich. Luk, toulec a šípy. Štít musel vlastnit někdo jiný. Konrad si uvědomil, že musí existovat ještě další zbraně a výstroj s tímtéž emblémem. Nejspíš meč s pochvou, pravděpo​dobně dýka a pouzdro a opasek ze stejné krabaté kůže jako toulec. A možná také přilba a prsní krunýř, možná dokonce i celé brnění.
Šípy, které mu Elyssa dala, by obyčejný lukostřelec s se​bou do bitvy nikdy nebral. Byly dokonalé, jeden jako dru​hý, byly dílem skutečného mistra. Musely patřit někomu bohatému a významnému. Už jen to, že šípy tvořily součást erbovního znaku, znamenalo, že lukostřelba musela být pro jejich majitele důležitá, zatímco rytířskou rukavici by si zase nevzal lukostřelec. Jedním z možných vysvětlení bylo, že erb patřil nějakému knížeti nebo veliteli a nosil ho všichni, komu velel.
Nicméně, Konrad věděl, že štít patřil k jeho luku a šípům, že kdysi měly jednoho majitele. Nebyl to tak absolutní pocit, jako když viděl, a také se to nejspíš nedalo nijak dokázat, přesto, když poprvé štít spatřil, cítil, že je součástí většího celku. Snažil se na to přesvědčení upnout ačkoliv během dní původní jistotu ztratil.
Jediné, čím si mohl být naprosto jist, bylo, že definitivně přišel o svůj dar předvídat. Možná ho o něj připravil chaotit. Za to, že ho vysvobodil z bronzového brnění, ho připra​vil o jeho zvláštní talent. Teď už si byl jist, že je pryč, ale nelitoval toho. V budoucnu se bude muset spoléhat na pět smyslů jako všichni ostatní lidé. Nebo spíš jako většina lidí...
Dovolil Wolfovi, aby černý toulec zahodil do prachu a popele v domě, kde žila - a zemřela - Elyssa. Zpětně to vypadalo, že Wolf erbovní znak znal, a přesto právě proto se ho na něj Konrad později nikdy nezeptal. Stejně tak se ho neptal na bronzového rytíře, o němž Wolf řekl, že to je jeho dvojče. Obojí to teď pro něho bylo velmi důležité, ale tehdy to tak nevypadalo. V Konradově minulosti byly věci, na které chtěl zapomenout - ale teď se mu nečekaně opět připletly do života.
Co se stalo s Wolfem? Opustil snad hranici a vrátil se do Říše? V Altdorfu se narodil, takže je možné, že je zase tam. Město mu mohlo několik dní vyhovovat, ale když neměl co dělat, brzy začal být neklidný. Byl vždycky tam, kde se něco dělo a kde hrozilo nebezpečí.
Poté co bestie zničily důl, zamířily na jih. Bylo jich relativně málo ve srovnání s tím, kolik jich zaplavilo Kislev. Ale od té doby jich mohlo z pustin přijít mnohem víc. Kastringova zabijáčka tlupa už určitě pronikla hluboko do Říše a nebude sama. Možná teď Wolf bojuje na nové hranici.
Získat kožený toulec, který Wolf zahodil, bylo teď už nemožné. Luk ztratil už před lety a šípy stejně tak - ten poslední vyplýtval na Lebkouna, který si ho jednoduše vytáhl z hrudi a zahodil. Ale Konrad si vzpomněl, že si ho předtím dobře prohlédl.
Lebkoun stál tehdy u planoucího vchodu do domu Kastringů a o pět let později se Konrad setkal s jedním z bratrů Kastringů. Když se ho na erb zeptal, Kastring mu odpově​děl, že si myslí, že má něco společného s nějakým elfem - ale také mohl klidně lhát.
Ať už byl původní majitel elf nebo člověk, štít by roz​hodně neměl vlastnit skaven. Měl by ho mít Konrad. Věděl ale, že šance, že ho získá, je mizivá. Poté co přežil poslední dvě setkání se skaveny, měl propříště v plánu se jim vy​hnout. Zabil jich dost na to, aby vyrovnal starý dluh.
Myslel to Litzenreich vážné, když říkal, že hodlá Gaxarovi zabránit v tom, aby místo císaře nastrčil jeho dvoj​níka? Konrad byl pro všemi deseti, ale na to přece stačilo upozornit královské stráže. Vypadalo to, že Litzenreich chce Gaxarovy plány překazit osobně, že jsou staří nepřá​telé.
Konrad stále ještě nebyl přesvědčen, že ubohá posta​vička, kterou viděli hluboko v říši skavenů, byla císařův dvojník. Konradova dvojníka Gaxar udělal díky tomu, že měl vzorek jeho krve a masa, ale získat něco takového od císaře by asi nebylo tak jednoduché. Konrad měl jen Litzenreichovo slovo, že to tak je, ale čaroději nebylo co věřit.
Historky, které navykládal spolucestujícím v dostavníku, byly vymyšlené od a do zet. Jenomže, čím nepravdě​podobnější byly, tím ochotněji jim uvěřili. Konrad cestou takřka nepromluvil a Ustnar se do rozhovoru zapojoval ještě méně.
Litzenreich dostavník zastavil několik mil za Middenheimem a všichni tři nastoupili. Ani kočí, ani oba strážci, ani žádný z pěti ostatních pasažérů na to nic neřekli. Do​konce ani ti dva, kteří byli donuceni opustit svá místa a jet venku, nenamítali vůbec nic. Bylo zjevné, že čaroděj jim všem tuhle událost vymazal z mysli, stejně jako dovedl přesvědčit hostinské, že zaplatil za každou noc.
Když ho Konrad mohl takhle pozorovat v akci, napada​lo ho, jestli sám také není podobně očarovaný. Že by jel do Altdorfu jen proto? Pokud to tak je, co po něm čaroděj může chtít?
Konrad se rozhodl, že jakmile dorazí do Altdorfu, vy​tratí se. Nemělo smysl utíkat teď, když už jsou tak blízko. A pokud se mu to nepodaří, bude jasné, že ho má čaroděj ve své moci. Stejně si ale nebyl jist, že to, že o tom vůbec může takhle uvažovat, neznamená, že to není pravda...
Brzy to zjistí. Noc strávili v hospodě U sedmi paprsků, poslední zastávce před hlavním městem. Kočí a oba strážní byli přívětivější, teď, když už byli tak blízko. I když dostav​ník jel jen z jednoho konce middenlandského hrabství na druhý, po cestách, které byly pravidelně hlídané, před zplozenci Chaosu nebylo bezpečno ani v samém srdci Říše.
Hlavním městem Sigmarovy říše byl Reikdorf, později přejmenovaný na Aitdorf, ale během těch dvou a půl tisíce let se sídlo vlády několikrát přesunulo. Záviselo to na rov​nováze sil a politických aliancích mezi jednotlivými státy, z nichž Říše sestávala. Nicméně nyní byl Aitdorf opět hlav​ním městem a poté co dostavník vyjel ze zatáčky, vynořil se konečně z Drakwaldského lesa. Konrad ho viděl poprvé v životě.
Město obklopené masivními bílými hradbami a zastře​šené červenými taškami leželo na soutoku Reiku a Talabeku, na ostrovech mezi nimi a jejich přítoky. Reik byl splavný až do Marienburgu a Moře spárů a přístav byl plný zaoceánských galér i říčních bárek. Ale jejich vysoké stěžně se skasanými plachtami vypadaly mrňavé ve srov​nání se dvěma vysokými budovami, které vévodily městu, se dvěma nejvelkolepějšími stavbami ve známém světě: s císařským palácem a Sigmarovou katedrálou.
Dostavník projel severní branou a vjel do města a Konrad jen zíral na všechny ty domy a lidi. Vyjma krátkého pohledu na Middenheim bylo největší město, které zatím viděl, Praag, a to se s Altdorfem nedalo vůbec srovnávat. Největší město v říši bylo místem nevýslovných divů.
Vůz zastavil a Konrad vyskočil jako první. Přitom mu sjel zrak na dlažební kostky a napadlo ho, že hluboko pod nimi je možná další město, město skavenů. Potom si všiml, že hlavní náměstí je úplně vylidněné. Nebo téměř vylid​něné - kolem dostavníku stála skupina vojáků. Většinou to byli halapartníci s červenými čepicemi, v dlouhých okro​vých pláštích, červených nohavicích a hnědých botách. Zbraně drželi vodorovně, obrácené k dostavníku - na Konrada, Litzenreicha a Ustnara.
Ve městě bylo zakázáno nosit zbraně přesahující určitou délku, s výjimkou vojáků, a Konrad měl meč zabalený. Odmotal z něj látku a popadl jej za jílec. Štít už neměl, nechal ho někde na cestě ze skaveního hnízda. Ustnar sví​ral svoji sekeru. Konrad pohlédl na Litzenreicha a čekal, že využije svých schopností, aby síly byly vyrovnanější. Ale Litzenreich si prohlížel vojáky a pohled mu ulpěl na dvou z nich, kteří neměli uniformy. Altdorf měl své vlastní čaroděje. Litzenreich pokrčil rameny. To Ustnarovi stačilo, aby sklopil zbraň.
Halapartníci k nim přistoupili a obklopili dostavník. Konrad věděl, že nemají šanci, ale to ho ještě nikdy neod​radilo.
„Chceme je,“ řekl kdosi, „ne vás.“
Konrad se otočil k vojákovi, který to řekl. Byl to seržant podsaditý, v šarlatové uniformě a nablýskané mosazné zbroji, na hlavě měl mosaznou přilbu s kobaltově modrým pérem. Na prsním plátu měl dvouocasou kometu, jeden ze Sigmarových znaků. Meč mu visel u stehna, s tolika muži ho nepotřeboval.
Konrad chvíli přemítal, kolik altdorfských vojáků by dokázal pobít, než by ho dostali, ale potom svěsil meč.
Způsobů, jimiž se zpráva o jejich příchodu mohla do města dostat dřív než oni, bylo mnoho. Představení města Bílého vlka mohli do sousedních měst rozeslat posly nebo použít říšskou síť signalizačních věží, aby před uprchlíky varo​vali. Zprávu museli poslat do všech měst, protože nemohli tušit, kam se Litzenreich vydá. Čaroděje poznali v někte​rém z hostinců a poslali zprávu do hlavního města.
To, že se mu podařilo utéct, nejspíš poznali podle toho, že nenašli jeho mrtvolu. Vědělo se, že mu při experimen​tování pomáhali trpaslíci. Na Konrada ale nikdo žádný zatykač nevydal. O jeho existenci nikdo v Middenheimu nevěděl. Alespoň ne nikdo živý.
Litzenreichovi s Ustnarem nasadili okovy a řetězy, na​ložili je na vůz a odvezli pryč. Seržant se zbylými vojáky vyvedli Konrada z Königplatzu a vedli ho dál přeplněným městem. Dovolili mu znovu zabalit meč a ponechat si ho. Nebyl tedy vězněm, ale jestli je volný, zřejmé nebylo. Ra​ději se nepokoušel od vojáků vzdálit.
Přestože byl zvědavý, kam ho vedou, rozhodl se, že se nezeptá. Úplně ho ohromil pohled na obě nejvyšší stavby města, které viděl před sebou. Každá z nich by byla půso​bivá sama o sobě. Vedle sebe ale vypadaly naprosto velko​lepě. Měly každá úplně jiný tvar a konstrukci, a přesto se dokonale doplňovaly.
Sigmarova katedrála stála nalevo a její hlavní pozlacená báň se leskla ve slunci nadcházející zimy. Císařský palác měl vrchol z ohromných žulových kvádrů přivezených z Průsmyku černého ohně. Obě stavby byly stejně vysoké, aby nebylo možné říct, že jedna z nich je dominantní.
Altdorf byl Sigmarovým městem a svou velkolepostí mu vzdával hold. Na vrcholku paláce se tyčila ohromná replika Ghal-marazu, válečného kladiva velkého hrdiny. Masivní kupole katedrály byla zdobená osmicípými hvěz​dicemi symbolizujícími osm kmenů, které Sigmar sjed​notil.
Slunce zaclonil dlouhý stín paláce a Konrad byl dvorem skrze bránu veden do budovy, která tvořila součást ochran​ných hradeb. Ocitl se ve strážnici. Kolem krbu, v němž plápolal oheň, seděli vojáci. Povídali si a smáli se a Konradovi a jeho doprovodu věnovali pramalou pozornost. Druzí dva vojáci svlékli zbroj a přidali se k ostatním.
„Posaďte se,“ řekl seržant a sám si sedl na druhou stranu hrubě otesaného stolu. Sundal si přilbu a položil ji na stůl před sebe. Byl to prošedivělý veterán a jizvy na jeho obli​čeji svědčily o tom, že svedl mnoho lítých bitev. „Ukažte mi ten meč.“
Konrad se posadil naproti němu, položil meč na stůl a rozbalil ho. Seržant si prohlížel vlčí hlavu na jílci.
„Ti druzí dva,“ řekl po chvíli, „porušili říšské právo. Vypadá to ale, že vy jste porušil právo middenheimské. Ten meč jste musel ukrást.“
Bylo jasné, že poznal, že meč patří middenheimskému regimentu, a říšský zákon, o němž mluvil, musel být ten, který zakazoval užívání chaotitu. Možná ale seržant ne​věděl přesně, čím se Litzenreich vlastně provinil. Možná o chaotitu ani nikdy neslyšel. Vždyť i Konrad se o něm dozvěděl teprve nedávno.
„Koupil jsem ho od toho trpaslíka,“ lhal Konrad, „od toho, kterého jste zatkli. Ti dva jsou nebezpeční zločinci? Porušili říšský zákon? Říkal jsem si, že vypadají trochu podezřele. S mečem, který jsem měl předtím, mi utekla jedna bestie. Měla ho zaseknutý v lebce.“
Seržant pomalu pokýval hlavou. Zdálo se, že ho to po​bavilo. „Říká se, že o vlastnictví je devět desetin zákonů Což znamená, že vlastnit kradenou zbraň je z devíti desetin tak špatné, jako ji ukrást.“
„Je to middenheimský meč. Říkal jste, že spadá pod middenheimské právo, takže Altdorfu do toho nic není, nemám pravdu?“
„Middenheimští jsou naši spojenci. Meč jim vrátíme, ale otázkou je, jestli vrátíme i vás.“
„Proč? Koupil jsem ho od toho trpaslíka. Můžete se ho zeptat.“
Konradovi bylo jasné, že se Ustnara ptát nebudou. Ať už byli s Litzenreichem kdekoliv, budou se jich ptát na spoustu mnohem důležitějších věcí. Altdorf byl pověstný tím, že má výtečné soudnictví. Během výslechu je budou mučit méně, než by to dělali kdekoliv jinde v Říši. A také budou před popravou řádně souzeni.
Nečekal, že seržant té báchorce o meči opravdu uvěří, ale důležité bylo, aby si nemyslel, že má něco společného s Litzenreichem. V Altdorfu nemohli vědět, že s ním v dostavníku nebyl čirou náhodou.
„Svědectví kriminálníka není žádné svědectví,“ řekl seržant. „A když ten meč pošlu zpátky, bude s tím spousta papírování.“
„Tak ho tam neposílejte.“
„Ne, to musíme. Rád bych, aby oni udělali totéž, kdyby našli říšský meč v Middenheimu. Když s ním půjdete zpát​ky sám, zodpovíte jim jejich otázky osobně. To bude asi nejmoudřejší řešení, co říkáte?“
Konrad neříkal nic. Jestli ho pošlou zpátky do Middenheimu, ať už s ostrahou, nebo bez ní, snadno jim uteče. Ale nechtělo se mu opouštět Altdorf, alespoň prozatím ne.
Seržant na něho upíral zvláštní pohled a pořád se usmí​val. Zdálo se, že výslech nebere příliš vážně, a Konrad to nepochopil.
„Pokud ale,“ dodal seržant po chvíli, „se tenhle meč dostane do vlastnictví říšské stráže, potom tu, samozřejmě, nikdo podezřívat nebude.“
Konradovi to konečně došlo, ale neodpověděl.
„Je to dobrá práce, dobrá pracovní doba, dobře—“ seržant plácl na stůl zlatou korunu „—placená.“
„Říšská stráž?“ opáčil Konrad a prohlížel si seržantovu bezvadnou uniformu: nablýskanou mosaz, přilbu s pérem, perleťové knoflíky, ozdobnou stuhu, odznaky. „Nevím, jestli chci někomu dělat hračku - pochodovat nahoru a do​lů, postávat ve strážní budce s vlajkou v ruce místo meče, celý vypulírovaný jako nějaký odznak.“
„Nejsme žádné hračky, Konrade! Jsme říšská elita, císa​řova věrná osobní stráž!“
Konrad na něj zíral a nechápal, odkud ví, jak se jme​nuje.
„Byl jsem tehdy v zimě v Praag,“ odpověděl seržant na jeho nevyslovenou otázku. „Pamatuješ se? Jmenuji se Taungar.“
Konrad přikývl. Na Praag se pamatoval. Jak by mohl na to obléhání zapomenout? Ale nebyl důvod, proč by si měl pamatovat jakéhosi altdorfského seržanta, i když Taungar znal jeho.
„Ať už tě sem přivedlo cokoliv, nic lepšího než zapsat se do říšské stráže udělat nemůžeš. Bojovník lepší místo ne​najde. A tím chci říct, že my ,bojujeme‘ – nepochodujeme ani neděláme přehlídky. Vím, že potřebujeme právě tako​vé, jako jsi ty.“
„A když ne?“
Taungar pokrčil rameny a vrhl pohled na meč s vlčím emblémem.
„Dostanu za něj jiný?“
„Přišli jsme na to, že stráže nejlépe vykonávají svou funkci, když jsou ozbrojené.“ Taungar se natáhl za sebe, z hřebíku na zdi sundal opasek a meč v pochvě. Položil je na stůl vedle middenheimského meče a zlaté mince.
Konrad uchopil slonovinový jílec a vytáhl meč z naolejované pochvy. Záštita byla ozdobená říšskou korunou. Pohlédl na korunu na meči, na zlatou korunu na stole a po​tom levou rukou minci zvedl.
„Přijal jsi císařovu minci, Konrade. Teď musíš přísahat věrnost. Povstaň.“
Konrad uposlechl a složil přísahu věrnosti. Přísahal při Sigmarovi, že bude věrně a poslušně sloužit Císaři a v pří​padě nutnosti položí ve službě i život.
„Vítej mezi námi,“ řekl Taungar a napřáhl k němu ruku.
Konrad si přendal meč do levé ruky a napřáhl pravici. Navzájem si stiskli zápěstí.
Konrad měl na jazyku celou řadu otázek, ale nevyřkl je. Brzy sám zjistí, co potřebuje. Beztak neměl v úmyslu zůstat tak dlouho, aby se musel odpovědí dožadovat.
Ostříhali mu vlasy, aby mu nevyčnívaly z přilby. Také se musel poprvé od chvíle, kdy opustil Kislev, oholit, protože vousy směli nosit jen důstojníci. Potom mu dali uniformu. Všichni pěšáci měli stejné, nováčci jako staří důstojníci. Jediné, v čem se lišily, byla barva péra na přilbě. Čím vyšší šarže, tím tmavší modrá, od akvamarínové po indigovou.
Konrad nemusel postávat v jedné ze strážních budek, na to měl Taungar vojáků dost. Ale i stráže na parádu musely umět víc než jen pochodovat a nehybně stát na místě. A Konrad měl právě za úkol cvičit je v bojovém umění. Což ovšem neznamenalo, že mohl zanedbávat oblé​kání a leštění zbroje tak, aby v ní mohl vidět vlastní obličej - vlastní zjizvený obličej. A jako pokaždé, když spatřil odraz své tváře, si vzpomněl na chvíli, kdy se uviděl po​prvé - v Elyssině zrcadle.
Skoro si už zvykl na to, že nosí čisté šaty, že slyší cva​kání svých vlastních bot o mramorové podlahy paláce. Být jedním z mnoha bylo svým způsobem uklidňující. Dělat totéž co ostatní, mít pravidelnou pracovní dobu a přesně vědět, kdy bude příště jíst, odpočívat, spát. Nebylo třeba o ničem přemýšlet, protože všechno bylo perfektně zorga​nizované. Jediné, co musel dělat, bylo fungovat.
I lekce, které vedl, se konaly pravidelně, i když se při nich snažil svým žákům ukázat nečekané. Jen v tuto dobu nenosil ve službě uniformu stejně jako jeho žáci. Boj je špinavý a upocený a uniformy nesměly být za žádnou cenu znečištěny, ať už zvenčí nebo zevnitř.
Konrad ale neučil jen ostatní. Za tu dobu, co byl na hranici, poznal většinu známých zbraní, ale vždycky bylo co objevovat a ve zbrojnici bylo dost takových, které ještě neznal.
Několikrát byl i v paláci jako člen čestné stráže, když se ráno a večer vztyčovaly a stahovaly prapory. Z hradeb, dvě stě stop nad zemí, bylo vidět celé město, ulice, přístav, řeka, kanál do Weissbrucku, okolní lesy, přilehlé vesnice, vzdálené hory, všechno jako na dlani. A ze strážních věží, které byly ještě výš, byl ještě lepší výhled - proto byly nahoře vždycky stráže.
Uvnitř paláce bylo všechno stejně ohromné jako zvenčí. Sály byly ohromné, dveře ohromné, schodiště a chodby byly širší než silnice, stropy vysoké jako střechy okolních domů. Vypadalo to, jako by byl původně postavený pro obry.
Sochy bývalých panovníků, lemující první halu nad schodištěm, byly v trojnásobně nadživotní velikosti. Násle​dující sály byly každý věnovaný jednomu z nich. Dobu jejich panování zachycovaly obrazy s jednotlivými význač​nými událostmi. Nad nimi visely bohatě zdobené tapiserie zobrazující císaře jako vítěze, při korunovaci, jako velkého válečníka, jak pronásleduje ty nepříšernější netvory a dobý​vá slavná vítězství. Podle toho, co se Konrad dočetl v Litzenreichových knihách, měla tahle sláva za co vděčit spíš bujné představivosti umělců než skutečným událostem.
V každém sálu bylo sousoší znázorňující císaře, jak vítězí nad hordami nestvůrných bestií, v soubojích se utkává se smrtelně nebezpečnými protivníky a dobývá trofeje ze všech koutů Říše, z celého známého světa - i nezná​mého: zlato a klenoty, podivuhodná zvířata, prazvláštní zbraně, památky na dávné bitvy a tažení. Mnohé z těchto předmětů se během staletí rozpadly a už nebylo možné poznat, co to vlastně je. Z některých zbylo sotva víc než hromádka prachu, i když stále hodnotná svým stářím.
Ve středu každé místnosti na jednoduchém kamenném podstavci v paprscích denního světla procházejících barev​ným oknem ve stropě stály ostatky každého jednotlivého císaře v rakvi z pozlaceného kovu, žuly nebo mramoru. Někteří dokonce leželi v sarkofázích ze skla, takže pozla​cené kostry bylo vidět. Mnohé podstavce byly prázdné, protože císařové vládli v době, kdy Altdorf nebyl hlavním městem, a byli pohřbeni jinde. Úplně poslední piedestal byl rovněž prázdný, protože kde odpočívá Sigmar, nevěděl nikdo. Podle legendy odjel Sigmar ke konci života do říše trpaslíků, aby vrátil Ghal-maraz tam, kam patřil. Od té doby ho nikdo nikdy nespatřil.
Jediné, co po něm zbylo, leželo na černofialovém pol​štáři na čestném místě: slonovinový jílec dýky, kterou u sebe měl v bitvě u Průsmyku černého ohně. Ostří během tisíciletí rozežrala rez.
U každého piedestalu stála ve dne v noci stráž. Nebyli jen osobními strážci císaře, doslova hlídali tělo každého císaře. Konrad zřídkakdy v paláci potkal někoho jiného než tyhle stráže. Budova byla tak rozsáhlá, že by se v ní ukrylo celé vojsko. Občas zahlédl olivrejovaného sluhu, jak se ubírá za svými povinnostmi.
Jedním z možných důvodů, proč tu bylo tak ticho a prázdno, bylo, že císař nebyl přítomen. Konradovi trvalo týden, než to zjistil. Císař, jeho družina a většina stráží byli na státní návštěvě v Talabheimu. Císařská jachta ho dovezla asi tři sta mil vzhůru po řece Talabec.
Konrad přemítal, jestli se o tom Gaxar náhodou nedoslechl a místo do Altdorfu se nevydal do Talabheimu.
Uplynulo dvanáct dní a on toho za tu dobu stihl tolik. V právním kalendáři bylo dvanáct dní krátká doba a on věděl, že Litzenreich s Ustnarem stále ještě strádají v ně​které z cel pod Altdorfem.
Byli zatčeni podle říšského práva, ale v zajetí je držela městská milice. Altdorfské vojsko a císařská stráž byly dvě odlišné organizace, které na sebe navzájem dosti ne​vrazily. Městské vojsko se rekrutovalo převážně z obyvatel hlavního města, i když v jeho řadách byli i muži z okolních vesnic. Ale v císařské stráži sloužili vojáci ze všech provin​cií a měst Říše včetně Altdorfu samého.
Protože Litzenreich s Ustnarem byli obviněni z porušení říšského práva, zatklo je císařské vojsko. Proto byl mezi vojáky, kteří na ně čekali na náměstí, Taungar s několika svými muži. Věznila je ale městská milice.
Když zjistil, kde jsou, nadešel čas je odtamtud dostat.
Dlužil jim to. Kdyby tam byl jen Litzenreich, možná by ho ponechal jeho osudu. Už toho pro něj udělal víc než dost. Ustnar s ostatními trpaslíky ho ale zachránil ze skavení jeskyně. Ostatní už byli mrtví, ale Konrad může teď dluh splatit alespoň tomu, který přežil.
Za soumraku odešel ze služby a namířil si to přímo hlavní branou pevnosti ven. Stráže mu nebránily, protože předpokládaly, že má povolení. Zamířil na sever přes most, kudy sem původně přišel. Na mostě stály sochy válečníků a bohů a bájných zvířat. Dny se krátily a blížila se mrazivá zima a on byl rád, že má na sobě dlouhý plášť.
Vešel do temné úzké uličky a sundal si mosaznou přil​bu. Když se vynořil na druhém konci, měl na ní fialové péro. Stal se z něj důstojník císařské gardy.

PATNÁCT

První stráže věnovaly Konradovi jen znuděný pohled, když kolem nich procházel do dvora. Vydal se směrem ke stráž​nici, o níž věděl, že leží přímo před ním.
„Chtěl bych mluvit s důstojníkem, který má teď službu,“ řekl jakémusi vojákovi, který stál u vchodu.
„Veliteli!“ zahulákal voják. „Cizinec u brány!“
Konrad počkal a za několik okamžiků vyšel do večer​ního šera důstojník; za chůze si připínal opasek. Pohlédl na Konrada, narovnal se, srazil paty a rázně zasalutoval. Konrad také zasalutoval, i když o mnoho laxněji. Císařská garda se vůči altdorfským vojákům odjakživa chovala nad​řazeně. Ovšem tady, i když byl na pohled stejná šarže, neměl žádné pravomoci.
„Co pro vás mohu udělat?“ zeptal se důstojník. „Že by císařské gardě došlo leštidlo?“
„Mám zplnomocnění,“ začal Konrad a vytáhl z pláště pergamen, „k návštěvě jednoho z vašich vězňů. Je to trpas​lík zatčený na základě císařského výnosu.“
Rozbalil pergamen s působivou úřední pečetí. Doufal, že důstojník neumí číst, protože to byla objednávka pro​viantního důstojníka pro obchodníka se zbrojí.
„Je u vás?“ zeptal se.
Důstojník si dokument podrobně prohlížel a potom při​kývl. „Ano. Ale o co jde?“
„Nemá to nic společného s důvodem jeho zatčení. Má​me za to, že ten trpaslík ukradl meč jednoho z middenheimských regimentů.“
„O meči jsem něco zaslechl.“
Pohlédl na Konrada, ale Konrad věděl, že bez vousů a v císařské uniformě ho poznat nemůže. Plnovous sice měli povolený jen císařští důstojníci, ale to neznamenalo, že ho mít musejí. O ukradeném meči se nejspíš dozvěděli od císařských. Obě organizace spolu sice soupeřily, ale někteří vojáci se spolu přesto přátelili.
„Musíme se postarat, aby se meč vrátil právoplatnému majiteli.“
„Samozřejmě,“ souhlasil důstojník.
„Potřebuji od vězně zjistit, jak k meči přišel.“
„To se dá zařídit.“
„Výborně. Takže mi, prosím vás, pořiďte kompletní zá​pis z výslechu se dvěma kopiemi - pro mě a pro middenheimské úřady. Budete se rovněž muset postarat o všechny ostatní detaily týkající se dokumentace a zajistit, aby byl meč dopraven zpět do Middenheimu a přivézt potvrzení. Zvládnete to?“
„Ehm...“
„Však víte, jak to s těmihle věcmi bývá. Čím jednodu​šeji to vypadá, tím složitější to ve skutečnosti je.“
Důstojník zvedl hlavu k temné obloze, jako by čekal od nebes nějakou inspiraci. „Kolik času to zabere?“ ze​ptal se.
Konrad zabořil pravou pěst do levé rukavice: „Jenom chvíli.“
Důstojník se zakřenil: „Musím být u toho. Mám za něho zodpovědnost.“
„Samozřejmě.“
„A nesmí na něm zůstat viditelné stopy.“
Zavedl Konrada do cihlové budovy, vzal si ohromný svazek klíčů a zavolal ještě jednoho strážného, aby je do​provázel.
Strážný nesl v jedné ruce lucernu, ve druhé klíče a vedl je spletí úzkých chodeb. Cihlové zdi při sestupu postupně nahradily kamenné. Prošli několika masivními dveřmi a všechny je za sebou zase pozamykali. U každých z nich stála stráž.
Série dveří Konradovi připomněla Litzenreichovo pod​zemní království. Znovu byl v podzemí, hluboko pod po​vrchem. Tentokrát ale byly chodby široké a prostorné. Tentokrát byly ve skále vytesané schody ošlapané gene​racemi strážných a tentokrát neležel cil na míle daleko.
Na to, aby se přes všechny ty dveře a stráže dostal zpát​ky, neměl dost velkou vyřídilku, ale stejně neměl v úmyslu vracet se stejnou cestou.
Strážný postupně otevíral všechny dveře a důstojník kráčel za Konradem. Prošli ještě mnoha dveřmi, které ústi​ly do chodeb a měly zamřížovaná okna. Vypadalo to, že nejdůležitější vězni jsou v nejnižším patře, v což právě Konrad doufal.
Před nimi se otevřely další dveře - a vypadl z nich stráž​ný. Konrad tasil a slyšel, že důstojník udělal totéž. Voják se sklonil nad mrtvým. Konrad udělal to samé. Na těle nebyla žádná známka zranění. Bylo ještě teplé - zemřel nedávno.
„Jsou tady?“ zeptal se Konrad.
„Tamhlety dvoje dveře na konci.“
Konrad se pustil do tmy a důstojník ho následoval. Před ním byly další dveře, ale po stranách chodby byly ještě dvoje, oboje zamčené. Nahlédl mříží dovnitř a zašeptal tak, aby ho důstojník neslyšel: „Litzenreichu? Ustnare?“
V obou celách bylo ticho.
„Klíče!“ zařval důstojník a strážný spěšně přiběhl. „Ote​vřete ty dveře!“ Strážný poslechl. „Dovnitř!“
Strážný vytáhl meč, zvedl lucernu nad hlavu a vstoupil do první cely. Byla prázdná. A stejně tak i druhá.
„Tudy se ven dostat nemohli,“ řekl Konrad a mávl ru​kou směrem k mrtvole. „Museli utéct tamtudy.“ Ukázal mečem na poslední dveře.
„Ale jak se dostali z cel?“ zeptal se strážný přiškrce​ným hlasem. „A jak zabili toho vojáka?“
„To nevím. A je mi to jedno. Hlavně už, prosím vás, otevřete ty dveře, než nám utečou.“
„Tamtudy ale nemůžeme.“
„Proč?“
„Jsou zamčené. A klíč nemáme. Za tu dobu, co tu slou​žím, jsme je nikdy neotevřeli.“
Až dosud vypadalo podzemní vězení tak, jak Konrad očekával. Nechal si ho popsat od jednoho z císařských, který o něm zase slyšel od jednoho z místních. Konrad měl původně v úmyslu dostat se až sem, zbavit se doprovodu, vysvobodit Ustnara s Litzenreichem z cel a nechat čaro​děje, aby otevřel poslední dveře. Ale Litzenreich už svých schopností zřejmě využil a nějak se mu podařilo zrušit kouzla, kterými altdorfští mágové celu jistě zabezpečili.
Konrad zatlačil na těžké dveře, o nichž důstojník tvrdil, že jaktěživo nebyly otevřeny. Ty jen zaskřípaly v rezavých pantech a rozlétly se. Byly mnohem masivnější než všech​ny předchozí a jejich křídla držely pohromadě těžké ko​vové závory. Pohlédl na důstojníka, který přikývl, a vzal strážnému lucernu.
„Jdeme,“ prohlásil. „Přiveď co nejvíc mužů a co nej​rychleji. A rozešli hlídky ke všem východům z kanalizace.“
Strážný se otočil na patě, rozběhl se zpátky a svazek klíčů mu přitom zvonil v ruce. Konrad se otočil a zahleděl se do šera před nimi. Chodba pokračovala dál, kam až bylo ve světle lucerny vidět, ale zužovala se a klesala prud​čeji.
„Je tam někde podzemní řeka,“ řekl důstojník. „Ústí do ní odpady a kanalizace a pod hradbami se vlévá do Reiku.“
To Konrad věděl a původně měl v úmyslu tudy utéct. Šli tudy ale i Litzenreich s Ustnarem? Nejspíš museli, pro​tože kam jinam by se mohli podít?
Důstojník vstoupil do chodby a Konrad ho následoval. Uvnitř byl chlad a vlhko a světlo z lucerny pohlcovala absolutní tma. Postupovali obezřetně a jejich kroky se roz​léhaly tichem. Po chvíli si Konrad všiml, že už nesestupují. Chodba teď vedla vodorovně. Na tváři ucítil závan čerstvého vzduchu. Někde před nimi musí být cesta na povrch.
Nejen to. V dálce poblikávalo světlo a ozývaly se od​tamtud jakési zvuky...
Konrad čekal, že uslyší hukot podzemní řeky, ale tohle bylo něco jiného. Velmi nepřirozený zvuk. Zachvěl se a nebylo to zimou.
Důstojník se zastavil a ohlédl se. „Co je to?“ vydechl.
Konrad potřásl hlavou. Stáhl si rukavice a zastrčil si je za opasek.
„Vůbec se mi to nezamlouvá,“ zašeptal důstojník. „Možná bychom měli raději počkat na posily.“
Konrad neodpověděl, ale pokusil se prosmýknout ko​lem něj. Důstojník znovu vykročil a držel se kus před ním. Světlo bylo stále jasnější a zvuky hlasitější. Znělo to jako nářek, skoro jako dětský pláč, jako by naříkaly stovky hla​dových dětí.
Ale Konrad věděl, že to nejsou lidské hlasy. V ústech měl sucho, tělo zalité potem a vlhkou rukou svíral meč.
Důstojník se najednou zastavil a Konrad do něho má​lem vrazil. Zíral před sebe do jeskyně, která se před nimi z ničeho nic otevřela. Konrad se také zastavil a hleděl na podivný výjev, který se jim naskytl. Jeskyně byla ověšená fosforeskujícími stalaktity, které vydávaly přízračnou záři a osvětlovaly děsivou scénu.
„Konrade!“ zasyčel známý hlas. „Čekali jsme tě.“
Byl to Gaxar, ale tentokrát opět v lidské podobě a stál jen tucet yardů od nich. Jeskyně byla mnohem menší než ta, v níž zpracovával chaotit, s nerovnými stěnami a kaná​lem uprostřed protékala řeka.
Litzenreich s Ustnarem leželi natažení na zemi. Byli nazí a ukřižovaní; za dlaně a kotníky přibití ke skále.
Ale to nebyly jediné rány, které na sobě měli: těla měli rozdrásaná a zalitá potůčky krve. V ústech měli oba roubík, aby nemohli křičet.
Konrad si všiml, že mezi nimi je volné místo - místo, které čekalo na něj. Na skále ležely připravené čtyři veliké hřeby.
Kolem obou natažených těl se tísnila další nahá těla, malá, bezpohlavní, podobná lidem, bez chlupů a vlasů. Velikostí ti tvorové sice připomínali děti, stejně jako naří​káním, ale jinak se jim nepodobali ani trochu.
Bylo jich tam děsivé množství, s ohromnými zdeformo​vanými lebkami, velkýma růžovýma očima, s těly bílými jako červi. Byla to jakási zaostalá odrůda bestií. Měly dlouhé jazyky, ostré tesáky, napuchlá těla, zakrslé ocasy, šupinatou kůži a na konci každého údu tři drápy. Strkaly se a přetahovaly, aby se dostaly ke krvi těch dvou na zemi. To ony vydávaly ty příšerné kňučivé zvuky vyjadřující touhu po živém mase.
Zranění, která měly jejich bezmocné oběti, byla zřej​mě způsobená jejich tesáky. Stvůry už zřejmě započaly s pekelnou hostinou. Stříbroočko tu byl také. Stál kousek od Gaxara a černý štít se zlatým emblémem držel před sebou. Vyplazoval jazyk a Konrad si znovu připomněl, jak mu olízl krev na tváři. Bylo tu ještě několik dalších netvorů, ale ty Konrad moc dobře neviděl. Stáli na opačném konci jeskyně jako diváci, kteří čekají na zábavu.
Konrad to všechno zaznamenal během jediné vteřiny - a současně si přehodil meč do levé ruky, zatímco pravou zašátral po pouzdře schovaném na zádech pod pláštěm. Vytáhl z něj svou novou zbraň, zamířil a vystřelil.
Byla to jednoruká kuše, precizní mechanismus, soustava mosazných koleček a ocelových zubů. Šestipalcová šipka už byla založená a pružina napjatá. Učil se s ní zacházet celý předcházející týden.
Gaxar byl sice šedý věštec, ale na to, aby se zachránil, dost rychlý nebyl. Střela ho zasáhla do pravého oka a mrštila jím dozadu. Snažil se pravou rukou šíp vytáhnout, jenomže pravou ruku neměl. Nehlučně se sesul k zemi a znehybněl.
Jeskyní se rozlehl příšerný jekot, mučivý nářek tak mra​zivý, že Konrad na okamžik ztuhl. To Stříbroočko křičel zoufalstvím ze smrti svého pána. Vrhl se na Konrada, ale do cesty se mu postavil altdorfský důstojník. Meče zazvo​nily a začal boj.
Konrad odhodil kuši a mečem se rozmáchl po prvním zakrslíkovi, který se na něho sápal. Hlava odskočila, a jak letěla přes místnost, nepřestávala vřeštět. To už Konrad zabíjel další vybledlé netvory, kteří se hemžili jeskyní. Se​skakovali na něj ze skály a drápali ho na obličeji. Jiní se mu přisáli na nohy a rvali mu maso ve snaze dostat ho na zem pouhou početní převahou. Odkopával je, strhával ze sebe, bodal a sekal a drtil je pod nohama. Zvuky, které vydávali, když umírali, byly děsivější než při krmení.
Probil se k Litzenreichovi, naklonil se k němu a vyndal mu roubík z úst. Během té chvilky vynucené nepozornosti se na něho okamžitě sesypala smečka zakrslých mutantů a tentokrát ho málem povalila. Kdyby se jim podařilo do​stat ho na svou úroveň, neměl by šanci.
„Kouzlo!“ zařval. „Zaklínadlo!“
„Uvolni mi ruce,“ zasténal čaroděj.
Konrad setřásl zraňující břemena. Meč zasvištěl vzdu​chem. Několik znetvořených hlav odlétlo od těl a kolem se rozstříkla krev. Konrad se znovu sklonil a marně se snažil vytáhnout hřebík z čarodějovy pravé ruky.
„Tahej za ruku, za ruku!“
Konrad poslechl - a úlomky roztříštěných kostí a cár rozedraného zkrvaveného masa zůstaly připoutané k hře​bíku, který se uvolnil ze skály. Čaroděj zařval, potom mávl pravou paží. Řev se prohloubil a přešel v zaklínadlo. Ze zkrvavených prstů vylétl záblesk.
Vzápětí zavřeštěl jeden z trýznitelů, kterého obklopily plameny. Pak začala hořet druhá stvůra a další a jeskyni naplnil puch spáleného masa.
Konrad přiskočil k Ustnarovi a cestou zabil několik za​krslých troglodytů. Zasunul ostří meče pod hlavičku jed​noho z hřebíků, špičku přiložil k podlaze a hřebík vypáčil. Ustnar se natáhl, popadl jednoho z útočníků za krk, a za​tímco mu Konrad uvolňoval druhou ruku, rozdrtil zrůdě hrdlo.
Netvorů bylo teď už méně, ale nepřestávali útočit se stejnou zuřivou posedlostí. Ve chvíli, kdy Konrad Ustna​rovi uvolňoval druhý kotník, stál Litzenreich už na nohou. Jakmile hřebík vyklouzl ze skály, Konradův meč praskl.
Konrad se rozhlédl. Altdorfský důstojník ležel na zemi a zkroucená poloha naznačovala, že je mrtvý. Stříbroočka ani Gaxara nikde neviděl. Skaven nejspíš utekl a mrtvolu svého pána vzal s sebou. Postavy, které předtím matně zahlédl na druhém břehu řeky, byly také pryč. Všichni zakrslí netvorové byli mrtví nebo je stravovaly plameny Litzenreichovy žhavé pomsty; vzduch páchl škvařícím se masem.
Konrad, Litzenreich a Ustnar stáli, zírali na sebe a z ran jim crčela krev. Na scéně zkázy a smrti zůstali sami. Jediný zvuk, který se ve sklepení ozýval, bylo jejich prudké oddy​chování a slabé kvílení smrtelně raněných bestií.
Ale potom se z hloubi jedné z chodeb vedoucích z jeskyně ozval další zvuk. Konrad ho nemohl nepoznat, přestože byl jeho zdroj ještě daleko - válečný pokřik stvůr Chaosu. Věděl, že tyhle nebudou zakrslé, nebudou neozbrojené a bude jich víc, než se dá spočítat.
„Řeka!“ zavelel Konrad. „Jinak se odsud nedostane​me!“
Rozběhli se ke břehu. Na pohled vypadala jako který​koliv jiný prudký tok. zpěněná voda ženoucí se kanálem vymletým ve skále. Mizela pod nízkým obloukem na konci jeskyně.
„Nesnáším vodu!“ řekl Ustnar - a skočil do ní.
Zmizel pod hladinou a objevil se až za několik vteřin na půl cesty ven z jeskyně. Litzenreich se rozpakoval, a tak do něj Konrad strčil ramenem. Čaroděj se skácel do vody, mávaje rukama, a vynořil se ještě jednou předtím, než také zmizel v tunelu.
Konrad zahodil přilbu, serval si plášť, stáhl kyrys, skopl první botu a chystal se na druhou, ale už nebyl čas. Kout​kem oka zahlédl v jednom z tunelů planoucí rudé oči, pak další a další. Skočil do studené řeky a držel se pod hla​dinou, zatímco ho rychlý proud nesl směrem k tunelu.
Okamžik předtím, než zmizel v kanále, se vynořil a po​hlédl vzhůru. Na druhém břehu stále ještě stály dvě po​stavy. Teď je viděl naprosto zřetelně.
Jednou z nich byl Lebkoun!
Tentokrát se nemýlil. I po pěti letech si ho pamatoval tak jasně, jako by to bylo včera. Totéž vychrtlé tělo, tatáž holá lebka, která jako by na sobě ani neměla maso.
Po jeho boku stál kdosi, koho Konrad rovněž neviděl už půl desetiletí, někdo, na koho nemohl nikdy zapome​nout, ačkoliv k tomu měl úplně jiné důvody. Zestárla, ale poznal ji okamžitě.
Na krátký okamžik se jejich pohledy střetly, jeho zelené a zlaté oči s jejíma černýma.
Elyssa...
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